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Capítulo 1: Disparo a Nobuna 


Parte 1 


En la región de Tohoku, en la provincia de Dewa, se encontraba el castillo 
Yonezawa. Este era el castillo principal de Date Terumune de Oshu. 


En una esquina de este gran castillo, conectada con una exuberante selva, una 
iglesia occidental negra había sido construida. 


Al mirar de cerca, uno encontraría una cruz invertida en el techo de la iglesia. 


Dentro de esta iglesia occidental que parecía más útil para adorar a un anticristo 
que a un dios, una joven había estado gritando agudamente desde el amanecer. 


— ¡Kojuurou---! 


Esta era la voz de Bontenmaru, Date Masamune, la hija mayor de Date Terumune, 
llamando a su sirviente, Kojuurou. 


Sin importar la distancia, Kojuurou siempre podía oír la voz de Bontenmaru. 
— ¡Sí-! Princesa ¿qué órdenes tiene para llamarme tan temprano por la mañana? 
Katakura Kojuurou, de 15 años, era una chica proveniente de una familia noble. 


El día que Bontenmaru nació, Katakura Kojuurou recibió la tarea de protegerla, y 
desde entonces, actuó como sirviente y niñera de la joven y voluntariosa 
Bontenmaru. Por lo que antes de darse cuenta, su edad para casarse casi había 
pasado por completo. 


De todos modos, cuando Kojuurou llegó a la iglesia del anticristo, encontró a 
Bontenmaru, quien debía estar visitando Sakai, portando un sombrero occidental 
con plumas negras, cruzada de brazos sobre el altar. 


— ¡Wahahahahaha, Kojuurou! ¡He decidido que a partir de ahora me convertiré en 
la conquistadora de Oshu! 


— ¿Q-Qué está diciendo Princesa? No me diga que fue afectada por esa ridícula 
cultura de Sakai... Todos los Daimyos de Oshu tienen esas complicadas 
relaciones matrimoniales, por lo que no lucharán seriamente entre sí, ¿no? 
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— ¡No entiendes! ¡Antes de convertirme en la “Bestia del Apocalipsis”, primero 
debo destruir esa vieja manera de pensar! ¡Wahahahahaha...! ¡Si no me doy prisa 
y me convierto en la conquistadora de Oshu, seré superada por Oda Nobuna que 
ya ha capturado Kyo! 


—Kyo... Kyo está demasiado lejos, los habitantes de Oshu no tenemos ninguna 
relación con ese lugar, es un mundo completamente diferente. 


— ¡Cállate Kojuurou, no digas más cosas como estas! ¡Oda Nobuna está 
volviéndose cada vez más fuerte! ¡Ella ya ha comenzado a atacar al clan Soma! 
¡Si los enemigos no creen en la “Bestia”, deben ser eliminados! 


— ¿Ahnhhh-?2—La cobarde Kojuurou dejó escapar un pequeño grito. 


— ¿Podría ser que fue afectada por Oda Nobuna en Sakai, Princesa? ¡No se 
convierta en una persona aterradora! ¡Habrá enemigos por todas partes! ¡Además, 
usted no es la líder del clan Date, Princesa! ¡Su padre Terumune es el líder! 


—Hmph... Es inevitable. Escucha Kojuurou; no puedo esperar hasta alcanzar la 
edad necesaria... debido a que tengo esta ambición, quiero que mi padre tenga 
una vida relajada en el retiro. 


— ¿Hahh-? Princesa, aún es demasiado joven ¡No puede hacer eso-! 


— ¡Mi padre no tiene mejor opción que entregarle la posición de líder a esta 
“Bestia del Apocalipsis”! ¡Ah... qué agonizante será para mí el viaje para ser un 
conquistador...! ¡Pero estoy dispuesta a recorrer valientemente este camino 
infernal! ¡Como Jesucristo quien cargó la pesada cruz en su espalda y subió una 
colina imposible...Pero yo debo ir en contra de Jesucristo! ¡Porque yo soy el 
“anticristo” que ha predicho el Apocalipsis! ¡Hahahaha...! 


Después de tan acalorado discurso, Bontenmaru reveló una expresión bestial y 
continuó; 


—Aunque antes decidimos el apodo súper genial de “Dokugan Masamune”, ahora 
ya no lo necesito. 


— ¿Eh? ¡Ese es el apodo al que usted y yo llegamos después de pensarlo tres 
días y tres noches, en referencia al famoso héroe de un solo ojo de la dinastía 
Tang, Li Keyong! ¡Incluso dije antes que usted se le parece mucho cuando viste 
de negro...! 


— ¡Escucha bien lo que dices Kojuurou! En realidad no tengo un solo ojo; en 
Sakai, un Saru del futuro me dijo algo ¡Soy un héroe de la historia, alguien que 
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posee un “Jakigan”! ¡Se dice que en un lugar del futuro llamado Akihabara, mis 
ojos son muy populares! 


— ¿Jakigan? ¿Eso se refiere a sus ojos que son de diferentes colores? 
— ¡Correcto! 


Bontenmaru tenía los ojos de diferente color, debido a que su padre era 
occidental... Debido al pecado entre su madre y su padre occidental, ella fue 
castigada por Buda. Todas las personas a su alrededor susurraban, e incluso su 
madre se sorprendió y le dijo “fea”, y se molestó hasta el punto de casi 
desheredarla. Así que Bontenmaru le pidió a su padre “quiero ver una iglesia 
occidental con un sacerdote real”, y fue enviada a Sakai. Todos los sirvientes 
dijeron “¡Con esto finalmente podemos hacer un exorcismo"!”, “¿No es mejor si la 
regresamos a los occidentales”?”, y de esa manera fue medio desterrada a Sakai. 
Debido a los sirvientes, su sirviente Kojuurou no tuvo permitido acompañarla. Sin 
embargo la Bontenmaru que volvió de Sakai parecía una chica completamente 
diferente, llena de confianza en sí misma y ambición. 


Pero aun así, convertirse en conquistadora de Oshu y competir con Oda Nobuna 
por el mundo... para Kojuurou todo parecía como una historia salida de un sueño. 


— ¡Kojuurou! A partir de ahora mi apodo será “Jakigan Ryu Masamune” 
Hahahaha... ¡Mira bien Oda Nobuna! ¡Utilizaré mi jakigan para conquistar Oshu y 
llegaré a Kyo como una tormenta! ¡Al igual que el verdadero gran rey demonio, 
luchemos hasta la muerte! 


— ¿H-H-Habla en serio, Princesa? 
— ¡Por supuesto! ¡Wahahahaha...! 


—Ugh... regresó con la ambición de unificar y devolverle la paz al mundo, ¿eso es 
lo que quería decir, Princesa? ¡En ese caso, entonces yo, Kojuurou, haré lo que 
pueda para ayudarle! 


— ¡No! ¡Mi ambición es destruir este mundo como un demonio! ¡Caos mundial! 
¡Convertirme en la anunciada “Bestia del Apocalipsis” y asolar las tierras como en 
la santa biblia! ¡Wahahahahaha...! 


—Ahhhh- ¡Princesa! ¡Aunque estoy feliz de que haya recuperado su espíritu... 
¿En qué la ha convertido este viaje a Sakai-?! ¿Qué debería hacer-? 


En esta misteriosa iglesia del anticristo fuera del castillo Yonezawa, se pudo oír el 
sonido del llanto de la seria Kojuurou. 
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Parte 2 


Este paisaje nunca había sido visto antes. 


En medio de la noche todo lo que se podía ver eran montañas... pero los sonidos 
dispersos de azadones y palas resonaban en la oscuridad. 


¿Azadones? ¿Palas? 
Esas no eran armas, sino herramientas que deberían ser usadas por los plebeyos. 
« ¿Por qué...? ¿Acaso Onii-sama no se dirigía al Castillo Odani?». 


Sagara Yoshiharu estaba lleno de heridas, tambaleándose solo en un campo de 
batalla lleno de gemidos miserables. 


Incluso una flecha se había clavado en su espalda. 
Sus muslos y piernas estaban cubiertos de heridas de lanzas y trampas. 


Ni siquiera podía caminar en línea recta, simplemente quedó reducido a cojear con 
la ayuda de una espada y un palo... 


—Nene... lo siento... ya no podré volver a tu lado... 
Estas fueron sus últimas palabras. 
Sagara Yoshiharu de repente se desplomó hacia adelante. 


Su alma siguió dirigiéndose de vuelta a Kyo... 


— ¡¿Onii-sama?! 
Nene despertó violentamente. 


La imagen de Yoshiharu en el campo de batalla desapareció de sus ojos como 
una ilusión. 


El lugar donde Nene despertó se aclaró, un cuarto oscuro... sobre un tatami. 
—... Hu uhh, huu... Un sueño, fue solo un sueño... bien, está bien. 
Este era el templo Myokaku en Kyo. 


Sagara Yoshiharu y sus compañeros habían estado viviendo aquí. 
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En la habitación contigua, Takenaka Hanbei estaba acostada sobre un tatami, y 
Hachisuka Goemon y Sagara Yoshiharu aún no volvían de Omi. 


El ejército de Oda Nobuna había marchado para atacar al clan Asakura en 
Echizen. Yoshiharu y Goemon quienes estaban a cargo de proteger a Kyo, 
salieron corriendo a Omi diciendo frenéticamente “los clanes Asakura y Asai son 
muy cercanos, y si Asai Nagamasa del norte de Omi traiciona a Nobuna por los 
Asakura, el ejército Oda no podrá retirarse y serán completamente destruidos”. 


«Que extraño... este sueño de ahora, aunque fue solo un sueño, fue demasiado 
extraño. Fue casí como si fuera real». 


La joven Nene nunca había visto un campo de batalla real; sin embargo, la 
imagen que vio, era igual que el campo de batalla real, lo que Nene vio en el 
sueño fue real. 


Todavía era entrada la noche; la prescripción que Takenaka Hanbei recibió del 
doctor Manase fue aplicada y ella dormía profundamente. Nene no quería 
despertarla solo para hablar de su sueño. 


«Onii-sama es como una cucaracha que no puede morir... ¡Aunque las 
habilidades de Oniil-sama con la lanza, el arco y al montar son ridículamente bajas, 
siempre ha logrado sobrevivir de alguna manera!». 


Hasta ahora... ¿Yoshiharu no siempre ha vuelto a casa del campo de batalla con 
una brillante sonrisa solo para Nene, que siempre lo esperaba? 


Siempre trayendo regalos locales con él. 


En esa ocasión en Okehazama, o el Castillo Sunomata Ichiya, o en Kiyomizu... 
Yoshiharu de alguna manera ganó contra todas las probabilidades en los 
momentos más desesperados. 


«Definitivamente está a salvo también esta vez. Sí, lo está...». 


Siguió repitiéndose esto, pero su cuerpo no dejaba de temblar por alguna razón. 
Volvió a meterse en su cama de nuevo y abrazó sus piernas, cerró los ojos con 
fuerza, pero la inquietud en su pecho no daba indicios de desaparecer. 
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Parte 3 


— ¡¿Esa es la vanguardia de Asakura Yoshikage de Echizen?! ¡Son muchos! 
— ¡Uwahhhh, escape, comandante! 

— ¡No importa cuántos enemigos sean! ¡Debemos enfrentarlos de frente! 

— ¡Tenemos que permitir que el comandante vuelva con vida con la Princesa! 


Después de escapar del castillo Kanegasaki de Echizen, Sagara Yoshiharu y 
estas 500 personas aparentemente invencibles, corrían por las montañas mientras 
las flechas llovían sobre ellos. No había un solo soldado ileso entre ellos. 


El ejército Asakura los atacaba como una inundación. 


Oda Nobuna, quien ayudó a Imagawa Yoshimoto a obtener la posición de Shogun, 
persuadió exitosamente a la Himiko para que le permitiera lanzar un ataque a 
Asakura Yoshikage de Echizen después de que se negó a someterse al 
Shogunato Imagawa. 


Los generales que participaban en la campaña, además de la propia Nobuna, 
fueron sus dos sirvientes principales, Shibata Katsuie y Niwa Nagahide. 


El genio talentoso, una nueva chica, Akechi Mitsuhide. 

Su paje, Maeda Inuchiyo. 

Y finalmente, su aliada, Matsudaira Motoyasu de Mikawa. 

Contando a toda la gente, la fuerza total del ejército era de alrededor de 30,000. 


La fuerza del clan Asakura era de 20,000; gracias al ataque sorpresa, el ejército 
Asakura fue derrotado en un instante, su falta de preparación fue su perdición. 


Las tropas de Nobuna presionaron contra ellos y conquistaron el castillo 
Kanegasaki antes de comenzar su marcha sobre el paso Konome. 


La distancia a la capital de Echizen, el castillo Ichijodani, parecía ser muy corta. 


Pero en ese momento, el cuñado (Quien realmente era una chica) de Nobuna que 
controlaba el norte de Omi, Asai Nagamasa, desertó. Su padre Asai Hisamasa que 
favorecía la más antigua alianza con el clan Asakura sobre la nueva alianza con el 
clan Oda, encarceló a Nagamasa y tomó el liderazgo del clan. Gracias a ello, la 
ruta de retirada del ejército Oda fue cortada, dejándolos varados en territorio de 
Echizen. 
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20,000 soldados Asakura al frente. 

15,000 soldados Asai en la retaguardia. 

Los soldados de Nobuna quedaron atrapados como ratas. 
Nobuna decidió dar la difícil orden de retirarse a Kyo. 


Para lo cual, el que se ofreció a detener la persecución del ejército Asakura y 
proteger su retaguardia, fue Sagara Yoshiharu. 


Un estudiante de preparatoria que adora los juegos Sengoku, pero que de alguna 
manera terminó en esta época, viniendo desde el Japón moderno. 


Al encontrar a una Oda Nobuna en lugar de a un Oda Nobunaga, volvió su misión 
ayudarla a obtener el mundo; ya fuera discutiendo con ella constantemente o 
ayudándola, él era conocido como “Saru”. 


En una situación tan peligrosa, él todavía mostró una sonrisa refrescante. 


—Por mi conocimiento de los juegos, este evento es la “Retirada de Kanegasaki”. 
¡Si reamente soy el chico que vino a este mundo para sustituir al viejo Toukichirou, 
entonces definitivamente sobreviviré y llegaré a Kyo con Nobuna! ¡Ohohohjh-...! 


De repente, la banda en la cabeza de Yoshiharu, fue golpeada por la bala de un 
arcabuz. 


— ¡Eso fue peligroso! ¡¡Si hubiera acertado, estaría muerto!! ¡Uwahh! 


—Hohoho... qué persona tan descuidada, ser golpeado por una bala en cabeza y 
morir, qué aburrido. 


El Shikigami Zenki, que fue invocado por Takenaka Hanbei, no era más que un 
idiota que solo podía flotar en el aire en estos momentos. 


Aunque no parecía en absoluto un noble, poseía un aspecto elegante; pero él no 
era humano, y al mirar casualmente su cabeza se podría ver ocasionalmente unas 
orejas de zorro. Los Shikigami eran una raza muy extraña. 


—Un humano tan descuidado puede ganar Zenki. Mira, mi cara es una buena 
señal, ¿no? 


—No, Sagara, tu rostro parece lleno de problemas de mujeres. Hay un gran 
número de problemas esperándote en el futuro. 


— ¿Eh? ¿Qué es eso? Realmente no hay nadie decente en esta tropa, ¿verdad? 
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El ninja Matsudaira vestido de negro, Hattori Hanzou, saltó entre los árboles, sin 
despegar nunca sus ojos de Yoshiharu. 


—Sagara Yoshiharu. ¿No dijiste que sobrevivirás a esta “Retirada de Kanegasaki” 
sin importar qué? Si somos derrotados aquí, el ejército Oda no podrá escapar. El 
enemigo sabe esto y nos atacarán como si sus vidas dependieran de ello. 


— ¡Tienes razón Hanzou, todavía no podemos afirmar que la fuerza principal del 
ejército Oda ha escapado con éxito! ¡Permitir que lleguen a Kyo de forma segura 
es nuestra responsabilidad! 


—Solo tenemos quinientas personas; si nos encontramos con la tropa principal del 
enemigo, seremos eliminados en un instante. 


—Afortunadamente, Juubei me prestó cincuenta arcabuces. Si el ejército Asakura 
nos persigue, podemos enseñarles una lección aunque muramos. 


—Apenas tenemos cincuenta y también tenemos que concentrarnos en escapar; 
no tendremos tiempo para recargarlos. 


Los soldados de infantería que vinieron de la provincia Satsuma de Kyushu junto a 
Yoshiharu, estaban sugiriéndole estrategias disponibles incluso mientras 
bloqueaban flechas que apuntaban a su espalda. Eran realmente soldados de élite. 


—El clan Shimazu de Satsuma tiene una técnica llamada “Sutegamari?”. 


Consistía en que mientras escapaban, dejaban pequeños escuadrones de 
arcabuces para emboscar a los perseguidores; pero debido a que la recarga 
requería más tiempo del que tenían, un fuego rápido era imposible. Por lo tanto, 
después de disparar, los soldados que habían disparado se lanzarían con el 
arcabuz a las líneas enemigas esperando una muerte rápida. Por supuesto, los 
soldados sin arcabuces simplemente tomarían lanzas y se precipitarían al 
enemigo. 


Con este plan, esencialmente 500 personas se suicidarían contra el enemigo en 
este paso de montaña, pero la persecución del ejército enemigo se retrasaría 
significativamente y las probabilidades de que Yoshiharu escapara aumentarían. 


—Para proteger a nuestro comandante, no dudaremos en sacrificarnos contra el 
enemigo; Incluso un cobarde arruinaría el plan, pero todos los valientes de 
Satsuma nos reunimos en las tropas Sagara, así que no hace falta preocuparse. 
¡Esta es la tradición del clan Shimazu, la técnica definitiva, Sutegamarli! 


1 . ez x A , é A 
Retirada en combate, el ejército luchaba hasta que cierto número de hombres murieran protegiendo una 
posición antes de retirarse realmente. 
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Incluso mientras los 500 soldados gritaban “¡Luchemos, valientes de Satsuma"”, 
“¡Apostemos nuestras vidas en esto!”, Yoshiharu negó con la cabeza mientras 
corría. En ese momento otro disparo pasó a centímetros de su oído. 


— ¡jldiotas! ¡¿Cómo puedo simplemente dejar que mueran mientras yo escapo?! 
¡Esa no es la manera de pelear de Sagara Yoshiharu! ¡No renuncien a la vida tan 
fácilmente, todos volveremos a Kyo! 


“¡Yo también lucharé con un arcabuz!”, dijo Yoshiharu e inmediatamente las 
expresiones en las caras de los 500 valientes heridos cambió mientras gritaban 
“iNo, no puede hacerlo, comandante!”. 


— ¡Que el comandante tome un arcabuz y combata junto a los soldados de 
infantería, nunca hemos oído de algo como eso! 


— ¡Ya dije, no puedo aceptar un plan que requiera que los maten como insectos! 
— ¡¿De qué estás hablando?! ¡Hemos nacido para protegerlo! 
— ¡Por favor! ¡Todos le hemos confiado nuestros sueños a usted ahora! 


— ¡Somos solo insignificantes soldados, por favor no dude en matarnos por sus 
ambiciones! 


Los ojos de Yoshiharu comenzaron a nublarse por las lágrimas antes de que 
incluso hubieran terminado de oponerse a su idea. 


— ¡Yo...Sufriré mucho si incluso uno de ustedes muere! Quiero ver a Nobuna de 
nuevo, pero aun así... ¡¿Soldados o princesas, acaso no todos son seres 
humanos?! ¡Incluso si sus posiciones son bajas, todavía tienen familias y amigos, 
¿Verdad?! ¡Tienen personas esperando a que vuelvan a casa, ¿Verdad?! ¡Así que 
no solo renuncien a sus vidas! 


Yoshiharu, quien nació en el pacífico Japón del siglo XXI, aún no estaba 
acostumbrado a toda la matanza que sucedía en un campo de batalla. No, 
probablemente nunca se acostumbraría. 


—Yo no tengo una familia... digo eso, pero eso es porque soy de una época 
diferente, así que no puedo verlos. ¡Pero ustedes son diferentes! Así que... 
Aunque será difícil... ¡Aun así! ¡Tengo que asegurarme de que todos lleguemos a 
Kyo de forma segura! 


Ante esas emotivas palabras, el grupo de hombres valientes quedaron envueltos 
por un sentimiento indescriptible. 
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— ¡Qué es esto, qué tipo de comandante es este...! 
— ¡Esta persona es totalmente diferente a un samurái...! 
— ¡Pero por qué...nuestras lágrimas no pueden detenerse...! 


—Bien dicho, Sagara Yoshiharu ¿Entonces qué hacemos con el enorme ejército a 
nuestras espaldas? —Dijo Hanzou. Zenki, utilizando sus poderes, lanzó un conjuro 
para envolverlos con una niebla, pero el ejército Asakura ya se había precipitado 
hasta el estrecho paso de montaña y se encontraría con Yoshiharu junto con sus 
tropas en un instante sin importar su cubierta. 


—Yo dirigiré personalmente al grupo de arcabuces. ¡Utilizando los cincuenta 
arcabuces que me prestó Juubei, debemos cubrir a la fuerza principal mientras se 
retiran! ¡Incluso si es temerario, no debemos perder fácilmente nuestras vidas! 
¡Tenemos que resistir todo esto hasta el último segundo de nuestras vidas! 


«Así es. A partir de ahora, debemos combatir». 


Yoshiharu, quien había estado huyendo todo el tiempo, dio la vuelta en el paso de 
montaña para dispararle con los arcabuces al ejército Asakura. 


— ¡Rápido! ¡Necesitamos cincuenta personas! Entre los quinientos, ¿hay alguien 
que sea hábil con el arcabuz? 


—Yo soy experto en el uso de lanzas. 
—La katana para mí. 

—Yo utilizo cadenas. 

—Trampas. 

—Y o utilizó los golpes. 

«... ¡¿No hay nadie?! ». 


En este escuadrón suicida, todos tenían confianza en su fuerza, cada uno de ellos 
eran héroes capaces de combatir contra muchos enemigos; pero debido a eso, 
también eran un grupo de personas que no sabían usar los arcabuces. 


¡Con eso, es imposible organizar un escuadrón de arcabuces! 


— ¡¿Ahhh?! ¡Juubei generosamente me prestó estos cincuenta arcabuces, pero 
no me prestó a nadie que sepa utilizarlos! 


— ¡Sagara Yoshiharu! ¡Decide rápido, el enemigo está delante de nosotros! 
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—Hmph, aunque Sagara Yoshiharu es un Saru torpe que ama los pechos grandes, 
siempre tiene buenas ideas. Especialmente con ese conocimiento futuro de mal 
gusto. 


Zenki habló desde arriba, y Yoshiharu, en silencio ante ese comentario, de repente 
tuvo una idea. 


«Arcabuces...Ejército Oda... SLG Sengoku “La ambición de Oda Nobunaga”...». 
—... ¡Lo tengo! ¡“El ataque de tres etapas”! 
— “¡¿Ataque de tres etapas?!”. 


Los soldados armados ya estaban luchando. La sangre y los gritos se dispersaron 
por la ladera de la montaña. 


Yoshiharu explicó el plan brevemente. 


— ¡Es la estrategia que el ejército Oda utiliza en la “Batalla de Nagashino”, es muy 
simple! La debilidad del arcabuz es que consume mucho tiempo recargar después 
de un disparo, así que no puede disparar rápidamente. Antes del segundo disparo, 
el enemigo ya te ha matado. 


—Así que después de un disparo los soldados de infantería se precipitan. 


—Vamos a dividir a las quinientas personas en tres grupos, uno encargado de 
llenar cargar la munición en el cañón, uno encargado a encender la mecha, y uno 
encargado de disparar. 


En otras palabras, el “ataque de tres etapas” de Oda Nobunaga fue la estrategia 
de dividir a sus tiradores en tres equipos de mil hombres, lo que permitió que los 
fusileros dispararan continuamente; sin embargo, se decía que el ataque de tres 
etapas tenía otra característica, “el tiempo para disparar se acortaría porque el 
tirador y quien recargaba el arma eran personas diferentes”. “No tenemos a nadie 
que pueda terminar todo el proceso de recargar hasta disparar”. Yoshiharu notó 
este problema y de repente pensó en una solución. 


— ¡Todos ayudaremos a preparar el arma para disparar, para permitir que estos 
cincuenta arcabuces sigan disparando continuamente! 


— ¡Comandante, con esto podremos disparar al triple de velocidad! 


— ¡Al recibir disparos a esta velocidad, el ejército enemigo sin duda caerá en un 
caos! 
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Frente a ellos, el ejército enemigo ya se había lanzado y sumió toda la zona en el 
caos; sin embargo, en un paso de montaña tan estrecho, incluso si solo 50 
arcabuces disparaban continuamente, el enemigo seguramente caería también en 
el caos. 


Después de decidirse a luchar, las piernas de Yoshiharu comenzaron a temblar. 


—Escucha, Sagara Yoshiharu. No tengas miedo de disparar; si te asustas, 
entonces morirás. 


Zenki le advirtió desde un lado con una expresión sombría. 

— ¡Ahh, sí! 

Sus dedos en el arcabuz y sus hombros comenzaron a temblar. 
No puede ser golpeado por el enemigo. 

¡Esto ya no era un juego! 


Si lucha mientras solo piensa en sí mismo, entonces el espíritu de las tropas de 
Sagara Yoshiharu desaparecería aquí. 


Pero en el momento que el corazón de Yoshiharu comenzó a vacilar, frente a él 
apareció una Nobuna brillante. 


«Saru, ¿realmente necesitas dejar que tu corazón sufra tanto?». 
— ¿Eh...? 
«Esto no parece ser para mí, sino para Katsuile... 


Hey, Saru, mis ojos siempre han estado mirando al mundo diez años, incluso cien 
años en el futuro. ¡Incluso si nadie te entiende, yo creeré en til». 


—Ahh, entiendo. 
«En mi caso, yo siempre supe que tú tenías razón... 
Debido a eso, incluso si nadie más te entiende ¡Definitivamente yo te entenderé! 


Por lo tanto, cuando te duela tu corazón, no reces. ¡Solo piensa en la “gente 
común”! ¡Deja que solo yo sufra este dolor! 


Maldición... Desde que naciste, has estado envuelta en las guerras y luchas 
interminables de este país. 
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Aparte de ti, nadie traerá de vuelta la paz a este mundo. No, nadie más “puede” 
hacerlo 


¡Esto no es un dolor que solo tú debes cargar! 
YO... 

Nobuna. ¡Si es para protegerte, preferiría... D». 
— ¡¡UWAHH...!! 

Yoshiharu cerró los ojos y apretó el gatillo. 

La bala disparada no golpeó al enemigo. 


Todo el escuadrón de arcabuces novato era malo con sus armas. Incluso si 
dispararon a tan poca distancia, ninguno logró golpear al enemigo. 


Pero aun así, la vanguardia Asakura que fueron atacados de repente por los 
arcabuces en la montaña cubierta de niebla se paralizaron del miedo ante el 
repentino sonido de los disparos. 


— ¡Los arcabuces solo tienen un disparo! ¡Ya han disparado, no hace falta 
preocuparse! ¡Ataquen! 


Directamente sobre la ropa del comandante enemigo, el segundo disparo de 
Yoshiharu dio justo en el blanco. 


El comandante gritó: —¡¡B-Bastardo...!!—, se desmayó y cayó de su caballo. 
— ¡Siguiente! 

Sin tiempo para respirar, Yoshiharu lanzó el tercer disparo. 

— ¡E-Esos son arcabuces de varios tiros! 


— ¡Como era de esperar! ¡El clan Oda ha obtenido armas nuevas de los 
occidentales! 


Con solo esto, la vanguardia del ejército Asakura fue derrotada. 
El plan de Yoshiharu funcionó. 
— ¡Escuadrón Hattori, ataque! 


Hanzou rugió y junto con otros 10 ninjas, se precipitaron a la vanguardia confusa 
de los Asakura, lanzando sus shuriken en silencio al enemigo, y terminando con 
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ellos sin piedad con sus cuchillos. También dispersaron picos por el suelo 
mientras lanzaban más humo para confundir al enemigo. 


En la niebla ya había sido muy difícil moverse. Con la adición de los disparos 
resonando en los alrededores, la vanguardia Asakura cayó en una mayor 
confusión. 


Y en ese momento... 
El suelo se sacudió con una enorme explosión. 


El frio y despiadado Hattori Hanzou parecía haber encendido los explosivos 
colocados junto al enemigo. 


— ¡Ahora! 


Yoshiharu gritó, “¡Todos, retirada!”, y los 500 soldados les dieron la espalda al 
ejército Asakura y continuaron huyendo hacia las montañas. 


Originalmente, la velocidad de Yoshiharu había sido perfeccionada jugando 
quemados en la preparatoria, haciéndolo excepcionalmente rápido; pero después 
de llegar a la era Sengoku y entrenar aquí, sus habilidades mejoraban mucho más. 


—Bien hecho, Sagara Yoshiharu; antes de detonar la bomba delante de los 
enemigos, lograste agrupar la vanguardia Asakura. 


Sin que se diera cuenta, Hanzou ya estaba corriendo silenciosamente junto a 
Yoshiharu mientras le susurraba una inesperada alabanza. 


— ¡Hanzou! ¡Eso fue demasiado cruel! ¡Esa explosión mandó a volar a todos los 
soldados! 


—Hmph... Debido a eso, hemos ganado algo más de tiempo... Solo me queda 
una bomba, así que a partir de ahora depende de ti proteger tu vida. 


—Déjame el escape a mí. 


Como era de esperar de los 500 que se habían decidido a proteger la retaguardia 
de Nobuna; aunque el 10% de ellos habían caído, el resto se apoyaban y 
confiaban entre sí con una fuerza y voluntad extraordinarias. 


Para seguir el paso de los ninjas que tenían una gran velocidad, todos se 
esforzaron para correr y no quedarse atrás en la montaña. 


Para Zenki, era demasiado molesto caminar, así que voló por el aire. 
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Un milagro había ocurrido en ese campo de batalla. 


La niebla que Zenki había invocado, el “ataque de tres etapas” de Yoshiharu, y el 
equipo ninja dirigido por Hanzou, se utilizaron en conjunto con grandes resultados, 
y una vez más lograron evitar los feroces ataques del ejército Asakura. 


Pero la mayor contribución a este milagro no fue la estrategia de ataque de tres 
etapas que nació de un conocimiento de mal gusto, sino que fue la inquebrantable 
voluntad de Yoshiharu de “todos llegaremos a Kyo de forma segura”, lo que llenó a 
los valientes guerreros con una moral y lealtad incomparables, aunque solo Zenki 
y Hanzou lo habían notado. 


—El enemigo sigue persiguiéndonos, así que no podemos retrasarnos ni un 
segundo, pero todavía hay muchas montañas por cruzar frente a nosotros, si no 
descansamos, me temo que no podremos llegar a Kyo. 


Avanzando a toda velocidad, Yoshiharu pensaba en cómo hacer que sus 
compañeros tuvieran la oportunidad de descansar, hasta que finalmente lograron 
descansar por un momento, después de cruzar la cima de una montaña en un 
estrecho camino. 


Yoshiharu seguía preocupado por los soldados perseguidores. Después de 
decidirse a descansar, se acostó sobre una hoja de bambú en el suelo y pronto 
comenzó a roncar. 


—Este tipo, no es diferente de una persona común, lleno de aberturas—. Zenki 
habló con una sonrisa, y los soldados de infantería dijeron, —Aunque parece no 
estar acostumbrado en absoluto a la guerra y utiliza el arcabuz con un poco de 
torpeza, resultó ser un excelente comandante—. Todos asintieron alegremente. 


Después de descansar, Yoshiharu se levantó enérgicamente. 


— ¡Bien! ¡Sigamos adelante! ¡A partir de ahora, tenemos muchas montañas qué 
cruzar! 


Hasta ahora, ninguno de ellos había huido por miedo a la muerte; sin embargo, 
aun así, habían perdido a muchos compañeros. La mitad se perdieron durante la 
batalla con el ejército Asakura, después de lo cual algunos pensaron “no puedo 
ser una carga para el comandante porque no puedo correr”, y se fueron en silencio. 


El tipo gordo con pestañas gruesas de Satsuma ya no estaba. 


« ¡Maldición...! ¡¿Ese tipo también ha muerto...?! ¡Maldición...!». 
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Yoshiharu sintió un dolor punzante; pero si el comandante lloraba en un momento 
tan crítico, la moral definitivamente caería. Yoshiharu se esforzó para mostrar una 
sonrisa triste. 


En la oscuridad de la noche, llegaron a un cruce. 


— ¡Todos entraremos en las montañas, pasaremos Echizen y marcharemos hacia 
Wakasal! 


Hanzou, quien había subido a un acantilado, exclamo esas palabras e 
inmediatamente, Yoshiharu y los demás comenzaron a escalar la montaña. 


Ni un solo soldado estaba ileso. 


Al ser vistos constantemente por el enemigo, y oír “¡Es el comandante enemigo!”, 
y recibir disparos, la cara y la frente de Yoshiharu se llenaron de sangre. Su 
sangre se mezcló con la del enemigo. Y él mismo no sabía dónde estaban sus 
heridas. 


Su estómago estaba vacío y tenía la garganta reseca. 

Pero sus ojos seguían agudos y no mostraba ninguna señal de rendirse. 
— ¡Todo el mundo, ¿Pueden seguir corriendo?! 

— ¡No hay problema! 

— ¡Todavía me siento lleno de energía, no hay problema! 


— ¡Cuando nos sentimos mal, solo pensamos en la sonrisa de la Princesa y 
nuestro valor aumenta cien veces! ¡Estamos llenos de energía! 


— ¡Muy bien entonces! Si huimos a Wakasa, el enemigo no podrá alcanzarnos. 
¡Solo un poco más! 


— ¡¡Ohhh-!! —El ensangrentado escuadrón suicida seguía animado, pero 
entonces... 


—No es bueno, Sagara. Parece que la situación se ha vuelto más difícil. 


Zenki susurró, su rostro normalmente aburrido y perezoso mostró una expresión 
seria. 


— ¿Qué pasa, Zenki? 


—Los Tsuchimikado de Wakasa parecen estar del lado de los Asakura. 
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— ¡¿Tsuchimikado?! ¡¿Quién es?! 


—... El líder onmyouji de Japón. En el pasado, llevaba el nombre de Abe, aunque 
ahora se conoce como Tsuchimikado. Huyó de la caótica Kyo y se retiró a Wakasa. 


— ¿Podría ser el descendiente del súper onmyouji de la era Heian, Abe Seimei?... 
Me preguntaba por qué no lo vi en Kyo. ¡Así que estaba en Wakasa! —Yoshiharu 
habló con un suspiro. 


— ¡Sin importar quién creas que es ese Tsuchimikado, parece que quiere tomar tu 
cabeza y ha creado una barrera mientras nos está esperando! 


— ¡¿Ah...?! ¡¿Una barrera?! Solo hay oscuridad frente a mí...— Yoshiharu 
entrecerró los ojos y miró hacia adelante. 


En la noche oscura, la escena seguía estando igual que antes, solo innumerables 
montañas. 


Hanzou también dijo “Es un poco diferente a las barreras creadas por los ninjas”, y 
luego negó con la cabeza. 


Pero solo Zenki mostró los dientes, sus ojos emitieron un brillo dorado mientras 
observaba la barrera que emitía una misteriosa luz invisible para la gente normal. 


—Hmph... La barrera estará sobre nosotros una vez que nos acerquemos a ella. 
Sobre la frente blanca de Zenki... había un poco de sudor. 

Había llegado. 

El onmyouji Tsuchimikado. 

Sin utilizar su propio cuerpo. 

Sin estar atado por la gravedad. 

Sostenido por un poder invisible. 

Flotando lentamente desde la montaña. 

—Este chico... 

— ¿Tsuchimikado? 


—Sí, yo soy el líder del clan Tsuchimikado, Tsuchimikado Hisanaga; ahora 
deberíamos volver a Kyo, pero antes de volver, ¿no debería preparar algún regalo 
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para los nuevos amos de Kyo, Asai-kun y Asakura—kun? Esta noche, aquí hemos 
decidido tomar la cabeza de este Saru del clan Oda. 


Delante de ellos había un pequeño de no más de 10 años. 


Una cara pálida y ojos fríos como los de una muñeca; como onmyouji, se parecía 
un poco a Hanbei, pero ese corazón helado era completamente diferente al de ella. 


Pero esa sonrisa fría reveló su gran confianza en su propia fuerza. 

Este pequeño chico, parecía que no era normal, tal vez ni siquiera humano. 
«Qué desagradable niño...». 

Aunque Yoshiharu trataba de fingir calma, notó que estaba cubierto de sudor. 
Era cierto que Tsuchimikado Hisanaga era solo un niño. 


Pero precisamente por eso, en su cuerpo había una crueldad que solo conocían 
los niños. 


Fuerza, parecía que su poder era ilimitado. Por lo tanto, quería utilizar ese poder... 
Quería usar ese poder para matar a sus enemigos. 


Igual a como un niño le quita cruelmente las alas a un insecto que capturó. Esta es 
la naturaleza humana, no había nada vergonzoso en esto. 


Y no fue por odio. 


Tal vez tal manera infantil para querer jugar utilizando su fuerza era el principio de 
Tsuchimikado Hisanaga. 


Así que... 


El respeto a la vida, considerar lo que piensan los demás... para Tsuchimikado 
Hisanaga, el niño que ya había obtenido la posición de líder Onmyouji, esas cosas 
no tenían ningún valor. 


«Como era de esperar, el enemigo había actuado...», Yoshiharu se dio cuenta. 


—Como era de esperarse, huyeron para escapar por Wakasa... la velocidad 
divina de Oda Nobuna ya la ha llevado a Omi, pero si atrapo al famoso Saru del 
clan Oda, Asai-kun y Asakura-kun deberían alegrarse mucho... 


«Sigue siendo un niño, pero tiene la intención de matarnos a todos». 
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Hanzou lanzó un shuriken, pero no golpeó al cuerpo flotante de Tsuchimikado 
Hisanaga. 


Era como si hubiera un muro invisible protegiéndolo. 


Los guerreros valientes que aún no conocían la gravedad de la situación, 
respiraban pesadamente a un lado. 


Y los Shikigami... 


En el cielo nocturno, más de 10 Shikigami extraños aparecieron detrás de 
Tsuchimikado Hisanaga. 


Zenki lanzó un rugido. 


—Hisanaga, los Tsuchimikado son solo perros derrotados que huyeron a Wakasa 
después de fracasar en proteger a Kyo. 


—... ¡Hmph! Ese tipo con cara de zorro es un Shikigami, ¿Verdad? Esta es la 
primera vez que yo, el onmyouji genio y descendiente de Abe Seimei, he visto a 
un Shikigami de alto rango que puede transformarse completamente en humano. 
Pero lamentablemente estás solo, ¿verdad? El punto más fuerte de los Shikigami 
es su número. ¡Sin importar lo hábil que seas, no puedes ganar contra la cantidad 
que he invocado! 


—Hisanaga ¿Qué tonterías de mierda dices? hablar de querer volver a Kyo. 
¿Crees que esto es un juego de niños? 


—Hehe...—, los labios rojos de Hisanaga se levantaron ligeramente con una risa 
falsa. 


—Un onmyouji como Takenaka puede haber seguido a Nobuna al poder en Kyo. 
El verdadero líder de los onmyouji es el clan Tsuchimikado, y aunque nos 
reconocen como la reencarnación de Koumei, no queremos cargar ese título 
realmente; pero debido a nuestro título, tan problemático como es, todavía 
tenemos que ir a Kyo para luchar contra esa onmyouji rural ignorante. Takenaka y 
yo, el más fuerte será determinado una vez que luchemos ¿Lo entiendes? 


— ¡Deja de flotar allí arriba, baja y habla como una persona normal! 
Yoshiharu le gritó a Hisanaga mientras saltaba arriba y abajo. 
—Ha, sin importar cuánto saltes, no podrás alcanzarme. ¿Eres un idiota? 


No más charla inútil. Él iba a deshacerse de todos aquí. 
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Los alrededores se sumieron en la oscuridad en un instante... 


Numerosos Shikigami lanzaron un ataque a las tropas que habían preparado un 
campamento en la cima de la montaña. 


— ¡¡¡H-H-Han aparecido demonios!!! 
— ¡¿Cómo podemos ganar?! 


Todos eran hombres valientes que eran excelentes al luchar contra varios 
enemigos, pero contra esos Shikigami que los atacaban violentamente desde el 
cielo, solo pudieron soltar patéticos gemidos. 


Una vez que se pierde la moral, sin importar lo valiente de un ejército, su 
formación se derrumbaría en un instante. 


Uno por uno, fueron mandados a volar como si fueran hojas. 


« ¡Haber invocado tantos Shikigami! ¡Zenki no puede ganarles por su cuenta! ¡Las 
técnicas ninja son inútiles contra los Shikigami también! ¡Pero no me rendiré... 1». 


Yoshiharu levantó su arcabuz. 

— ¡¡M-Maldición...!! 

«Incluso si mi vida está destinada a terminar aquí, debo... 
¡Debo...Soportar hasta el último minuto...! ¡Luchar contra el destino!». 


Parte 4 


— ¡Princesa, hemos entrado al Valle Kuchiki! ¡Si atravesamos este lugar con éxito, 
todo lo que quedaría seria la carretera, Kyo está justo adelante! 


Después de abandonar a Saru, Sagara Yoshiharu, Oda Nobuna ahora montaba su 
famoso caballo “Rigatanakuro”, atravesando velozmente el paso de la montaña de 
Wakasa. 


Antes, cuando marcharon por primera vez hacia Kyo, marcharon orgullosamente a 
lo largo del lago Biwa por las calles del oeste de Omi; pero ahora, las calles del 
oeste de Omi estaban llenas de soldados enemigos. No había otra forma de 
escapar además de adentrarse en las montañas. 


Desde que comenzaron, no habían dejado de correr ni una vez, ni siquiera para 
descansar. 
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Sus lágrimas se habían secado. 

Su pecho estaba apretado, casi no podía respirar. 

En su cuerpo, no quedaba ni una gota de agua para más lágrimas. 
Pesar. Angustia. Dolor que amenazaba con desgarrar su pecho. 
Tal vez este enorme dolor destruiría el débil cuerpo de Nobuna. 
Pero... 

¡Ahora Nobuna tenía que vivir! 


Incluso si estuviera llena de heridas a punto de caerse, si no podía volver a Kyo 
con vida, el sacrificio de Yoshiharu perdería todo sentido. 


Por lo tanto, Nobuna mordió su labio inferior y se aferró a sus creencias. 


¡Ese idiota que tiró a la basura el futuro de su hijo Asai Nagamasa, la ambición del 
Tenka Fubu de Nobuna, y el futuro de Yoshiharu, Asai Hisamasa! ¡Nobuna estaba 
realmente furiosa! 


A pesar de que estaba totalmente furiosa, Nobuna se aferró desesperadamente a 
las riendas de su caballo, gimiendo y luchando para no caerse de la silla. 


¡Sin embargo, esta furia ya estaba más allá del límite que podía soportar! 


—Princesa, ¿está bien? Este valle Kuchiki está bajo control de Kuchiki Shinano; él 
es un subordinado del clan Asai y probablemente nos impida el paso. Nuestra ruta 
de retirada está bloqueada por el Castillo Kuchiki, por lo que nuestra única opción 
es pasar el Valle Kuchiki. 


—Princesa, por favor espere aquí un momento. 


Sus dos protectores, Katsuie e Inuchiyo se acercaron a toda prisa al lado de 
Nobuna. 


Las dos estaban cubiertas de heridas también. 


A juzgar por el hecho de que la vanguardia se retiró, tomar este camino no sería 
fácil. Y justo en ese momento: 


— ¡Ohh, es la princesa del clan Oda! 


— ¡Capturada con vida, la recompensa son cien kan, solo su cabeza vale 
cincuenta kan! 
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Los soldados enemigos salieron de todos lados, con los ojos llenos de sed de 
sangre. 


Sin embargo, la líder, Nobuna debía volver a Kyo lo más pronto posible. Si se 
demoraba, podrían extenderse noticias falsas como “Nobuna está muerta”, y quién 
sabe en que se convertiría Kyo. Solo escapar de las manos del enemigo y volver a 
Kyo, permitiría que su ejército se reagrupara para luchar contra los Asai y Asakura. 
Incluso si la posibilidad era tan pequeña como un grano, tenía que luchar por la 
oportunidad de salvar a Yoshiharu... 


Por esa razón, Nobuna tenía que volver a Kyo lo más pronto posible, así que 
solamente se concentró en su velocidad. 


Para este momento, los sirvientes que protegían a Nobuna habían disminuido 
considerablemente. 


Quienes quedaban eran la valiente Shibata Katsuie, y la pequeña Maeda Inuchiyo 
que blandía su enorme lanza de bambú. 


Sin estos dos sirvientes leales protegiéndola, la cabeza de Nobuna habría hace 
mucho tiempo atrás. 


— ¡P-Princesal! 
—... Negociar con Kuchiki Shinano, convertirlo en uno de nosotros. 
—... Debemos hacerlo. 


Nobuna luchó por mantener los ojos abiertos. Su voz ya no tenía su habitual aire 
de superioridad. 


— ¿Dónde están Manchiyo y los demás? 


—Para permitir que las tropas de la retaguardia escapen con seguridad, Nagahide 
está abriendo más rutas de retirada en las laderas de las montañas, Mitsuhide y 
Motoyasu también están ayudando. 


—Dearuka; eso es un poco innecesario... 


— ¡Princesa! ¿Cómo que innecesario? ¡Todos están arriesgando sus vidas para 
no dejar morir a Saru! ¡Por favor levante sus ánimos! ¡Princesa! 


—EsO... es hipócrita... abandonamos a Saru y lo dejamos morir... lo que todos 
están haciendo es inútil. 


— ¡¿Princesa?! ¡¿Q-Qué le está pasando?! ¡Así no es usted, Princesa! 
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—Oye, Riku... Cuando mi padre enfermó, ¿no llamó a muchos monjes para 
practicar esos rituales y orar? 


— ¿S-Sí? Sucedió eso, pero... 


—... Esos monjes cantaron esas oraciones inútiles y al final mi padre no mejoró. 
Los invitamos para que hicieran esos rituales porque estábamos preocupados por 
la salud de mi padre. Lo que quiero decir es esto; esos monjes se aprovecharon 
de nuestra debilidad psicológica para ganar dinero. Así que los encerré en el salón 
y los quemé a todos juntos. Odio a los estafadores, ellos ya sabían que esos 
rituales no sanarían a mi padre, pero todavía invitamos a esos monjes... Eso es 
hipocresía... 


—U-U-Usted tiene razón, Princesa. ¡C-Cuando el salón estaba en llamas, nadie se 
molestó en salvarlos! 


—En ese momento la Princesa estaba totalmente furiosa... como el verdadero 
sexto rey demonio... —murmuró Katsuie. 


—... El funeral de mi padre fue totalmente innecesario también. Los muertos se 
convierten en cenizas. El dolor o el sufrimiento, todos esos sentimientos 
desaparecen. Organizamos funerales, dejamos que los monjes canten versos, 
todos lloran en el suelo, al final, todo es para nosotros... mostramos expresiones 
de tristeza... para un muerto, eso es completamente inútil. Así que yo, vestida 
como una delincuente, irrumpí en el funeral de mi padre e hice un gran desastre... 


—... ¿Y la retirada de Saru? Ya sé que no va a volver... Dejamos que ellos 
protegieran nuestra retaguardia... En realidad les ordenamos “morir”... y luego 
creamos hipócritamente rutas de retirada para ellos. Son solo intentos para 
satisfacernos a nosotros mismos, igual que un funeral. En serio, qué ridículo... 
pero... p-pero, quien le ordenó morir a Saru... no fue Manchiyo... sino yo misma... 
Uhh... wahhhhh... 


Creía que ya se había quedado sin lágrimas. Pero ahora siguen fluyendo. 


Desde lo profundo de sus ojos... desde el fondo de su alma, las lágrimas lograron 
salir. 


—Ahh, P-Princesa... ¡La Princesa se está volviendo cada vez más extraña! 
¡¿Princesa, por qué...?! Uhh... waah... 


Katsuie no pudo evitar llorar tristemente. 


A su lado... 
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¡Pa! 
—... Princesa, por favor ya es suficiente. 
Inuchiyo le dio un fuerte golpe a Nobuna. 


—... Llorar es inútil; si la Princesa muere, el sacrificio de Yoshiharu y sus tropas 
no tendrán ningún sentido. 


— ¡¿Q-Q-Q-Qu-Qué?! ¡Inuchiyo! —Katsuie gritó. 

—... ¿Inuchiyo...? ¿Qué...Qué estoy haciendo...? ¿Dónde...estoy? 

—... Este es el Valle Kuchiki. Tenemos que negociar con Kuchiki Shinano ahora. 
—SÍ... Cierto. 


—... Princesa. Yoshiharu está vivo; ahora mismo, debemos creer en él. Es igual 
para Nagahide y los demás, debemos creer en ellos. Están arriesgando más de lo 
que deberían para abrir más rutas de retirada para Yoshiharu, incluso mientras se 
retiran. ¡Y los que se ofrecieron para protegernos están con Yoshiharu! ¡Soldados 
cuyos nombres ni siquiera sabemos! ¡No sea tan cruel ahora, Princesa! 


—Ahh...—, Nobuna observó a sus sirvientes mientras abría los ojos. 
«Yoshiharu... no dejé solo a Yoshiharu en el campo de batalla...». 


Los 500 soldados que se conmovieron por la lealtad de Yoshiharu habían estado 
vertiendo su alma en el cumplimiento de su papel, por él y también por Nobuna. La 
mayoría de ellos eran mercenarios contratados con dinero. Personas que podrían 
simplemente haber escapado o cambiado de bando. 


«Solo he estado preocupada por Saru... él tiró su vida por mí, ¡Pero me había 
olvidado por completo de ellos! Olvidé la importancia de sus vidas...». 


Nobuna sonrió y recuperó la compostura para que Inuchiyo y Katsuie dejaran de 
preocuparse por ella. 


—... Gracias Inuchiyo. ¡Qué...Qué he estado haciendo! ¡Sí, Saru no puede 
simplemente morir tan fácilmente! ¡Debo, debo patear sus traseros, hacer que 
evadan al ejército Asakura y escondernos en las montañas para escapar! 


—... Hum... 


—Como su comandante, no puedo estar llorando así. Lo siento, Inuchiyo; una vez 
que lleguemos a Kyo, les daré Uirou a todos. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


—... Hum, hum... 


— ¡La Princesa ha despertado! ¡Inuchiyo y Saru!, no debo dejar que se preocupen 
por la Princesa... ¡¡Definitivamente no!! 


—... Yo también tomaré mi lanza para contraatacar cuando vuelva Yoshiharu 
¡Llorar y morir mientras protege nuestra retaguardia no es del estilo de Yoshiharu! 


— ¡Muy bien! ¡Esta determinación es extraña, Inuchiyo! ¡Esforcémonos por Saru! 


<> 


Al ver que Katsuie e Inuchiyo habían estado animándola todo este tiempo, Nobuna 
contuvo sus lágrimas y dejó escapar un suspiro. 


—... ¡Destruyamos al enemigo! 


«Ellas no han llorado ni una sola vez por Saru desde que escapamos del Castillo 
Kanegasaki... en realidad, Riku e Inuchiyo están tan tristes que quieren llorar en 
voz alta... pero lo soportaron por mí. Para que no me pusiera más triste... ¿cómo 
puedo ser tan débil... ?». 


Un nuevo impulso de llorar apareció en su corazón, pero Nobuna lo reprimió. 
«Lo he decidido. ¡Antes de llegar a salvo a Kyo, no derramaré ni una lágrima!.». 


Un juramento grabado en su corazón, bloqueando el sol con su mano, miró hacia 
el castillo Kuchiki. 


—Valle Kuchiki... es realmente como un ninja oculto a un lado de Kyo. Me temo 
que no podremos pasar fácilmente, ¿Inuchiyo? 


—... Eso me temo. El Valle Kuchiki fue el refugio de los Shogunes Ashikaga, un 
lugar muy especial. Sin importar quién, si se trata de pasar a la fuerza, el otro lado 
lanzará un ataque. 


—Dearuka. Ahora es realmente el momento para animarse. 


—Pero, ¿a quién debemos enviar para negociar con Kuchiki Shinano? Yo no lo 
conozco. ¿Inuchiyo? 


Katsuie habló. 


—... No me dejen ir a mí. 
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—Si Nagahide o Mitsuhide estuvieran aquí, sugeriría que fueran ellas. ¿Debemos 
esperar a que regresen? 


—No podemos, Riku. Kuchiki Shinano es subordinado del clan Asai, ¿no? En ese 
caso, no sabemos cuándo lanzaran un ataque sorpresa. Así que escabullirse es 
demasiado peligroso... 


... Además, tenemos que volver lo más pronto posible a Kyo, y anunciar al mundo: 
“Yo, Oda Nobuna, sigo con vida”, reagrupar a mi ejército y enviar refuerzos 
rápidamente a Saru...—Nobuna se tragó su mayor motivación con dificultad. 


— ¡S-Sí! Pero si yo soy la enviada, probablemente echaré a perder las cosas... Yo, 
no estoy cómoda al negociar. Cuando hable con ese Kuchiki, ¿qué haré si 
simplemente lo mato por un impulso, Princesa? 


—Hmph... ¿Eres tonta, Riku? Estamos en nuestra situación actual porque hemos 
estado corriendo al frente todo el tiempo. Si seguimos diciendo estas cosas, nunca 
podremos escapar. ¡Es como si nos estranguláramos a nosotros mismos! 


— ¡Ah, entiendo! Wah, lo siento mucho... mi cerebro solo tuvo un cortocircuito. 
— ¿"Cerebro”, “cortocircuito”? 


—EsO es lo que dice Saru, Princesa; aunque realmente no entiendo el significado, 
es algo que dice cuando estoy siendo estúpida. Parece que significa que me 
comporto estúpidamente o que una corriente eléctrica no puede pasar... ¡Me 


—Eso es del estilo de Saru. 
Inuchiyo también movió la cabeza de un lado a otro... 


Pero no fue porque no estuviera de acuerdo; más bien parecía estar tratando de 
expresar a su manera que era inútil enviar un mensajero. 


—Si se requiere una elocuencia tan grande, entonces yo iré. ¡Bien, iré a negociar 
directamente con Kuchiki Shinano! 


Nobuna se decidió y se dispuso a salir corriendo con su caballo. 


— iNo, no, no, no, no, no, no, Princesa! ¡Si hace eso, las cosas empeorarán! 
¡Será como una polilla volando hacia las llamas, no volverá! 


—... Definitivamente no; Princesa, aunque pueda ser muy elocuente, sus palabras 
a menudo son ásperas y arrogantes. Si enfurece al otro lado ahora, se pondrá 
mucho peor. 
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Katsuie e Inuchiyo se precipitaron para detener a Nobuna. 
—Pero, ¿quién ira a negociar entonces? 

—... Hmm, entonces permítame ir. 

—Desade los arbustos... 


Vistiendo un traje exótico, exponiendo sus piernas bronceadas, montando un 
caballo e inflando su pecho, una mujer se acercó lentamente. 


— ¿Hisahide? 

—... Matsunaga Danjo. 

Matsunaga Danjo Hisahide. También conocida como “Escorpión Venenoso”. 
Una reincidente de rebelión que había sumido a Kyo en un estado de caos. 


La flor venenosa que floreció en la era Sengoku; responsable de quemar el gran 
Buda de Nara, de envenenar a su amo y al clan Miyoshi, de atacar a Ashikaga 
Yoshiteru, destruir el Shogunato Ashikaga y otras numerosas leyendas oscuras. 


Mordiendo una larga pipa de tabaco, su rostro reveló una sonrisa encantadora 
mientras observaba las expresiones sorprendidas de Nobuna y los demás. 


— ¿Dónde has estado todo este tiempo? ¿No escapaste? 


—... Que ella aparezca de repente es muy extraño, podría hacer algo para 
traicionar a la Princesa... 


—Hehehe... Sí, si traiciono a Nobuna-sama hoy, entonces podría recuperar 
fácilmente el control de Kyo. ¿Qué opina, Nobuna-sama? ¿Y si acepto ayudarles 
yendo a negociar con Shinano y luego deserto con la alianza Asai-Asakura? 


— ¡Maldita-! —Inmediatamente Katsuie sujetó firmemente su vaina preparada 
para atacar, pero en ese momento, Nobuna la detuvo. 


— ¡Danjo! Te lo dejaré a ti. ¡Sin importar qué, tengo que sobrevivir y volver a Kyo! 
¡Debes darte prisa, hacerlo lo más pronto posible! ¡Por favor! 


— ¡Princesa! ¡¿Cómo puede confiar en alguien como ella?! ¡Ella...! 
Katsuie fue detenida de nuevo, Nobuna y Hisahide se miraron y asintieron. 


Parecía muy interesada por alguna razón hacia esta chica, Oda Nobuna, quien se 
decía que la Víbora Saitou Dousan adoraba. 
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Después de capturar Mino, Dousan, quien combatía para unificar el mundo con el 
comercio, era como un maestro, un segundo padre para Nobuna, cuyo objetivo 
era el Tenka Fubu. 


Ella quien había sido rechazada por su madre debido a no seguir las tradiciones y 
romperlas una y otra vez, para Matsunaga Danjo Hisahide, Nobuna era algo como 
una hija. Incluso podría decirse que Nobuna finalmente había conocido por 
primera vez una figura “materna”. 


— Nobuna-sama; ahora, es usted la Danjo que controla Kyo. Oda Danjo Nobuna. 
En estos momentos, solo soy una sombra que trabaja para usted. 


—Basta. Danjo es Danjo. Solo llámame Nobuna. 


—Está bien, sé que esa es la posición que el Gosho le concedió, lo siento; pero en 
realidad me agrada. 


Tras una breve pausa, entrecerró los ojos y enderezó su cuerpo. Con una sonrisa, 
Hisahide se dirigió hacia el Castillo Kuchiki. 


—Tenemos suerte de que el oponente aún sea inmaduro. Podremos ponernos en 
contacto con Kuchiki Shinano rápidamente. 


Usando su larga lengua roja para lamer sus labios, Hisahide, quien era conocida 
como una mujer malvada, reveló una sonrisa oscura característica. 


«Hasta ahora, la sonrisa de esta mujer ha envenenado a muchas personas, quién 
sabe cuántas personas han caído ante ella...», Katsuie se estremeció. 


Con un aspecto descendiente de la sangre del lejano oeste del mundo, ella era 
innumanamente hermosa y al mismo tiempo, ese mismo aspecto solo podía 
describirse como aterrador. 


—Ahh... Oye, Inuchiyo, no es que me importe, pero ¿Por qué la princesa se alía 
con un demonio como ese? 


—Ah... No puedo decirlo. 


—Revelar su propio vientre como cebo para el escorpión venenoso y la víbora... el 
mundo realmente no tiene buenos animales. 


—... Los perros, son buenos animales. 
— ¡Hey, oye! ¿Estás oyendo, Riku? 


— ¡L-Lo siento! 
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—En este momento, solo podemos confiar nuestro destino a Danjo, ella 
definitivamente no me traicionará—. Nobuna asintió profundamente. 


Parte 5 


—Ah, ahhh, ¡¿qué no es esta Matsunaga Danjo?! Esa piel bronceada... ¡Como se 
esperaba de un guerrero experimentado! —. En el Castillo Kuchiki, Kuchiki Shinano 
salió personalmente a verla. Para ser el dueño de un castillo, era muy joven. 


Este Kuchiki Shinano, que nació en Kuchiki, un lugar donde las personas 
distinguidas se retiraban, tenía una figura muy delgada para ser un guerrero de 
esta época. 


—Hehe... Nací con este color de piel. No he recibido ninguna herida en el campo 
de batalla, así que mantengo mi aspecto joven. 


Esa sonrisa seductora y el enorme pecho que se revelaba a través de su ropa 
pusieron muy nervioso a Shinano. 


Abrió su abanico de inmediato mientras Shinano mostraba una sonrisa temerosa. 


—... Bueno, había escuchado que Matsunaga Danjo era la persona más malvada 
tras haber destruido el Shogunato Ashikaga y quemar el gran Buda de Nara, pero 
en este momento no lo parece. 


—Solo soy un ciudadano común de Kyo, no hay mucho de qué hablar. 
—Aun así, no puedo aceptar tu solicitud. 
—OQye, ni siquiera he dicho nada. 


—Ya he recibido informes que dicen que Oda Nobuna ha huido hacia aquí desde 
Echizen, ¿no es así? No crean que podrán simplemente pasar el Valle Kuchiki. 


“Es imposible”, la cara de Kuchiki Shinano parecía decir eso. 


—No quiero que Oda Nobuna piense que soy uno de los suyos. Ha sido 
traicionada por el clan Asai y está hundiéndose poco a poco, si permito que Oda 
Nobuna vuelva a Kyo, los Asai y los Asakura atacarán juntos la capital y ella no 
durará ni un minuto. 


—Estás equivocado. 


—Matsunaga Dango. ¿No me digas que piensas que los Asai son unos traidores 
despreciables y que Oda Nobuna tiene razón? ¡Tú destruiste al Shogunato 
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Ashikaga! Que una mujer malvada como tú diga tal hipocresía, solo hace que sea 
más difícil de creer en Oda Nobuna. 


—Yo creo que Oda Nobuna es fuerte. ¿No me digas que tú no lo crees? 
—Oda Nobuna ya ha perdido. 


—No, la victoria y la derrota son cosas comunes con los guerreros; mientras uno 
sobreviva, puede volver a levantarse. Aquel que consigue la victoria final, lo que 
necesita es determinación, una determinación inquebrantable. 


— ¿La determinación de los Asai y Asakura no es suficiente, pero sí la de 
Nobuna? 


—AsÍ es. 
El rostro de Hisahide mostró una dulce sonrisa mientras miraba a Shinano. 


—Dejemos esta discusión para otro momento, Danjo-dono, sabremos muy pronto 
cómo procederemos en el futuro. ¿Gusta una taza de té? 


—Hehe, muchas gracias. 


«En este momento debo matar a Matsunaga Danjo, O...», mientras su corazón 
luchaba, la inquietud de Shinano se reveló en su rostro. 


Por otro lado, Matsunaga Hisahide ya había decidido un plan para entrar en el 
castillo Kuchiki. 


Si Kuchiki Shinano se atrevía a decir que no, entonces la verdadera naturaleza del 
escorpión se revelaría de inmediato. Sus numerosas marionetas con llamas 
carmesí rodearían todo el hogar de los Kuchiki... 


«Más que nada, creo que Nobuna-sama es realmente una niña encantadora por 
ser capaz de aceptar a alguien como yo. Si traicionas a esta niña y causas su 
derrota mientras tú mismo sobrevives como un cobarde, desde ese momento 
mataré a todo el que se interponga en mi camino... Si te atreves a decir que no, 
sin importar cuántos años, cuántas décadas pasen, mataré a todas las personas 
en este valle, no, a todos los animales y todas las plantas, todos, no dejare nada 
VIVO». 


El corazón de Hisahide estaba conmovido. 


Bajo una falsa sonrisa, su amor, su odio que no se ajustaba a su rostro, cada uno 
de los sentimientos de Hisahide era más fuerte de los que cualquier guerrero 
japonés conociera. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Ante la oscura y abrumadora intención asesina que emitía por todo su cuerpo, el 
joven Shinano se retiró de inmediato. 


— ¿Shinano-sama? ¿Qué tal si me permite preparar el té? 
Shinano tragó saliva. 
—Tú, ¿no me digas, quieres envenenarme? 


—Hehe... por desgracia, Nobuna-sama me ha prohibido envenenar a sus 
sirvientes. En este momento, de alguna manera, aún puedes ser sirviente de 
Nobuna-sama o un subordinado de los Asai, así que no puedo tomarme esas 
libertades todavía. 


— ¿Me estás amenazando? Yo, no soy una persona que se asuste tan fácilmente. 
—Relájese, no hay ningún veneno. 

Hisahide sorbió con sus labios el té antes que él. 

Esa suave lengua roja lamió la taza de té como algún animal invertebrado. 


Shinano tragó su saliva de nuevo, pero en esta ocasión tuvo un significado 
diferente. 


Su cabeza estaba entumida. 


En esta habitación, en algún momento, un aroma extraño... un aroma que 
Shinano no conocía, una dulce fragancia llenó la habitación. 


—Shinano-sama, ¿acaso no confías en mí? 


—E-envenenar a alguien es demasiado fácil, la taza de té podría tener algo oculto, 
la parte que lamiste podría no tener veneno pero el resto sí, ¿no es así? 


—Hehe, en ese caso, permíteme mostrarte la evidencia de que el resto no está 
envenenado. 


Mmmm, hmmm. Hmmmm. 


Hisahide entrecerró los ojos mientras continuaba miraba a Shinano a los ojos, 
colocando la taza de té en su mano, lamió una y otra vez todo el borde. 


Frente a ese cuerpo extremadamente seductor, Shinano ya respiraba con 
irregularidad, todo su cuerpo estaba caliente. 


—... Extraño... es una sensación extraña... ¿es esta fragancia...? 
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—Hehe, hmmm, mmm, Bien, con esto, no hay ningún problema tocando cualquier 
lado de la taza, ya he utilizado mi propia lengua para limpiar todo. Pero si acaso mi 
saliva es venenosa, entonces tu vida estará en peligro. 


—... ¿L-La saliva humana puede ser venenosa? 

La mano de Shinano tomó la taza de té de Hisahide inconscientemente. 

La taza de té que tomó de Hisahide... estaba cubierta por su seductora saliva. 
—No, no es veneno... No, debería decir... ¿Fragante? ¿Este sabor es fragante...? 
—Vamos. Haz algo, porque yo soy un escorpión. Ahahaha... 

Shinano ya no podía comprender el comportamiento extraño de Hisahide. 
Hisahide estaba empapada de sudor y su respiración era entrecortada. 

En medio del profundo valle de sus pechos, el sudor fluía a través de ellos. 
Sin embargo, esa fragancia que parecía adormecer la mente... 

La cabeza de Shinano perdió el control. 

Beber... té... 

Beber la saliva que dejó Hisahide, ese líquido extremadamente fragante. 


En ese momento...—T-Tan refrescante... t-tan cómodo. Es la primera vez que 
bebo un té tan fabuloso... 


La saliva desbordante de Shinano se derramó sobre el suelo mientras se reía. 


—... D-Danjo... A-Ahora que lo pienso... N-No es como si no pudiera estar de 
acuerdo contigo... Hahahaha... 


Hisahide se tendió de lado, dejando caer su vestido chino de su hombro, abanicó 
su pecho con una mano temblorosa, y sonrió como una niña pequeña. 


—... Yo, no puedo soportarlo más. Ah... Ahhh. Ven, ven a abrazarme, si me 
abrazas, permitiré pasar a Nobuna... n-no es un problema, ¿verdad? Hahaha... 


—... Hehe, será un placer. 


— ¡La piel morena de los extranjeros, haha...! Ahora que la veo, es hermosa 
¡Realmente hermosa...! 


—Entonces, ¿Shinano-sama? Por favor abrázame en tus interminables sueños. 
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Los labios de Hisahide colocaron un ligero beso en el oído de Shinano, y de 
repente algo pareció deslizarse. 


—Ah ahhh, qué es esto... ¡Mi oído...! 

—Hehe... Ya eres una de mis marionetas. 

— ¡¡Ahhhh...!! 

Un líquido caliente fue vertido de inmediato en el oído de Shinano. 
Hisahide se apartó del lado de Shinano mientras se reía en voz alta. 


—He hehehe. Como si alguien como tú que no sabe nada pudiera abrazarme. 
Regresa en diez años. ¡Solo se manipulado por mí en tus sueños! 


—... ¡¿Q-Qué hiciste...ramera?! 
En un instante, Shinano volvió a sus sentidos. 


«Esta extraña fragancia... y la saliva que Danjo untó en la taza de té... maldición, 
¡Caí en los trucos de Danjo!». 


— ¿Podría ser que, mantuviste el veneno en tu boca y luego lo untaste en la orilla 
de la taza de té...? ¡Y te arriesgaste a que cayera en la trampa...! Hmph, 
interesante... Ahhh, pero esta fragancia, ¿Qué es esta fragancia de frutas 
podridas...? 


Pero en el instante siguiente, su repentina lucidez se extinguió como una vela 
apagada. De repente, Shinano inclinó la cabeza como una marioneta. 


—... Está bien, lo entiendo. Permitiré que Oda Nobuna pase, y al mismo tiempo, la 
protegeré en su camino a Kyo. Yo, Kuchiki Shinano, seré sirviente de Oda Nobuna 
de ahora en adelante, la marioneta del clan Oda. Hahaha... ¡Hahahahaha! 


Al mismo tiempo, Hisahide, quien había inhalado el mismo veneno, se rio. 


“Es todo un honor”, extendió los brazos hacia la víctima que acababa de caer en 
sus trucos e hizo una reverencia. 
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Parte 6 


—Nobuna-sama, todo está bajo control. Shinano ha prometido organizar una 
escolta para llevarla a Kyo a salvo. 


Katsuie y Nobuna se miraron sorprendidas. 


Quién podría haber pensado que incluso conseguiría soldados de Shinano como 
guardias. Fue un resultado totalmente inesperado. 


¿Exactamente cómo Matsunaga Hisahide logró persuadir a Shinano? 


¿Y por qué Hisahide se sentía tan extraña?, había una fragancia indescriptible 
flotando a su alrededor. 


—Ahh...—Katsuie de repente exclamó. 


— ¿T-T-Tú, no me digas que hiciste algo repugnante para lograr hacer que 
Shinano se uniera a nuestro lado? 


—Hehe... No hice nada repugnante; yo, no soy una mujer tan despreciable. A lo 
sumo, solo hice algo desagradable... Hehehehehehe... 


— ¡Whaa...! —Katsuie se sobresaltó— ¡Demonio, mujer demoníaca...! ¡P- 
Princesa! ¡No podemos dejar que ella nos siga! ¡Si hace algo malo, no lo admitirá 
de todos modos! 


—Ahora no es momento de considerar esas cosas, Riku. ¡A toda velocidad de 
regreso a Kyo! ¡Con estos guardias, ya no temeremos a los soldados enemigos! 


Inuchiyo inclinó la cabeza profundamente. 


Parte 7 


— ¡No es bueno, nos han descubierto, agáchense rápido! 
— ¡Gahhhh...! 
El ejército de Shikigami seguía buscando a Yoshiharu y sus tropas. 


Yoshiharu y los demás se escondieron entre los arbustos mientras sobre sus 
cabezas flotaba una multitud de Shikigamis. 


Esas formas de vidas de poca inteligencia flotaban en el aire como buitres 
buscando guerreros caídos. 
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Desde entonces, Yoshiharu y los demás fueron perseguidos por los Shikigami y el 
ejército Asakura, mientras que también se escondían de los aldeanos y guerreros 
locales que buscaban guerreros que escapaban. 


Para este punto, el grupo se había reducido a menos de la mitad. 


La mitad habían sido asesinados por los soldados perseguidores o lo habían 
dejado debido a las graves heridas. 


La visión de Yoshiharu y los demás comenzó a nublarse. Ya estaban tan 
cansados que apenas podían saber si estaban vivos o no. 


Ninguno tenía fuerzas para seguir adelante. 
—... ¿Es de día o es de noche? ¿...D-Dónde estamos, Hanzou? 
—La frontera entre Wakasa y el Oeste de Omi, Mizusaka. 


— ¡Maldición...! solo llegamos a la entrada de Omi. Aún estamos muy lejos de 
Kyo... 


En ese momento, cuando Tsuchimikado Hisanaga los rodeó con su barrera, 
Yoshiharu y la mitad restante de su grupo dispararon repentinamente sus 
arcabuces en medio de la noche. 


¿Por qué dispararían los arcabuces? Los Shikigami odiaban ese sonido. Un 
Shikigami de alto nivel como Zenki podía tolerar el miedo racionalmente, pero 
esos Shikigami de bajo nivel no podían ocultar su temor instintivo hacia los 
arcabuces. 


Zenki le había dicho antes la debilidad de los Shikigami, y Yoshiharu tuvo una idea 
inconscientemente o tal vez accidentalmente. 


Tal vez los arcabuces que Yoshiharu y los demás tenían podrían ser suficientes 
para espantar a los Shikigami de Tsuchimikado. 


— ¡Hagámoslo! —Yoshiharu dirigió a los 40 tiradores restantes y dispararon todos 
juntos hacia el cielo nocturno. 


Los Shikigami huyeron presas del pánico y en ese momento, Yoshiharu y los 
demás lograron atravesar milagrosamente la barrera y emprendieron su huida de 
vuelta a Kyo. 


Pero Tsuchimikado fue increíblemente persistente centrándose en la cabeza de 
Yoshiharu. 
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Como si el fracaso dejaría una cicatriz en su orgullo, persiguió a Yoshiharu. 
Y las tropas de Yoshiharu ya habían agotado el resto de la munición. 


Si eran atrapados de nuevo por los Shikigami, no tendrían suficiente munición 
para otra descarga. 


Y en el peor de los casos, si los Shikigami perseguidores los atrapaban en las 
rutas de retirada que Niwa Nagahide abrió para ellos, no tendrían más opción que 
ir a los pasos de montaña llenos de bestias peligrosas. 


Mientras marchaban lentamente, hubo numerosos rezagados. 
—Ahora es el momento para determinar al ganador. 


Bajando la cabeza, Yoshiharu le hizo señas a Zenki, Hanzou, y al representante 
de las tropas para tener una reunión estratégica. Las personas que habían 
escapado con ellos ya habían mostrado una resistencia muy superior a la de un 
humano normal y sus espaldas estaban inclinadas por el agotamiento. 


—Estamos totalmente indefensos ante el Tsuchimikado de Wakasa. Si esto sigue 
así, todos seremos eliminados. ¿Alguien tiene alguna buena idea? 


—Esos demonios, sin importar cómo lo veamos, no podemos ganarles... Si solo 
pudiéramos usar las lanzas y clavarlas violentamente hacia el cielo pasa 
asustarlos...—Los soldados murmuraron mientras abrazaban sus cabezas. 


No había nadie entre los soldados que pudiera darle a los Shikigami voladores con 
los arcabuces. 


Aunque el plan más popular era asustarlos y huir, no les quedaba suficiente 
munición. Si sus siguientes disparos no los mataban, no podrían escapar. 


En otras palabras, su única opción restante era apostar todo en sus arcabuces, 
pero si se agotaban el resto de la munición, entonces todos estarían muertos. 


— ¡Lo siento, Comandante! ¡Nuestras cabezas son inútiles y no sabemos qué 
hacer! 


—Si esto continúa, el comandante y la Princesa no podrán reunirse de nuevo. 


— ¡Chicos, no digan esas cosas! ¡En estos momentos, tenemos que hacer que los 
que quedamos volvamos a Kyo! ¡No, no tendremos más sacrificios! 


— ¡Yoshiharu—-sama, no se desanime! 
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— ¡Sí! Estamos satisfechos con que usted piense en nosotros; pero al final, usted 
es diferente a nosotros los soldados de infantería. 


—... No. Al ver a nuestros compañeros caer uno por uno, me he dado cuenta 
gradualmente de que no hay diferencia en el valor de una vida... 


— ¡Comandante! ¡Ahora no es el momento de hablar de esta filosofía, mire la 
situación actual! ¡Si el comandante muriera en esta situación, ¿qué haría la 
Princesa?! 


— ¡Como hombres, ya hemos jurado protegerlo hasta la muerte, si nos ignora en 
este momento, entonces no le perdonaremos por el resto de nuestras vidas, 
Yoshiharu-sama! 


— ¡Sí! Déjenos cumplir nuestros sueños. ¡Yoshiharu—-sama! 


— ¡Ustedes...Uhhh...todos ustedes, bastardos......! ¡Ustedes, y yo, todos somos 
idiotas cuyo corazón ha sido tomado por Oda-sama! ¡Si no es Nobuna, no me 
importa nadie más, pero en esta ocasión, he decidido reclamar la recompensa que 
es legítimamente mía...! —Lentamente, una débil gracia única de los comandantes 
apareció. Yoshiharu sujetó las manos de los soldados y aunque pensó que habría 
carcajadas, al final todo lo que pudo oír fueron sus sollozos constantes. 


“Aquí está de nuevo...” “No se ha detenido desde anoche”, Hanzou y Zenki, que 
nunca parecían cansados, se miraron y asintieron. 


—Hmm, tener celos de las actividades de mi ama Hanbei, el clan Tsuchimikado 
realmente ha caído bajo; de todos modos, ellos son los líderes de los Onmyouji 
descendientes del famoso Abe Seimei. Los tiempos realmente han cambiado—. 
Zenki saltó como una rana mientras suspiraba. 


—Yoshiharu. La era de los onmyouji debió haber terminado hace mucho tiempo. 


— ¡Pero el Tsuchimikado de esta época no es débil! ¿Hay alguna manera de 
derrotar a todos esos Shikigami siniestros, Zenki? Si no la hay, ellos nos estarán 
buscando como los aviones de la fuerza aérea. 


— Hmm, realmente no entiendo el idioma occidental...—Zenki se rio. 


—Aunque no sé lo que es ese “avión”, nuestra fuera en este momento es 
demasiado débil, no podemos luchar contra esa cantidad de Shikigami. Y parte de 
la razón es también que en comparación con nuestra motivación para huir a Kyo, 
el coraje necesario para derrotarlos es completamente diferente. 
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—Entonces, ¿qué debemos hacer? No sería nada si fuera humano contra humano, 
pero para enfrentar a un Shikigami, ¿qué haría un hombre moderno? 


—En estas circunstancias, deberíamos sellar su guarida del dragón y cortar la 
vena del dragón de esta zona. 


— ¿Guarida del dragón? ¿Vena del dragón? 


¿Qué significaban esas palabras que acaban de entrar en sus oídos? Yoshiharu 
no podía entenderlo. 


—La vena del dragón es el camino por el cual fluye el ki por el suelo. La guarida 
del dragón es la zona principal de la vena y es un lugar especial por el que sale el 
ki. 


«Si imaginamos el flujo del ki como una red ferroviaria... entonces la vena del 
dragón es la vía por la que viaja el ki y la guarida del dragón es la estación por la 
que entra y sale el ki», Yoshiharu asintió ante su razonamiento. 


—Los Shikigami invocados con talismanes por un Onmyouji; necesitan absorber el 
ki de las guaridas de dragón cercanas para mantenerse con vida. 


—En otras palabras, si destruimos las guaridas de dragón cercanas, los Shikigami 
se volverán más débiles—. Susurró Hanzou. 


—Hmm, si podemos encontrar una guarida de dragón grande y sellarla, 
deberíamos ser capaces de acabar con esos Shikigami. A lo sumo, yo podría 
desaparecer con ellos; después de todo, mi ama Hanbei usó solo cinco talismanes 
para invocarme, ya me es muy difícil seguir moviéndome por tanto tiempo. 


—Parece posible... Si logramos hacer que esos Shikigami desaparezcan, incluso 
si Zenki desaparece, nuestro lado tendrá mucha más ventaja en el camino por 
delante. 


«La desaparición de los Shikigami no es su muerte, por lo que incluso si Zenki 
desaparece aquí, podríamos encontrarnos de nuevo en Kyo». 


—Entonces, ¿dónde está, la guarida del dragón? 


—Las guaridas de dragón se encuentran usualmente en las montañas, 
normalmente cuevas o grandes agujeros en el suelo. Los lugares con guaridas de 
dragón normalmente tienen santuarios cerca para evitar que el ki sea usado con 
fines malignos; es como el que protege la puerta de los demonios de Kyo, el 
Monte Hiei es en realidad el mayor santuario de Kyo. 
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—Así que ese es el significado detrás de construir santuarios en lugares 
estratégicos—, dijo Yoshiharu. 


— ¡Entonces, vamos a buscar el santuario y destruyámoslo! 
— ¡Bien, vamos a buscarlo! 


— ¡E-E-Esperen, chicos! ¡Si simplemente salen a buscarlo, serán atacados por los 
que están buscando fugitivos! ¡Y podrían ser encontrados por el ejército Shikigami! 


Yoshiharu detuvo a los soldados. 


—En esta zona en lo profundo de la montaña, tenemos que pensar que en 
realidad no hay santuarios cerca de las guaridas de dragón. Me temo que 
Tsuchimikado nos ha conducido a un lugar donde no hay santuarios para impedir 
que encontremos la guarida del dragón. 


Los ojos de Zenki brillaron mientras asentía. 

— ¡Bien, lo haremos de esta manera! 

Yoshiharu enderezó su cuerpo. 

— ¡Entonces vamos! ¡¿Qué hacemos primero Zenki?! 
—Encontrar cuevas. 


— ¡Entendido, todavía hay muchas cuevas que emiten ki! ¡Porque las cuevas son 
en realidad agujeros abiertos en el suelo! 


Todos los guerreros valientes asintieron mientras susurraban “Ohhhp”. 


Estas personas, tomando la munición y armas restantes, se volvieron hacia el 
enemigo... 


Buscaron en las montañas durante casi media hora. 


Zenki, con una cuerda que bajaba hasta el fondo de un acantilado, señaló a una 
cueva mientras gritaba “¡Allí!” 


—Hmm, este ki que se está elevando, si sellamos este lugar, entonces... 
Sin embargo...... 


En ese momento, los miembros de las tropas ya habían alcanzado su límite del 
agotamiento y el estrés, por lo que ya habían perdido la habilidad de pensar con 
calma. 
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— ¡Está bien, vamos! 
— ¡Séllenlo! 
— ¡Esto permitirá que el comandante vuelva a Kyo! 


—Esperen, chicos. Esto podría ser una trampa tendida por Tsuchimikado. Primero 
deberíamos dejar que el escuadrón ninja revise la situación... 


Aunque Zenki trató de detenerlos, ellos ya habían bajado el acantilado y corrían 
hacia la cueva. 


Yoshiharu también dijo “no hay más opción”, y se deslizó por el acantilado 
mientras protegía su arcabuz. 


Sin embargo... 
Realmente había una trampa. 


En la cueva había una gran cantidad de Shikigami bajo el control de Tsuchimikado, 
y volaron de inmediato hacia el ejército. 


Los valientes guerreros, en este momento, todos estaban decididos a luchar hasta 
la muerte. 


— ¡Hemos caído en su trampa! 

— ¡Sagara-sama, escape! 

— ¡Seremos su escudo para detenerlos! 

— ¡No, no digan estupideces! ¡No los abandonaré a todos ustedes! 
Yoshiharu tomó su arcabuz y se lanzó al frente. 


Yoshiharu no podía abandonar a ninguno de estos compañeros que habían 
viajado con él durante tanto tiempo. 


— ¡¡¡Hisanagal!!! ¡¡¡Sal, bastardo!!! ¡Tus manos están llenas de sangre! ¡¡¡Juegas 
con la vida de la gente como si no fuera nada!!! 


Disparando con su arcabuz sin parar, en poco tiempo se agotó la munición. 


Uno por uno, los guerreros fueron atrapados por las garras de los monstruos en el 
cielo y desgarrados. 


« ¡Si esto sigue así, todos seremos eliminados!». 
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Al ver la trágica escena frente a él mientras bajaba por el acantilado, Zenki 
susurró: —Oye, Hanzou. Si esto continúa, seré reprendido por mi ama. Llévate 
rápido a Sagara Yoshiharu. 


De repente, Hattori Hanzou apareció de la nada y susurró: —...No. La munición se 
ha agotado. No hay a dónde escapar. Sagara Yoshiharu se ha decidido, ¿no? 


—En ese caso, matémoslo. 

Hanzou sonrió suavemente y miró a Zenki. 
—... Entiendo—, Y asintió suavemente. 
Saltó de repente en silencio. 


Hanzou lanzó una serie de bombas de humo hacia la caótica batalla, obstruyendo 
la visión de los Shikigami del campo de batalla. 


Guardando silencio todo el tiempo, tomó a Yoshiharu desde atrás de repente. 
— ¡Suéltame Hanzou! ¡Voy a luchar aquí hasta mi último aliento! 
—Hmph, ¿No me digas que quieres ver morir a estos soldados uno por uno? 


— ¡Será lo mismo si escapamos, así que simplemente deberíamos morir luchando 
todos juntos! 


—Oda Nobuna dijo lo mismo en el castillo Kanegasaki, pero al final decidió 
permitir que protegieras su retaguardia a pesar de que podrías ser asesinado, 
¿por qué? 


— ¡Ella, es la líder de una provincia, debe sobrevivir! Pero, yo... 


—... Tú, ¿no me digas que sientes que todo está bien porque no tienen ningún 
vínculo? Sagara Yoshiharu, ¿estás diciendo eso ahora? ¿Desde el fondo de tu 
corazón? 


—... ESO... 


«En realidad, podría ser así. Pero... tantos soldados han muerto por mí. Además, 
Nobuna derramó lágrimas por mí... 


¡No puedo hacer eso......! 


Sin embargo, si me sacrifico, es un hecho de que mis compañeros podrían 
salvarse. Tsuchimikado solo me quiere a mí. 
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Yoshiharu se limpió la sangre que estaba en su frente y las lágrimas de sus ojos, 
mientras tragaba saliva». 


—Entonces Yoshiharu, te pregunto de nuevo, ¿morirás por tus compañeros? 


— ¡Ahhh! No quiero renunciar a Nobuna... ¡Ah, maldición, no quiero morir! ¡Pero 
no quiero abandonar a mis compañeros! ¡Yo, quiero demasiado! ¡Lamento que 
quiera que las cosas sean perfectas! 


—Bien entonces, morirás aquí. Sagara Yoshiharu... la estrella en ascenso del clan 
Oda, el héroe del Castillo Sunomata Ichiya, si aquel que tiene la recompensa 
muere aquí, Tsuchimikado y aquellos que te buscan por esa misma recompensa 
perderán su motivación. Además de esa, no hay otra manera de escapar. 


<> 


Finalmente alguien salió de la cueva, Tsuchimikado Hisanaga agitó el abanico en 
su mano. 


—... ¿Haa? ¿Hanzou? ¡Tú...! 


—Parece que se acabó. 


La cortina de humo de Hanzou fue despejada. 
Tsuchimikado había aparecido. 
Hattori Hanzou estaba empapado de sangre. 


Esa expresión congelada suya mientras tenía una daga en el cuello de Sagara 
Yoshiharu. 


Zenki que se suponía que debía bajar del acantilado... no estaba. 

Parece que escapó después de ver el resultado. 

O tal vez fue derrotado por el ejército de Shikigami y desapareció... 

Aunque originalmente era un Shikigami de alto nivel, su ki era demasiado débil. 
Tal vez lo agotó por mantener su forma humana demasiado tiempo. 


—Parece que yo soy el vencedor; mientras tenga la cabeza de este Saru, no me 
importan esos soldados insignificantes. Es demasiado problemático, déjenlos 
escapar. 
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En ese momento, Hanzou respondió. 
—Entiendo. Usaré mi última bomba para destruir el cuerpo de Sagara-sama. 


Parte 8 


Previo a esto, antes de que Yoshiharu se lanzara a la batalla final con el ejército 
Shikigami... 


Nobuna también había comenzado su viaje. 

Sagara Yoshiharu, ya debía... 

Su corazón estaba agitado. 

Incluso cuando su padre murió, no fue tan doloroso. 
Su padre murió de enfermedad. 

Y la razón por la que Yoshiharu murió... Y... 
Nobuna había jurado no volver a llorar. 


En lugar de morir por proteger a los que deben ser protegidos, quien sobrevive... a 
quien se han confiado esas vidas, después de pasar por mucho tiempo sollozando, 
con dolor, incluso sufriendo, todo eso era insoportable. 


«Si muero en este momento, la muerte de Saru no tendrá ningún sentido. No, 
Saru sigue vivo. Sí, Manchiyo y los demás ya han preparado rutas de retirada 
mientras escapaban... Y también está allí la inteligente Juubei... ¡Yo creo, creo 
que sigue vivo en este momento!». 


Cerca de las calles de Wakasa, en los caminos de montaña que Nobuna tomó 
para volver a Kyo, por primer vez en su vida, mientras montaba su caballo, ella 
juntó sus manos y bajó la cabeza, orándole a dios, buda o a las deidades que ni 
siquiera estaba segura que existieran. 


Las lágrimas que todos derramaban en los funerales, los recuerdos de los monjes 
rezando, todo eso era tan detestable. 


Pero ahora, ella se había vuelto menos egoísta y menos arrogante. 
Ahora no estaban muy lejos de Kyo. Ahora, casi había vuelto a Kyo. 


Con la velocidad de un rayo que nadie esperaba, Oda Nobuna había regresado. 
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“¿Oda Nobuna murió?”; Los tres de Miyoshi de Shikoku definitivamente atacarían 
de nuevo a Kyo al escuchar esa noticia. Los Koga que habían estado escondidos 
hasta ahora y Rokkaku Yoshitaka volverían a aparecer. 


Y el ejército Asai-Asakura creería que no hay más obstáculos al frente para 
capturar Kyo. 


«Con esto, puedo debilitar en gran medida su fuerza». 
Casi estaba confirmado. 


Mientras una guerrera como Oda Nobuna siguiera con vida el ejército Oda podría 
resurgir. 


Por esta ambición, Nobuna renunció. 
Renunció a ese sueño. 

Ese sueño aparentemente inalcanzable. 
Pero aun así... Ella no lloró. 

Siempre manteniendo una sonrisa. 


Para hacer su cuerpo un poco más ligero, incluso se quitó su armadura y montó su 
caballo con solo su ropa. 


Sin embargo, había una cosa que no podía abandonar sin importar qué. 


En su pecho, el regalo que le dio Yoshiharu... el reloj occidental del futuro, 
Nobuna lo sujetó firmemente con su mano. 


— ¡Riku! ¡¿Dónde estamos?! 


— ¡Princesa, ahora estamos en el lado occidental del Monte Hiei! ¡Una vez que 
atravesemos esto, Kyo estará adelante! 


Katsuie entrecerró los ojos y habló. 
La larga noche finalmente había comenzado a iluminarse. 


—Bien; Inuchiyo, Dango; ahora ya no tenemos que preocuparnos de que los 
caballos puedan resistir o no. ¡A toda velocidad hacia adelante! 


—... Entendido. 


—Entendido. 
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Al otro lado del paso de la montaña... el paisaje que se extendió ante sus ojos fue 
la ciudad de Kyo. 


«Todavía estoy viva. Tú me diste esta vida. Estoy esperándote, Saru». 
El caballo de Nobuna estaba en la vanguardia de las tropas. 
En ese momento... 


Desde la profundidad del espeso bosque a un lado del camino de montaña, un 
disparo resonó de repente. 


Un disparo. 

Y entonces... 

Otro disparo. 

Aunque fue molesto, Nobuna sintió algo perforar su suave estómago. 
En ese momento, el pequeño cuerpo de Nobuna ya... 

Se había caído de su caballo. 

Violentamente, la sensación de su cuerpo desapareció. 

«... Lo... Lo siento, Yoshiharu...». 


Sus ojos estaban llenos de lágrimas. 
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Capítulo 2: Finamente Oculto 


Parte 1 


Amanecer, Kyo. 
—El ejército Oda se ha retirado de Echizen a Kyo avergonzado. 
—Sagara Yoshiharu que dirige la retaguardia no ha regresado todavía. 


—Aunque Oda Nobuna abandonó a Yoshiharu y escapó a Kyo, aun así le 
dispararon en el monte Hiei y resultó gravemente herida. 


Kyo estaba en caos mientras varios rumores la recorrían. 

Nene seguía esperando el regreso de Yoshiharu en el Templo Myokaku. 

Sin embargo, Yoshiharu no había vuelto. 

Hanbei, su compañero de confianza, seguía inconsciente. 

—Nobuna-sama está bien y ahora está recuperándose en el Templo Honnou. 
Después de oír los rumores, Nene corrió descalza hacia el Templo Honnou. 


Los soldados en la patrulla la encontraron y después de recibir el permiso de Niwa 
Nagahide, la dejaron entrar a la zona interior del Templo Honnou. 


—Niwa-sama, ¿Onii-sama no ha regresado? 
—Aún no hay ninguna noticia, Nene—dono. 


— ¿Pero no el ejército Oda ha logrado regresar a Kyo gracias a los esfuerzos de 
Niwa-sama y los demás? ¡¿No es posible ir ahora a rescatar a Onii-sama?! 


—Umm... ya que se ha vuelto problemático, la situación ahora es de solo 1 punto. 
— ¿Hay problemas”? 


—Después de oír que el ejército Oda sufrió una derrota, los tres de Miyoshi que 
supuestamente habían huido a Shikoku se reunieron de nuevo; además, Rokkaku 
Yoshitaka, que se escondía en Koga, se ha alzado de nuevo en el sur de Omi. Y lo 
más problemático es que las fuerzas aliadas Asai-Asakura se acercan a Kyo. 
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—Pero entonces Onii-sama no podrá ver a la Princesa, ¿no es así? Si se lo 
pedimos directamente a la Princesa, entonces... 


—ESO... me temo que es imposible, Nene—dono. 

Nagahide llevó a Nene a la habitación de Nobuna. 

Sin embargo, en la habitación no estaba la Nobuna alegre y enérgica de siempre. 
La piel de tigre, el globo terráqueo y el telescopio occidental habían desaparecido. 
En su lugar había solo un futón. 

— ¡¿Princesa?! 

Nobuna yacía sobre él. 


Su vientre estaba envuelto por varias capas de gasa, pero la gasa ya se había 
teñido de rojo oscuro por su sangre, lo que asustó a Nene. 


—Uhh... uhh... 
El cuerpo de Nobuna estaba empapado de sudor, mostrando su fragilidad. 
Parecía que no estaba consciente tampoco. 


Al lado de Nobuna se encontraba el famoso médico Manase Belchior con un traje 
blanco. 


—Ohh, este es un campo de batalla, no dejen entrar a los niños. 
— Ahh... ahh... la Princesa... ¿realmente le dispararon a la Princesa...? 
Nene se derrumbó sobre el tatami, su voz se mezcló con sollozos. 


—Le dispararon en el abdomen dos veces; ya es un milagro que lograra sobrevivir. 
De hecho, si no fuera Nobuna—chan, cualquiera habría muerto por esta pérdida 
masiva de sangre. Nobuna—chan realmente tiene una voluntad extraordinaria. 


— ¡¿Disparos?! 


—Ya he realizado una cirugía estilo occidental para sacar las balas de su cuerpo, 
si hubieran penetrado en su intestino, ni siquiera yo podía haber hecho algo... fue 
gracias a esta cosa que logró sobrevivir a los disparos. 


Manase Belchior le mostró a Nene un Smartphone occidental roto. 


—Esto es... de Onii-sama... 
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—Esto tiene un aspecto muy extraño. 
—Algo... de aspecto muy extraño... 


—Después de quitarse su armadura en la retirada, Nobuna-sama se aferró a este 
artefacto occidental. Parecía incapaz de abandonar el extraño objeto de Sagara- 
sama; y entonces, milagrosamente las dos balas golpearon este extraño objeto 
occidental primero; fue debido a esto que el impacto de las balas se debilitó 
considerablemente y no lograron penetrar profundamente en el cuerpo de 
Nobuna-—chan. 


Nene había estado originalmente muy enojada al venir con Nobuna, y había tenido 
intenciones de discutir con ella. 


“Al final, abandonó a Onii-sama, Princesa, aunque una vez apreció a Onii-sama... 
es demasiado cruel...”. Pero esa ira había desaparecido por completo. 


Nobuna no abandonó a Yoshiharu despiadadamente para poder escapar. 
Sino que fue porque entendió las intenciones de Yoshiharu. 
—Princesa... Uhh... Uwahhhh... 


Niwa Nagahide acarició suavemente la espalda de Nene mientras sujetaba la 
mano de Nobuna y habló con lágrimas en los ojos. 


—La Princesa está enfrentando ahora el momento más peligroso, la crisis inicial 
ha pasado con seguridad gracias a la cirugía de Manase-sama, sin embargo, 
debido a la pérdida de sangre, no puede recuperar su fuerza de inmediato... 


—Uhh... uhh... Niwa-sama. En otras palabras, ¿es imposible enviar refuerzos 
para salvar a Onii-sama? 


—Es imposible, me temó que es crucial que la Princesa descanse los siguientes 
dos días. Aún se desconoce si Nobusumi-sama en el castillo Odani logró escapar 
de la persecución del clan Asai, hasta donde sabemos se encuentra desaparecido. 
El clan Oda se enfrenta en estos momentos a la aniquilación total. 


— ¡Pero, pero, si esto sigue así, Onii-sama...! 


—Lo sé, pero no podemos hacerlo ahora. Las fuerzas Asai-Asakura marchan 
ahora hacia Kyo por las calles del oeste de Omi a gran velocidad. Nene—dono, si 
abandonamos la protección de Kyo en este momento, el sacrificio de Sagara- 
sama para permitir nuestra retirada de Kanegasaki no tendrá sentido. O puntos. 


Nagahide bajó la cabeza. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Manase habló sacudiendo la cabeza. 


—Aunque Nobuna—chan tiene una extraordinaria fuerza de voluntad, parece que 
las heridas en su corazón son mayores que las físicas. Después de resistir la 
cirugía, su condición empeoró repentinamente, y si esto continúa... 


— ¡¿Quiere decir...que la Princesa podría no superar esto...?! 


—Lo único que realmente puede salvarla es su voluntad para vivir, Nagahide— 
sama. Los médicos no somos magos, hay un límite a lo que puede hacer la 
medicina. Lo que podemos hacer es darle fuerza para vivir a quienes quieren 
seguir viviendo; pero de alguna forma, Nobuna—chan está perdiendo lentamente el 
deseo de vivir... Si esto continúa, solo se volverá cada vez más débil. Pensar que 
la enérgica Nobuna—chan esté de esta forma, es verdaderamente increíble. 


Nagahide se quedó sin palabras. 


« ¿Exactamente dónde salió todo mal? Si esto continúa, el sacrificio de Sagara- 
sama... no, aún no podemos decir que Sagara-sama se sacrificó, aunque lo más 
probable es que ya esté muerto. Sin embargo, ¿su sacrificio no tendrá sentido?». 


Mientras acariciaba la espalda de Nene que temblaba, Nagahide secó el sudor de 
la frente de Nobuna. 


—Nene-dono, Manase—-sama, la Princesa parece estar murmurando algo. 
Nagahide acercó su oído a los labios ligeramente pálidos de Nobuna. 
—... Corre... Saru... Corre rápido... 

Qué clase de pesadilla tenía Nobuna para estar murmurando algo así... 
Repetir varias veces... 

—Yoshiharu... lo siento... 

El rostro angustiado de Nobuna estaba cubierto de lágrimas. 


—Ya veo, Nobuna-sama está atrapada en la pesadilla de Yoshiharu-sama 
muriendo en el campo de batalla y ha perdido poco a poco las ganas de vivir. 


—Manase-sama, ¿qué podemos hacer? Yo... ¿qué puedo hacer? 


—A partir de ahora, no hay nada que pueda hacer con mis habilidades médicas. 
Nagahide-sama, ¿ya ha tomado alguna decisión? 
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—Para mí, revertir esta situación tan desventajosa es demasiado... es en esta 
situación crítica que necesitamos a la inteligente y astuta Hanbei-sama, pero ella 
sigue inconsciente... 


—Cálmese, Nagahide—sama. Si incluso usted se rinde hora, todo habrá terminado. 


Niwa Nagahide siempre estaba tranquila y serena. Si su señora necesitaba 
consejo, entonces sin duda era la primera en quien todos pensarían, un pilar de 
apoyo que el clan Oda necesitaba definitivamente, pero no era sobresaliente en 
términos de estrategias o planificación. 


En cambio la valiente Shibata Katsuie, solo sabía cómo avanzar y precipitarse. En 
la situación actual, al presenciar la tragedia de Nobuna y Yoshiharu, si ella recibía 
el mando de las tropas, probablemente enfurecería y dirigiría al ejército Oda en 
una batalla directa contra las fuerzas Asai-Asakura; en ese caso, el ejército Oda 
sería eliminado rápidamente ante las fuerzas combinadas de los enemigos. 


No, para Nagahide, lo más importante ahora era dirigir al ejército y rescatar a 
Yoshiharu inmediatamente; aunque perdieran Kyo o incluso a todo el ejército Oda, 
tenía que rescatar a Yoshiharu. Solo él le daría a Nobuna la esperanza para seguir 
viviendo. 


Pero si realmente iba en su búsqueda, las posibilidades de éxito eran de casi O 
puntos. Nagahide, una mujer que nunca perdía la razón, solo podía ver las 
consecuencias. 


Nagahide y Katsuie brillaban en la era Sengoku debido a Nobuna, pero en estos 
momentos, Nobuna y todo el clan Oda pendían de un hilo, sumidos en una crisis. 


Nene se mordió los labios y corrió descalza hacia el patio. 


— ¡¡Kami-sama, Buda-sama, Neko-sama, cualquiera, por favor, por favor salven 
a Nobuna-sama y Onii-samal!! 


Nene se bañó con el agua fría del pozo, comenzando una purificación para orar. 


Ella quería tomar una lanza y correr al campo de batalla; sin embargo, esto era 
imposible para la pequeña Nene. 


Así que, por lo menos podía rezar... lo único que podía hacer ahora era dedicar 
sus deseos en oraciones hacia los dioses. 


Nagahide trató de detenerla diciendo “Nene—dono, cogerás un resfriado”, pero ella 
no parecía sentir el frío del agua de invierno y continuó bañándose con una 
determinación impresionante. 
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La determinación de Nene fue conmovedora. 
No solo para Nagahide. 


—Niwa-sama y Shibata-sama, por favor dirijan el ejército para proteger Kyo. Yo, 
Juubei Mitsuhide, iré a Omi y rescataré a Sagara-senpai rápidamente. 


—... YO también iré; las montañas, estoy acostumbrada. 
—Y-Y-Yo-Yo también iré. 


Además de su amplia frente, quien podría considerarse una belleza perfecta, 
Akechi Mitsuhide. 


Pequeña y vistiendo una piel de tigre, Maeda Inuchiyo. 


Y también la chica con gafas y orejas de tanuki, decidida a pesar de que su cuerpo 
temblaba ligeramente, Matsudaira Motoyasu. 


Las tres que habían logrado volver a Kyo de la retirada de Kanegasaki le pidieron 
permiso a Nagahide al mismo tiempo. 


—Sin embargo, con solo ustedes... las probabilidades de que mueran son 
extremadamente altas. Es el trabajo de un ninja escabullirse en misiones de 
rescate. 20 puntos. 


Nagahide mostró una expresión vacilante. 


Sin lugar a dudas, si hubiera podido hacerlo, Nagahide ya habría enviado ninjas 
hace tiempo; pero Goemon había sido enviada a Omi y aún no volvía, y Hattori 
Hanzou, quien servía a Matsudaira Motoyasu, estaba con Yoshiharu. Al final, no 
tenía ningún ninja. 


—Cualquier cosa está bien, pero si seguimos sin hacer nada, no podremos ayudar 
a Nobuna-sama. Y yo, la inteligente Mitsuhide, cometí un error al prestarle los 
arcabuces a Sagara-senpai. 


— ¿Qué cosa, Akechi-sama? 
—Um...eso...—Mitsuhide comenzó a sudar, parecía incapaz de hablar, y vaciló. 


—Unm... cuando le presté los arcabuces, accidentalmente olvidé prestarle tiradores 
entrenados en su uso a Sagara-senpai... Si esto continúa, yo, Mitsuhide, no podré 
dormir en paz. Veré el fantasma de Sagara-senpai flotando alrededor cada vez 
que cierre los ojos. 


—Esto es solo...30 puntos—, dijo Nagahide. 
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—Sin embargo, la Princesa una vez me reveló que en caso de que sufriera alguna 
desgracia, Akechi-sama sería quien heredaría su ambición. Katsuie y yo 
respetamos la decisión de la Princesa. Así que si Akechi-sama sufre algún 
accidente ahora, ¿quién heredará la ambición de unificar el mundo? 


— ¡No, en comparación con mi vida, la vida de Nobuna-sama es mil veces más 
importante! ¡Yo, Mitsuhide, aunque soy un genio elocuente descendiente del noble 
Toki Genji, soy una belleza, incluso yo entiendo que no puedo compararme a 
Nobuna-sama en términos de habilidades! ¡Sin Nobuna-sama, es imposible 
hablar de unificar el mundo! 


—...Entiendo—. Nagahide cedió. 


Mitsuhide, quien solo tenía que esperar en silencio a que la situación se 
desarrollara y podría heredar el clan Oda (Aunque un tanto pretenciosa), mostró 
su lealtad ignorando su propia vida para salvar a Nobuna y Yoshiharu. Nagahide 
no podía negar esa resolución. 


Lo que podía hacer ahora era proteger Kyo hasta que Nobuna despertara. En tal 
situación donde tenía que actuar pero era incapaz de moverse, “proteger” era una 
responsabilidad más importante y difícil que salir. Esa pesada responsabilidad 
tenía que ser asumida por alguien y ella era la única capaz de hacerlo. 


—... Yo voy a ir de todos modos; detenerme es inútil, si me detienes, te cortaré. 


—Inuchiyo-dono, nunca tuve el pensamiento de detenerte... pero Matsudaira 
Motoyasu-sama, usted es aliada de la Princesa, pero en este momento, si 
continúa del lado del clan Oda, me temo que Mikawa... 


—Estoy en deuda con Saruyoshi-sama, y si puedo salvar a Kichi-nee-sama, 
estoy dispuesta a apostar por esta última posibilidad y prestarle todos los soldados 
de Mikawa a Mitsuhide-sama. 


Aunque sus orejas de tanuki temblaban sin cesar, Matsudaira Motoyasu estaba 
decidida. 


Nagahide no pudo evitar pensar que aunque Matsudaira Motoyasu normalmente 
era torpe, un poco tonta y algo malvada, una vez que se había decidido por algo, 
se volvía increíblemente obstinada, como era característico del ejército de Mikawa. 
O mejor dicho, Motoyasu era del tipo que era capaz de mostrar su fuerza cuanto 
mayor fuera la crisis; pero al mismo tiempo, durante tiempos de paz, difícilmente 
pensaba en algo con seriedad y terminaba como una niña ordinaria... 


«Eso realmente es una gran apuesta, he decidido asumir toda la responsabilidad». 
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—... Entiendo. Vayan a salvar a Sagara-sama. Recuerden no adentrarse 
demasiado y por favor asegúrense de regresar con vida. 


— “¡Entendido!” 


Las tres fueron con Nene que seguía bañándose por su oración y después de 
prometerle “salvaremos a tu hermano”, desaparecieron en el camino de montaña 
en dirección a Omi. 


Después de retirarse milagrosamente a Kyo con el ejército Oda ileso, Mitsuhide, 
Inuchiyo, y Motoyasu se lanzaron en la misión de rescate inmediatamente. 


En ese momento, las tropas dirigidas por Yoshiharu aún no iniciaban su última 
batalla con Tsuchimikado en la guarida del dragón de Wakasa. 


Parte 2 


La temporada había cambiado por completo a invierno. 
Las montañas estaban cubiertas de hojas. 


Durante su camino mientras se dirigían hacia el Monte Hiei, Inuchiyo habló con 
una expresión de pesar; —fue por aquí—. 


—... Si fuera un francotirador quien atacó a la Princesa, sería imposible acertar 
dos disparos seguidos a un blanco que se mueve a gran velocidad. Me temo que 
el tirador fue Sugitani Zenjubou. 


—Un asesino Koga... Ninja... 

—Inuchiyo-sama, después del ataque, ¿qué pasó con Sugitani Zenjubou? 
—... Es lamentable, pero escapó. Fui descuidada y lo perdí de vista... 
—Esto es difícil, no hay muchos lugares para esconderse cerca de aquí. 


—Probablemente huyó a las montañas y se escondió—, dijo Motoyasu—Por el 
nombre, Sugitani Zenjubou debería ser un monje o tener alguna relación con los 
monjes del Monte Hiei, O... también tenemos que considerar la posibilidad de que 
todo el monte Hiei ya se ha convertido en enemigo de Kichi-nee-san— 


Mitsuhide pareció escéptica y replicó. 


—El líder del Monte Hiei, Tendaizasu-sama, es el hermano de Himiko-sama, 
Nobuna-sama debería tener su favor después de haber donado grandes sumas 
de dinero, no puede ser posible que se vuelva su enemigo. 
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—Pero ya que ahora Tendaizasu-sama no se encuentra en el Monte Hiei, el líder 
actual de la montaña podría estar en contra de Nobuna-dono— 


—En ese caso, el misterio de la repentina desaparición de Sugitani Zenjubou está 
aclarado...—, dijo Inuchiyo. 


— ¡¿P-P-Po-Por qué?! ¿Por qué el Monte Hiei está en contra de Nobuna-sama? 
¡Ni siquiera esta inteligente Juubei Mitsuhide puede entenderlo! 


—... Esta antigua montaña espiritual es una tierra santa para sectas y ascetas” 
que han prohibido desde la antigúedad que las mujeres entren en lugares 
sagrados como el Monte Fuji, el Monte Shiro, el Monte Koya o el Monte Hiei. Tal 
vez haya monjes en el Monte Hiei que estén molestos con que Kichi-nee-san, 
una mujer, gobierne el mundo. 


Mitsuhide resopló, —hum, es ridículo, en las enseñanzas budistas no hay ninguna 
regla que prohíba a las mujeres, ¿exactamente qué es impuro en las mujeres? 


—Probablemente es porque afectaría sus prácticas en las montañas- Si hay 
chicas lindas delante de ellos, su abstinencia se volvería más  difícil- 
Especialmente para los jóvenes monjes- 


—... Los practicantes han estado pasando rumores de que si no pueden seguir la 
abstinencia perderán sus poderes. 


— ¡Qué absurdo! ¡Es su propia culpa si tienen problemas por solo ver a una chica! 
—... Pero tal vez Yoshiharu debería practicar un poco la abstinencia. 
—Es cierto, Saruyoshi-sama podría ser mejor si la práctica—, se rio Motoyasu. 


—No, no, si le quitan su lujuria a ese hombre, sin duda se marchitará y se pudrirá 
en alguna parte. La razón por la que Sagara-senpai ha logrado sobrevivir hasta 
ahora es por su perversión que no tiene igual. No es una exageración decir que 
vive únicamente debido a la inmensa fuerza de su lujuria. 


—Tienes razón- Precisamente porque Kichi-nee-san y muchas otras chicas 
están esperándolo- Y debido a la promesa con Kichi—-nee-san de “si vuelvo con 
vida, déjame besarte”, definitivamente... 


— ¡Cielos, qué tan pervertido puede ser, ese Gorila! 


—Saruyoshi-sama, sin duda... sigue vivo— 


? Un tipo de doctrina de perfección espiritual. 
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—... Sí, sigue vivo. 


— ¡Ese idiota sin duda superará todas las dificultades para volver al lado de 
Nobuna-samal 


Las tres terminaron de hablar y siguieron su camino en silencio. 


Después de esto, tendrían que pedirle al Monte Hiei que entreguen a ese villano, 
Sugitani Zenjubou; sin embargo, el oponente era una montaña espiritual que 
prohibía a las mujeres, y los mojes en el Monte Hiei eran en su mayoría monjes 
guerreros. 


El Monte Hiei, que tiene la doble protección de ser una montaña espiritual y un 
lugar para practicar las enseñanzas budistas, se había convertido en una especie 
de reino independiente cerca de Kyo. Generaciones de Shogunes Ashikaga no 
pudieron hacer nada al respecto y sufrieron dolores de cabeza a causa de eso. 


Ya que las mujeres tenían prohibido entrar, el clan Oda, que se componía en su 
mayoría de mujeres generales, tendría muchas dificultades para negociar con el 
Monte Hiei. 


Pero ahora, la primera y mayor prioridad era rescatar a Sagara Yoshiharu. 


Las tres siguieron las instrucciones de Nagahide y cabalgaron por la ruta de 
retirada que habían construido para Yoshiharu. 


Aunque se suponía que fueron preparados para Yoshiharu y sus tropas de la 
retaguardia, usando los caballos y suministros ocultos en el camino, las tres 
lograron avanzar más rápido de lo esperado. 


En el camino se encontraron de vez en cuando pequeños escuadrones buscando 
guerreros fugitivos, pero la prioridad de las tres era salvar a Yoshiharu, así que 
eligieron evadirlos. 


Sin embargo, no vieron a Yoshiharu por ninguna parte. 


El hipnotizado Kuchiki Shinano les informó que nadie había pasado. Mientras 
Shinano se reía extrañamente y decía “la tropa de la retaguardia podría estar 
cerca del borde de Wakasa, cerca de Mizusaka, hahaha”, les prestó al trío un 
mapa detallado. 


—Qué hombre tan extraño...—Mitsuhide y las otras dos tenían un extraño 
presentimiento, pero no tenían tiempo de investigarlo más. 


Aunque actuaba de manera extraña, sin duda Shinano era leal al clan Oda. 
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Siguieron avanzando y cuando finalmente el trío llegó a la cima de Mizusaka... 


En el valle de Wakasa, los soldados gravemente heridos y dispersos de las tropas 
de Yoshiharu tenían una feroz batalla con los Shikigami de Tsuchimikado que 
apoyaba a los Asakura. 


— ¡Allí! ¡Todos están luchando! ¡Ahh, cielos, por qué no disparan los arcabuces! 
—... El enemigo es el horrible ejército de Shikigami que vuela en el aire. 


— ¡Vamos! ¡Sagara-senpai está siendo atacado por un enemigo extraño! ¡De 
verdad sigue siendo tan desagradable como antes, Sagara-senpai! ¡Hahahahaha! 


En el momento crítico, Mitsuhide y las otras dos lograron alcanzarlo. 
Yoshiharu milagrosamente seguía con vida. 


En el momento que la vida de Yoshiharu era como las brasas de la llama de una 
vela extinguiéndose, Mitsuhide y las demás lo habían alcanzado. 


El ejército Shikigami del enemigo tenía una ventaja abrumadora en la batalla. El 
trío de repente vio que Hattori Hanzou apareció y lanzó una cortina de humo. 


Mitsuhide agarró su arcabuz y gritó. 

— ¡Escuché que los Shikigami son aterradores! ¡Ahora, vamos al valle también! 
—Debemos traer a Saruyoshi-sama a la ruta de retirada que preparamos y huir~ 
—... ¡Inuchiyo, se pone en marcha! 

En ese momento... 

Las tres habían creído... 

Que de esta forma, Yoshiharu y Nobuna se salvarían. 

Sin embargo... 


En el instante que se sintieron afortunadas, las probabilidades se volvieron contra 
ellas... 


En el corto tiempo que el trío se precipitó hacia el valle, el destino les había 
mostrado su cruel sonrisa a las tres. 


—Parece que se acabó. 
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La silueta de un joven Onmyouji apareció en el valle. 
Ese chico sacudió suavemente el abanico en su mano. 


En un instante, la cortina de humo que Hanzou lanzó desapareció como si nunca 
hubiera existido. 


Por lo tanto, Mitsuhide y los demás lo vieron. 


Todos los soldados de las tropas de la retaguardia inmovilizados en el suelo por 
los Shikigami. 


La sangre empapando a Hattori Hanzou. 
Y, con una expresión congelada y una daga en el cuello, Sagara Yoshiharu. 


Zenki, a quien Hanbei le había pedido “protege a Yoshiharu—-sama”, no estaba por 
ninguna parte. 


Tal vez había sido derrotado por el ejército Shikigami y desapareció... 


Una sonrisa arrogante brotó lentamente en el rostro del joven Onmyouji mientras 
hablaba. 


—Parece que yo soy el vencedor. Mientras tenga la cabeza de este Saru, no me 
importan esos soldados insignificantes. Es demasiado problemático, déjenlos 
escapar. 


Entonces, Hanzou habló. 
—Entiendo. Usaré mi última bomba para destruir el cuerpo de Sagara-sama. 
Después de hacer una señal, Hanzou desapareció en un montón de hojas. 


— ¡Bastardo, ya lo dije! ¡Utilizaré mi vida a cambio de la vida de todos aquí! ¡Pero 
sería demasiado vergonzoso que me corten la cabeza y sea mostrada a otros! 
¡Definitivamente no te daré mi cabeza! ¡Yo mismo elegiré la forma en que moriré! 


Yoshiharu gritó. 

Después de eso, todos los Shikigami se lanzaron hacia Yoshiharu. 
Entonces, de repente... 

Se produjo una gran explosión. 


Sagara Yoshiharu había estallado en mil pedazos. 
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Por todas partes, Yoshiharu, o mejor dicho lo que una vez fue el cuerpo de 
Yoshiharu, cayó al suelo como si fuera lluvia. 


Y Mitsuhide, después de ver esta escena... 

— ¡¿Uwahh...aaaaaaaanhhhhhhhhhhhhh?! 

Algo pareció romperse en el corazón de Mitsuhide. 

«Matar. 

Matar... 

Matar...». 

— ¡¡TE MATARÉ...!! 

Sacó el arcabuz en su espalda, le apuntó al joven onmyouji y le disparó. 


Los Shikigami de bajo nivel se asustaron por el disparo, gritaron “¡un arcabuz!”, y 
huyeron en todas las direcciones. 


—Oh, vaya, es aburrido haberte volado en pedazos; como era de esperar, ningún 
ser humano puede entender lo que un Saru está pensando—. El onmyouji que aún 
actuaba como un niño hablo tranquilamente y lanzó el talismán en su mano para 
bloquear la bala de Juubei, mostrando una sonrisa tan fría como la de un vampiro. 


—Aunque realmente no pensaba mantener la promesa con ese ninja y este saru, 
ahora me siento de muy buen humor, y he logrado mi objetivo de matar a Sagara 
Yoshiharu del clan Oda; así que, escapen si quieren, haré la vista gorda en esta 
ocasión, pero si cualquiera se atreve a perseguirme y me molesta... los mataré. 


Detrás de él, un Shikigami con alas de dragón apareció y el joven Onmyouji se 
elevó lentamente al cielo. 


— ¡¡Quién va a escapar!! ¡¡Te mataré...definitivamente te mataré!! 
Mitsuhide se precipitó sola, hacia el onmyouji que volaba en el cielo. 
Sus ojos se volvieron rojos porque la sangre se le subió a la cabeza. 
Su mente quedó totalmente en blanco. 

— ¡¡N-No!! ¡Definitivamente hay trampas adelante...! ¡Espera! 


Aunque Motoyasu quiso detenerla, no lo logró a tiempo. 
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El suelo delante de Mitsuhide tembló y una gran grieta apareció. La grieta era 
profunda, como si fuera la entrada al infierno. 


Sin embargo... 
Mitsuhide, quien perdió la razón, solo podía ver al onmyouji volando frente a ella. 


“Destrozar a este enemigo, a este onmyouji que obligó a Yoshiharu a morir”, ese 
era el único pensamiento en la mente de Mitsuhide. 


No, en realidad, ya no estaba pensando en nada. 
El cuerpo de Mitsuhide fue dominado por una inmensa ira. 
Junto con su caballo, Mitsuhide cayó en la profunda grieta en el suelo. 


—Ah, ahhh... c-cómo puede ser...S-Saruyoshi-sama y Mitsuhide-sama... ¿cómo 
resultaron las cosas así? 


Ya no podían ver a Mitsuhide. 

La grieta era como la enorme boca de un monstruo que lo devoraba todo. 

Al caer en tal grieta, era imposible que... 

Motoyasu e Inuchiyo se quedaron aturdidas en su lugar. 

A su lado estaban los soldados de la retaguardia cubiertos de heridas. 

— ¡Uwahhhh! ¡Lo siento, comandante...lo siento mucho...! 

— ¡...Comandante...por qué tuvo que sacrificarse por soldados como nosotros! 
—De esta manera... ya no podemos enfrentarnos a la Princesa del clan Oda... 
Ningún soldado estaba feliz de haber sobrevivido. 


Inuchiyo se agachó en silencio, queriendo recoger los pedazos del cuerpo de 
Yoshiharu. 


Pero al tocarlos, los trozos desaparecieron como arena arrastrada por el viento. 
— ¡Hanzou! ¡¿Qué es esto~?! ¡¡Te había ordenado proteger a Saruyoshi-sama”!! 


Motoyasu lloraba mientras reprendía a Hattori Hanzou que había aparecido de 
repente en silencio y se arrodilló frente a ella. 


Sin embargo, Hanzou habló sin cambiar de expresión. 
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—Al oír una explosión tan fuerte, los escuadrones cercanos que buscan guerreros 
fugitivos se reunirán aquí pronto. Si no nos retiramos ahora, seremos eliminados. 


— ¡Respóndeme, Hanzou! 


—“Si somos empujados al borde de la muerte por el ejército Shikigami de 
Tsuchimikado, utiliza mi vida para salvar a los demás”, eso es lo que Sagara- 
sama decidió por voluntad propia en sus momentos finales. 


— ¡Sin embargo, en ese caso...! 


—En esta situación donde la Princesa trajo tan pocos guardias y entramos en la 
primera línea sin ningún refuerzo, la misión de las fuerzas Hattori ahora es 
asegurarnos de que la Princesa vuelva a salvo a Kyo utilizando cualquier medio 
posible. 


— ¡¿Hanzou?! ¡Pero por lo menos, al menos Mitsuhide-sama, si no vamos a 
salvarla...! 


—El poder de Tsuchimikado es aterrador, incluso si sucede un milagro, esa chica 
no podrá salvarse. Y para las fuerzas Hattori, la vida de la Princesa es más 
importante que cualquier otra cosa. 


Hattori Hanzou era realmente un hombre frío y cruel. Habló, sin vacilar ni un poco. 


—Nosotros no somos sirvientes del clan Oda, sino que servimos a la Princesa. La 
misión de proteger Sagara Yoshiharu termina aquí. Ahora escoltaremos a nuestra 
ama, la Princesa, de regreso a Kyo. 


Parte 3 


En un instante, la situación cambió drásticamente. 


En las orillas del lago Biwa, en las estrechas calles del oeste de Omi, el ejército de 
la alianza Asai-Asakura, sumaba cerca de 35,000 soldados. 


Las fuerzas aliadas se acercaban a Kyo. 


El lado Oda no tenía tiempo para esperar a que Nobuna despertara. Con Niwa 
Nagahide y Shibata Katsuie dirigiendo un ejército de 25,000 soldados, marcharon 
para enfrentar al enemigo. Durante la retirada de Echizen, aunque las tropas 
dirigidas por Yoshiharu habían absorbido la mayor parte del ataque del enemigo 
para evitar su aniquilación total, aun así perdieron una parte de los soldados. 


El general del ejército era la más fuerte del clan Oda, Shibata Katsuie. 
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Asesorándola a un lado estaba Niwa Nagahide. 

Mientras las dos marchaban juntas, discutieron las estrategias. 

— ¡¡Y-Y-Yo n-n-no-no sé qué hacer!! ¡De todos modos, avancen! ¡Sí! 
—Katsuie—dono, ¿el lugar de la batalla no será en Sakamoto? 

— ¿S-Sakamoto? 


—Es un lugar importante del lado oriental del monte Hiei, si Sakamoto es 
conquistado, Kyo se encontrará en una línea recta. Si nos vemos obligados a 
retirarnos a Kyo, significará nuestra derrota. 


Nagahide le explicó la importancia de la situación geográfica de Sakamoto a 
Katsuie, pero ella siguió sacudiendo la cabeza. 


— ¡D-D-De todos modos, en mi diccionario la única palabra que hay es adelante! 
¡Utilizar la velocidad para atacarlos a todos a la vez! ¡Especialmente a Asai 
Hisamasa que traicionó a la Princesa, lo castigaré personalmente! Sin embargo... 
¿Realmente está bien que yo sea el general, Nagahide? 


—Sí, no podremos resolverlos a menos que sea una batalla rápida; si somos 
arrastrados a una batalla larga, Rokkaku en Koga y las fuerzas que se oponen a 
los Oda en todas partes harán su movimiento, Katsuie—dono, 90 puntos. 


— ¡Ahhh, esta es la primera vez que obtengo una puntuación tan alta de Nagahide, 
no te preocupes! ¡Observa Nagahide, Shibata Katsuie se transformará en un 
demonio en el campo de batalla para vengar a la Princesa! 


—Hmm, lo estaré esperando. 


Esta era una batalla para “aplicar el justo castigo a ese traidor despreciable”, Asai 
Hisamasa, que había roto su alianza. 


Solo en esta ocasión, la moral de los “más débiles” de Japón, los soldados de 
Owari, era extraordinariamente alta. 


Los soldados no sabían que le habían disparado a Nobuna... pero perder al 
estimado “Saru de Nobuna—sama” impulsó su ira a niveles indescriptibles. 


Sin embargo, mientras se dirigían a Sakamoto, Katsuie y Nagahide recibieron 
noticias impactantes de los exploradores. 


—Las fuerzas Asai-Asakura ignoraron Sakamoto y han escalado el monte Hiei. 
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— ¡¿Q-Qué dijiste, el Monte Hiei?! ¡...N-Nagahide, qué está pasando aquí! ¡N-No 
entiendo la razón detrás de esto, uwaah...! 


—Parece que hay alguien inteligente en las filas enemigas. Al preparar sus 
formaciones en el Monte Hiei, quieren prolongar esta batalla. 


— ¿Qué quieres decir...? 


—Si esto continúa, tendremos que rodear el monte Hiei, y la lucha se estancará. 
Con el paso del tiempo, el ejército Oda se enfrentará a mayores riesgos de ser 
atacado por Rokkaku desde el sur de Omi, o que Kyo sea capturada por el clan 
Miyoshi; pero si renunciamos al sitio del monte Hiei y nos retiramos, entonces el 
ejército conjunto atacará nuestras tropas por detrás mientras nos retiramos. 


— ¡E-Espera! ¡Entiendo que es muy malo para nosotros si renunciamos a la 
protección de Kyo y quedamos atrapados aquí, ¿pero por qué el Monte Hiei se ha 
convertido en nuestro enemigo?! ¡¿Hicimos algo para provocar al Monte Hiei?! 


—No estoy segura. El momento en que los clanes Asai y Asakura se han aliado es 
demasiado bueno, y la traición de Asai Hisamasa ni siquiera fue descubierta por 
su propio hijo, Nagamasa-sama. Me temo que alguien está tirando las cuerdas 
desde las sombras... 


Como el clan Oda perdió su objetivo, acamparon en Sakamoto para organizarse. 


Antes, fue el clan Oda quien se retiró de Kanegasaki en Echizen, pero ahora fue el 
ejército conjunto quien huyó al monte Hiei. 


El ejército Oda que anteriormente se apoyaba en sus ideas de venganza, había 
llegado a sus límites. Todos los soldados estaban agotados física y mentalmente. 


Pero en ese momento, sucedió otro evento inesperado. 


— ¡Wahahahahaha! ¡Yo soy un sacerdote del Monte Hiei, Shoukakuin Gousei- 
sama! ¡Pensar en tomar todo el mundo cuando todas son mujeres, permítanme 
enseñarles una lección, niñas! 


Un gran número de monjes guerreros aparecieron desde el bosque del Monte Hiel, 
atacándolos por sorpresa. 


El líder corpulento estaba agitando la barra de hierro en sus manos sin parar. 
El ejército Oda que preparaba su campamento fue sorprendido y cayó en el caos. 


— ¡Katsuie—-dono, ahora es el momento para mostrar tu valor! 
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— ¡Entiendo! ¡Luchemos! ¡Shoukakuin! 


Shibata Katsuie se precipitó sola en la formación del enemigo, derribando a 
grupos de monjes mientras corría hacia Shoukakuin. 


Incluso los monjes del Monte Hiei parecían incapaces de detener a la invencible 
Shibata Katsuie mientras gritaba. 


— ¡¿Cuándo los hemos ofendido?! ¡Ahora aceptaré sus cabezas! ¡Monjes, coman 
esto! ¡Mueran! ¡Ataque secreto, corte de jarrones rotos! 


El sirviente que la seguía de cerca le lanzó un enorme jarrón. Katsuie agitó su 
larga lanza y golpeó con fuerza el jarrón. 


Con un fuerte ruido, las innumerables piezas del jarrón salieron disparadas en 
todas direcciones como si fueran balas. 


— ¡Ahh! 

— ¡Uwahh! 

— ¡Hmm, eres hábil, niña! 

Los monjes cayeron uno por uno al ser golpeados en la cabeza o el cuerpo. 
Katsuie abrió un camino sangriento hacia Shoukakuin. 


Como era de esperar de la guerrera más fuerte del clan Oda, la invencible Shibata 
Katsuie. Esta era en realidad la primera vez que usaba esta técnica en batalla, 
pero ya fuera debido a su gran experiencia y práctica anterior o la furia que 
Katsuie sentía ahora, el efecto de su técnica fue notable. 


— ¡Suficiente! ¡Shoukakuin, ten una lucha justa conmigo! 


—Hmph, luchar contra un impuro general femenino, seré castigado por Buda- 
sama. ¡Pero ya que has venido hasta aquí, jugaré contigo, wahahahaha! 


Shoukakuin Gousei agitó la barra de hierro en su mano y corrió hacia Katsuie. 


La lanza y la barra chocaron varias veces, aunque la fuerza de Shoukakuin Gousei 
era mayor, Katsuie, montando un caballo para aumentar sus notables habilidades 
con la lanza, superó a su oponente mientras se acercaba gradualmente. 


— ¡Ahhhhhh-! ¡Yo soy el demonio Shibata del clan Oda! ¡Shoukakuin, prepárate! 


— ¡¿Qué es esta fuerza, tú... no me digas que en realidad eres un hombre?! ¡Tal 
fuerza, sin duda debes ser un hombre! 
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— ¡¿Eh?! ¡...Decir algo tan grosero! 


“¡Podemos ganar-!”, “¡Como se esperaba de Katsuie-sama que es más fuerte 
que incluso los hombres”. Al principio los soldados que fueron destrozados por la 
emboscada habían perdido su valor, pero después de presenciar la batalla de 
Katsuie, su moral se restauró. 


—Uhh, haha, mi verdadera misión es proteger el Monte Hiei. No jugaré más 
contigo niña, terminemos aquí hoy. 


Shoukakuin Gousei le dio la espalda a Katsuie, reunió a los monjes restantes y 
huyó al monte Hiel. 


Aunque fueron derrotados, no estaban en caos. Como era de esperar de los 
monjes guerreros del Monte Hiei. 


Pero Katsuie había caído en un frenesí. 
— ¡Espera! ¡¿El duelo apenas comenzó y ya estás huyendo?! ¡Cobarde! 


— ¡Hahahaha! ¡Si no puedes soportarlo, trata de perseguirnos! ¡Pero si entran en 
el sagrado Monte Hiei y empiezan a combatir con nuestros monjes guerreros, no 
será suficiente con solo sus generales mujeres! 


— ¡Maldición! ¡Todas las tropas, persigan a ese monje bastardo y ataquen el 
Monte Hiei! —Katsuie gritó ante la provocación de Gousei, agitó su lanza y se 
dispuso a seguirlo, pero Nagahide la detuvo. 


— ¡E-Espera, Katsuie-dono! ¡El Monte Hiei es una montaña famosa que protege 
la puerta de los demonios de Kyo! El templo principal está dedicado a la “llama 
sagrada” que no se ha extinguido desde que se construyeron los templos, se cree 
que si la llama sagrada se extingue, el poder espiritual que sella la puerta 
desaparecerá y Kyo sufrirá desastres. ¡Será malo si simplemente atacamos así! y 
el Monte Hiei es una montaña sagrada que prohíbe que las mujeres entren, mucho 
menos atacarla, tú y yo ni siquiera tenemos permitido entrar. 


— ¡¿Eh-?! ¿Prohíbe que las mujeres entren? ¡¿Qué es eso?! 


—Es por motivos religiosos, y también hay eruditos que creen que hay reglas 
antiguas que han existido mucho antes de que el budismo apareciera. 


— ¡¿Es decir que no puedo atacar a nuestro enemigo en el Monte Hiei, ni tampoco 
puedo levantar el sitio del Monte Hiei?! ¡Es un gran problema! 


—Hmm, no podemos movernos en absoluto... 2 puntos. 
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— ¡Ohhhh! ¡Bastardo Shoukakuin, tú te jactas pero no te atreves a tener un duelo 
justo, y escapas a una zona segura que prohíbe que las mujeres entren para 
esconderte! ¡¿Qué clase de bastardo eres?! 


Katsuie y Nagahide se quedaron mirando el Monte Hiei de 850 metros de altura, 
preocupadas en su corazón por el destino del clan Oda que se oscurecía 
gradualmente. 


En ese momento, Oda Nobuna dormía en el templo Honnou, y aún no despertaba. 


Parte 4 


Monte Hiei. 
Salón del templo principal. 
Había tres hombres sentados delante de la llama sagrada. 


Uno de ellos era Asai Hisamasa, quien encerró a su hijo en la isla Chikubu y había 
recuperado la posición de líder del clan. 


—... No esperaba que usáramos tácticas defensivas desde el principio de la 
batalla o que Oda Nobuna aún no hubiera muerto; de acuerdo con nuestro plan, 
ya deberíamos haber ganado, ¿no? 


Hisamasa no tenía experiencia en la guerra y ya estaba completamente pálido. 


« ¿Realmente está bien haber traicionado al clan Oda? Todo habrá terminado si 
somos derrotados por el ejército Oda. Hisamasa estaba plagado de inquietudes». 


Completamente distinto al asustado Hisamasa, había un hombre alto sentado 
tranquilamente a un lado bebiendo el vino que le sirvió su paje. 


Su pelo negro no estaba recogido, sino que cubría su espalda. 

Este hombre parecía tener alrededor de treinta años. 

Aunque era muy alto, su complexión no era particularmente musculosa. 

Sin embargo, parecía muy experimentado, su cuerpo parecía el de un gato salvaje. 


Al mismo tiempo, aunque se encontraba en el campo de batalla, ese hombre 
llevaba ropa elegante como la usada por los nobles de Kyo. 


—Hisamasa, cuánto más prolonguemos esto, más favorable será para nosotros. 
Una batalla llena de sangre es horrible, y yo detesto dejar que las mujeres sangren. 
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Una hermosa batalla digna de presumirse ante el mundo es una que se gana sin 
tener que agitar las espadas ni derramar sangre... lo único que tenemos que 
hacer es relajarnos y esperar a que el clan Oda se destruya a sí mismo. 


Este hombre tenía una hermosa voz acorde con su elegancia. 
Él era el Daimyo de Echizen, Asakura Yoshikage. 11° líder del clan Asakura. 


A diferencia de Asai Nagamasa que se disfrazaba de hombre, Asakura Yoshikage 
no era una persona hermosa, su cuerpo y mente eran completamente varoniles. 


Sin embargo, él tenía un interés extremo, un carácter extremadamente frívolo. 


Debido a que estaba obsesionado por la cultura de Kyo, renombró la capital de 
Echizen, Ichijodani, como la “Pequeña Kyo”. El estilo arquitectónico de la ciudad 
era una imitación total al de Kyo y al mismo tiempo, Yoshikage siempre llevaba un 
libro ilustrado de “La Historia de Genji”. 


El interés de Asakura Yoshikage por “Genji” no se limitaba a los libros; su hogar 
fue construido exactamente igual que la casa anexa de Hikaru Genji. De tal 
manera que incluso le pidió al artista genio del norte, Hasegawa Touhaku, que 
dibujara pinturas de Genji en las paredes, los techos y los pilares. Había 
convertido su casa en un mundo de “La Historia de Genji” y se entregaba a ello 
todo el día. 


El noble linaje de los Daimyos Sengoku, que se extendió hasta la 11° generación, 
había terminado en un hombre demasiado frívolo. 


Este Asakura Yoshikage no tenía ningún interés en la guerra. En esta ocasión 
envió renuentemente su ejército simplemente porque Nobuna había atacado 
primero Echizen, y quería extinguir las llamas de la guerra. 


—Es cierto que aún hay factores inestables, pero simplemente con avanzar 
nuestro plan hasta aquí, ya tenemos una posibilidad segura de ganar esta guerra. 
Un general que sigue ordenando que sus tropas combatan y permite que enormes 
cantidades de soldados mueran por las guerras es un idiota. Mientras tengamos 
ventajas geográficas y temporales, la victoria será nuestra tarde o temprano. 


Aunque odiaba la guerra, cuando participaba, Yoshikage era un notable estratega. 


—Una vez que Oda Nobuna muera, por favor dale la posición de gobernante del 
mundo a mi hijo, Nagamasa. 


Hisamasa bajó la cabeza profundamente ante Yoshikage que era más joven. 
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—-Claro, no tengo ningún interés en cosas molestas como gobernar el mundo. 
También he oído que Nagamasa es de la élite, así que ya sea Kyo o el mundo, te 
lo daré todo; sin embargo, todas las obras de arte hermosas de Kyo deben ser 
enviadas a mi Ichijodani, porque no quiero ver que las obras de arte de Kyo sean 
destruidas durante esta guerra. 


Esos eran los únicos deseos de Asakura Yoshikage. 
Este hombre no tenía ningún interés en conquistar el mundo. 


“Esas cosas mundanas podían dejarse al clan Asai que tenía una estrecha 
relación con el clan Asakura”, esos eran los verdaderos pensamientos de 
Yoshikage. 


Y precisamente debido a esto, ya que no tenía ninguna ambición ni deseaba nada, 
Yoshikage era capaz de ver un campo de batalla aún más claro. 


Y el último de los tres hombres... 


— ¡No está bien que el líder del ejército no sea un hombre! Si una niña como Oda 
Nobuna es realmente capaz de dominar el mundo, estaré muy turbado ¡los 
apoyaré completamente a ustedes dos con las fuerzas del Monte Hiei! 


Era el monje corpulento que acababa de retirarse de la lucha con el ejército Oda. 
Shoukakuin Gousei bebía vino profusamente. 
Él era el líder de los monjes guerreros del Monte Hiei. 


Antes de la introducción del budismo, el Monte Hiei era adorado como una 
montaña espiritual; pero como el centro de entrenamiento y cultural de los monjes 
budistas, tenía miles de grupos de monjes guerreros listos para la batalla, era 
parecido a un reino independiente. 


Sin embargo, incluso entre las tropas de monjes guerreros, no había nadie más 
como Shoukakuin, quien era directo y descarado sin ninguna pretensión. 


¿No matar? ¿No beber? ¿Qué es eso? Blandir su barra de hierro en el campo de 
batalla y beber vino era lo que más amaba, junto con comer carne y pedir prestado 
dinero (Aunque una vez prestado, nunca lo pagaba). Una vez, el Shogunato 
Ashikaga quiso que pagara el dinero que le habían prestado, pero Shoukakuin 
respondió “¿Quieres que pague? Habla con la barra de hierro en mi mano”, ese 
tipo de monje era él. 


Y además... 
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— ¡Darle el mundo a una niña tan joven, eso es ridículo! ¡Ahora realmente estoy 
decepcionado de este mundo! ¿Princesa Daimyo? ¡Ha, las mujeres son solo seres 
débiles que utilizan sus encantos para confundir a los hombres! 


Enfurecido con el mundo que ha producido tantas mujeres guerreras y quejándose 
“ilas mujeres solo sacudirán mi resolución!”, Shoukakuin aclamaba su odio contra 
las mujeres. 


—Asai-sama, Asakura-sama, no dejen que estas impuras mujeres sigan 
haciendo lo que quieran. ¡Mis tropas de monjes guerreros acabamos de pelear 
con esos mocosos del clan Oda, así que sus defensas definitivamente están 
débiles ahora! ¡Debemos lanzar un ataque nocturno ahora! ¡Utilizando la 
oscuridad de la noche deberíamos atacar Sakamoto con toda nuestra fuerza! 
¡¿Qué?! ¿Si fracasamos? ¡Entonces todo lo que tenemos que hacer es retirarnos 
al Monte Hiei! 


Asakura Yoshikage se rio. 
—Qué monje tan sediento de sangre. 
Pero el cauteloso Hisamasa tenía otras preocupaciones en este momento. 


—Pero Yoshikage-sama, si llega el invierno, ¿no el camino de regreso a Echizen 
quedará sellado por enormes cantidades de nieve? 


—El ejército Oda está mucho más ansioso que yo. En esta batalla, el ejército Oda 
será el primero en caer. 


—Uhmm... Sin embargo, confrontar al enemigo... en lugar de no hacer nada, 
¿Qué tal si enviamos asesinos para matar a los generales del ejército Oda? En 
especial a Shibata Katsuie que logró defenderse de Gousei-sama, si no la 
matamos... 


—Shibata Katsuie y Niwa Nagahide son mujeres. No son de temer, no te 
preocupes. 


— ¡Wahahahahaha! quiero enviar personalmente al otro mundo a Shibata Katsuie, 
quien ha olvidado la esencia de la feminidad; pero si se trata de asesinos, tengo 
un experto tirador, Sugitani Zenjubou, quien le disparó a Oda Nobuna mientras 
escapaba de Echizen. 


Shoukakuin le pidió a un joven monje que trajera al salón principal a Sugitani 
Zenjubou, quien se escondió en el monte Hiei después de dispararle a Nobuna. 
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Zenjubou era quien había utilizado a Sagara Yoshiharu como cebo antes para 
intentar asesinar a Nobuna, y quien después había logrado acertar dos disparos 
contra Nobuna, un asesino despiadado. 


Pero... 
—No puedo soportarlo más, déjenme en paz. 
Ese Zenjubou ahora estaba totalmente ebrio y se tambaleaba. 


—Oye, Zenjubou, ¿qué pasó con eso de dispararle a Oda Nobuna y convertirse en 
el mejor tirador de todo el mundo? 


—Yo, fallé en asesinar a esa mujer dos veces. ¿Mejor tirador del mundo...? ¡Mis 
habilidades son inútiles, no, lo que es inútil soy yo mismo! 


— ¡Recibió dos disparos en el estómago!, ni siquiera esa Oda Nobuna pudo 
escapar de la muerte al final. Ese debe ser el castigo de Buda por tratar de 
conquistar el mundo—. Gousei se rio. 


—... Quiero matar a mi presa con un disparo. Dar dolor y sufrimiento a una presa 
después del disparo no es mi estilo; por supuesto, me gusta ver a otros sufrir, pero 
si no logró matar con el primer disparo, no puedo ser llamado el mejor del mundo. 


— ¿Oh? ¿Entonces por qué alguien con un estilo tan mortal falló? 


Asakura Yoshikage, quien originalmente era indiferente hacia este tema, comenzó 
a tomar un interés por lo que Zenjubou decía. 


Tal vez quería saber más sobre la filosofía detrás de los asesinos. 


—... Si hubiera apuntado a la cabeza, sin duda habría muerto al instante, pero 
yo... no pude hacer el disparo. 


— ¿Oh? ¿No pudiste disparar? ¿Por qué fue eso? 


— ¡...No sé! ¡No lo sé! El rostro sonriente de esa niña era demasiado brillante, 
sentí que un insecto como yo nunca debería ensuciar su rostro... ¡¿Por qué sentí 
tal confusión...?! ¡Ni siquiera yo mismo entiendo qué es lo que me sucedió! — 
Zenjubou sujetó su cabeza con angustia y gritó. 


Asai Hisamasa enfureció—, ¡Si hubieras apuntado a la cabeza de Oda Nobuna, 
ahora ya estaríamos...! —, pero Asakura Yoshikage lo detuvo de inmediato—, ya 
no digas cosas sin sentido. 
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—Así que le disparé en el estómago, dos veces, debería haber penetrado sus 
intestinos. Pero aun así, esa niña no murió... y yo incluso he fallado dos veces. 
Esa Oda Nobuna realmente podría estar bendecida por los cielos... 


—Este hombre es inútil ahora. Vete de aquí. ¡Yo, Gousei, no quiero un 
subordinado tan inútil que ni siquiera pueda sostener un arcabuz! ¡Has sido 
encantado por el aspecto de Oda Nobuna! —Gousei sacudió su cabeza al oírlo y 
le dijo eso. 


—No culpes a Sugitani Zenjubou tan duramente. No es algo tan malo como lo 
haces sonar—. Asakura Yoshikage se rio mientras hablaba, —Este hombre tiene 
un corazón que ama la elegancia. 


Abrió el libro ilustrado de “La Historia de Genji”. 


—Lo entiendo. Si hay una obra de arte de una belleza sublime, es normal no 
poder destruirla. ¿Oda Nobuna en serio tiene tal belleza que no puede verse 
directamente? ¿Una aún más deslumbrante que la princesa de “La Historia de 
Genji”? Realmente no puedo creer en la posibilidad de que una mujer así exista en 
el mundo real... Si realmente es tan delicada y encantadora como Wakamurasaki 
de La Historia de Genji, entonces los cerezos de las montañas del norte y yo 
seremos hechizados por ella... La joven Wakamurasaki lloraba por un lamentable 
pajarillo, si tal belleza salida de un sueño realmente existe en la realidad... 
Hohohoho... Escuchen, ¿Saben que Wakamurasaki y Genji realmente se 
encontraron en las montañas del norte? Después de reunir varias piezas de 
información, finalmente he obtenido una prueba concreta y creo que la montaña 
detrás de Kyo es en realidad la montaña del norte de Genji... ¿Qué piensan 
ustedes? 


«Qué hombre tan intrigante. En lugar de una mujer viva, parece mucho más 
interesado en la princesa de un cuento...». Asai Hisamasa pensó mientras miraba 
la expresión seria de Yoshikage. 


—A través de Genji, yo, quien no tenía nada más que desesperación por el mundo 
real, he adquirido una esperanza incomparable. Al igual que Genji, quien volvió a 
su casa anexa con una linda chica que se parecía a su madre, la convirtió en su 
posesión y luego la cambió de acuerdo a sus preferencias... finalmente he 
conseguido a una mujer ideal como Wakamurasaki...Ohohohoho... 


—Oh, Yoshikage-sama, es hora de dejar este tema tan frívolo... 


—Sí, así es, tengo un interés igual a Rokujou Miyasudokoro que no pudo 
abandonar al mujeriego Genji que odiaba, y como un fantasma, atrapó a las 
mujeres una por una y las mató, sin nunca poder transmitir sus sentimientos a 
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Genji. Creo que Aoi, quien se volvió más fría es muy linda también, el sufrimiento 
en su corazón hace que me duela cada vez que lo leo. La joven esposa con la que 
se casó Genji en sus últimos años, San no Miya, definitivamente adoraría a 
Nekogami-sama que está de moda ahora. Me atrevo a decir que ella estaría 
realmente feliz si pudiera venir a esta época donde la gente adora a Nekogami- 
sama con su corazón. 


Parecía que una vez que comenzaba a hablar de “La Historia de Genji”, Asakura 
Yoshikage no escuchaba a nadie más. 


Asai Hisamasa y Shoukakuin Gousei guardaron silencio y lo escucharon... Y 
entonces, de repente, apareció alguien capaz de interrumpir a Yoshikage. 


—Asakura-sama, Asai-sama, Saru ha muerto. Ha explotado. Aunque es una 
lástima que su cabeza desapareciera, yo lo hice en lugar de Sugitani Zenjubou. 


El pálido joven onmyouji; Tsuchimikado Hisanaga. 


Con sus numerosos Shikigami feos y de bajo nivel, Tsuchimikado apareció en el 
salón del templo. 


—Como era de esperar del Monte Hiei, puedo sentir un ki extraordinario; mis 
Shikigami son diez veces más fuertes aquí que en Wakasa—, afirmó con una 
sonrisa mientras veía volar a los Shikigami. 


— ¿Ese niño es el líder del clan Tsuchimikado? Y ni siquiera pudo traer la cabeza 
de un Saru, ¿no eso quiere decir que es inútil? —Asai Hisamasa no pudo evitar 
decir eso, y de repente un Shikigami con alas sujetó su cabeza a lo que él gritó: — 
¡¡¡Pen piedad!!! 


—La cabeza de Saru fue volada por la bomba de Hattori Hanzou, así que no pude 
conseguirla. 


— ¡Entiendo, entiendo, ahora aleja rápido a este monstruo de mí! ¡Ten piedad de 
mí! 


—Después de que el clan Oda sea destruido, nosotros, el clan Tsuchimikado, 
volveremos a alzarnos en Kyo y reuniremos a todos los onmyouji del país para 
que me adoren como el descendiente de Abe no Seimei; no olvides esa promesa. 


—Como gustes, si podemos volver a la época de los Onmyouji cuando los 
Shikigami volaban alrededor de Kyo, estaré realmente feliz. ¿Acaso no suena 
maravilloso envolver a Kyo de nuevo en la oscuridad”? 


Tsuchimikado se rio. —Asakura-sama es una persona muy razonable. 
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—Oh, cierto, he matado a Akechi Mitsuhide también. Esa chica que se alojó un 
tiempo en casa de Asakura-sama, la de la frente ancha. Eso no importa, ¿verdad? 


—Ya veo, esa chica inteligente y elegante, si su frente fuera ligeramente más 
pequeña, ella sería mi Wakamurasaki... 


Aunque no se sabía si Oda Nobuna estaba viva o muerta, era un hecho que no 
podía moverse en estos momentos. 


Los sirvientes más tenaces del clan Oda, Sagara Yoshiharu y Akechi Mitsuhide 
habían sido derrotados por Tsuchimikado. 


Saitou Dousan, quien protegía Mino y Owari con un pequeño número de soldados, 
estaba bajo la amenaza de Rokkaku de Koga y por Takeda Shingen desde el este, 
así que sería incapaz de enviar ayuda. 


Y Takigawa Kazumasu en Ise también tenía problemas con el ejército Rokkaku y 
no podía moverse en absoluto. 


Aunque a primera vista el ejército Oda rodaba el Monte Hiei, en realidad ellos 
estaban rodeados por numerosos enemigos. 


Los Miyoshi de Shikoku habían aparecido de nuevo. Si uno calculara el tiempo 
ideal en que atacarían Kyo que ahora era una ciudad fantasma... 


—Dos semanas; si soportamos estas dos semanas de aburrimiento, la situación 
se invertirá y la victoria será nuestra. 


—Wahahahaha, ganaremos, Asakura-sama. Shibata y Niwa son mujeres. Ellas no 
pueden entrar en el Monte Hiei, mucho menos atacarnos. Utilizar el Monte Hiei 
donde las mujeres tienen prohibido entrar, ¡Como se esperaba del astuto 
estratega! 


—Odio ver a las mujeres participar en la guerra; para las personas frívolas, las 
mujeres deben quedarse encerradas en casa, para ayudarlas a cambiarse cada 
noche y estar encantados por su belleza mientras las disfrutamos... Hohoho. 


—Es algo desagradable—, Tsuchimikado, aún un niño, expresó lo que pensaba 
accidentalmente, pero Asakura Yoshikage solo dijo: —Otras dos semanas para 
volver a casa... qué problemático, el monte Hiei está lleno de hombres aburridos, 
debí haber traído a Hasegawa Touhaku—, y entró en su propio mundo de nuevo. 


Parte 5 


Kyo; Templo Honnou. 
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Sala de espera. 


Nene le preguntaba constantemente por la situación a Manase Belchior que 
cuidaba de Nobuna diciendo “Por favor dígame”. 


—Parece que están atrapados en una situación donde no pueden avanzar ni 
retirarse en el Monte Hiei, y aparentemente no hay nada que puedan hacer. 


—Yoshiharu-sama o Mitsuhide-sama, cualquiera de ellos podría haber pensado 
en un plan brillante que nos sorprendería a todos. 


— ¿Dónde está la ingeniosa Hanbei-sama? 


—Ahora está durmiendo debido a su medicina; solo lo diré ahora, pero la 
condición de Hanbei-chan es inesperadamente sería, no le cuentes a nadie sobre 
esto. 


—... ¿E-En serio? 
— ¿Cuándo despertará?, todo depende de la fuerza y la voluntad de Hanbei—chan. 


—Uhh... Todos son importantes, pero como sigo siendo una niña, no puedo hacer 
nada, ¡Qué indignante! 


—Pero hiciste algo; bañarte con agua fría en este clima helado para orar por todos, 
Nene-—chan tus sentimientos sin duda llegarán a Yoshiharu-sama y Nobuna-sama. 


— ¡Pero la Princesa...la condición de la Princesa ahora...! 
Manase Belchior bajó la cabeza. 

En efecto, Nobuna parecía más demacrada ahora. 

La cirugía fue perfecta. 


Nobuna tenía una fiebre alta, el calor y las toxinas en su cuerpo deberían 
desaparecer pronto y cuando la fiebre disminuyera, ella despertaría. 


Pero... 


—Debido a su alta fiebre, me temo que Nobuna-sama tiene pesadillas. El corazón 
humano es misterioso. A causa de estas pesadillas, al mismo tiempo que su 
espíritu se debilita, su condición física se deteriora también y eso provoca una 
fiebre aún más alta. Por lo tanto, no puede despertar de ninguna manera; si esto 
sigue repitiéndose y la situación continúa, me temo que Nobuna—-sama... 
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— ¡De todos modos, por favor inténtelo! ¡¿No es Manase-sama un médico 
famoso que combina los conocimientos médicos occidentales y tradicionales”?! 


—El mundo de los sueños no es un lugar que los médicos puedan alcanzar. 


«Si la fiebre alta no disminuye, por no hablar de despertar, Nobuna-sama tal vez 
solo resista uno o dos días más como máximo...». Su mente recordó numerosos 
pacientes que murieron, pero solo en este momento, Manase Belchior no podía 
soportar decirle eso a la joven Nene cuyos ojos ya estaban llenos de lágrimas. 


Sin embargo, la inteligente Nene ya lo había entendido. 


—... ¿La Princesa y-ya no puede ser salvada? ¡Uhh... si Onii-sama...si Onii- 
sama regresara...! 


Era como si estuvieran en el inferno. 

El Templo Honnou tenía un silencio sepulcral. 

De repente, llegó una visita inesperada. 

—Hmmm, viejo, ahora me necesitan, ¿verdad? 

Un cuerpo que emitía una atmósfera exótica y un fuerte perfume. 

Vistiendo un traje chino sobre su piel morena y con una larga pipa delgada. 

Era Matsunaga Danjo Hisahide, normalmente llamada el “Escorpión venenoso”. 


Hisahide, quien había desaparecido durante bastante tiempo, se acercó 
elegantemente hacia Manase Belchior. 


—Oh, ¿Matsunaga-sama? Circulan rumores en Kyo de que huyó a Yamato 
después de que le dispararon a la Princesa, al pensar que el clan Oda estaba 
condenado. 


—QOh, probablemente fueron los niños de Kyo que me odian. En realidad estaba 
preparando un elixir secreto para Nobuna-sama. 


Manase comenzó a temblar al oír a Hisahide y balbuceó mientras la señalaba. 
— ¿D-D-Dan-Danjo—chan? ¿T-tú, qué estás haciendo aquí? 


En el pasado, el lujurioso médico Manase Belchior había creado una vez 
imágenes ilícitas de Matsunaga Hisahide. 
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En ese tiempo, Manase quería seducir a Matsunaga Hisahide, pero fue rechazado 
simplemente con un “odio a los viejos”, y fue envenenado con azufre de mostaza y 
abandonado en el foso del castillo de Hisahide, el castillo Tamon. 


Para Manase, ese evento fue tan traumático que incluso ahora temblaba cada vez 
que lo recordaba. 


—-Digo, viejo, que ya deberías haberte quedado sin formas de evitar que progrese 
la enfermedad. Nobuna-sama está atrapada en sus pesadillas y no despierta, 
¿no? 


—Eso es correcto, pero darle a la Princesa medicina de Danjo—chan, el escorpión 
venenoso... es muy sospechoso, realmente sospechoso. 


—No lo es. Hay una medicina en Persia que es capaz de manipular los sueños. 
Pero en este país es muy difícil conseguir los materiales, así que me retrasé. 


—Oh... una medicina que manipula los sueños. ¿Qué es exactamente? 
— ¿Con esto, Nobuna—sama será liberada de sus pesadillas? —preguntó Nene. 


—Sí, no solo acabará con sus pesadillas, también le dará dulces sueños, sueños 
de felicidad sobre lo que Nobuna-sama realmente quiere. Una vez que el espíritu 
de Nobuna-sama se mejore, su fiebre bajará y finalmente despertará. 


Después de oírla, Nene tomó las manos de Hisahide con fuerza y le suplicó varias 
veces “¡Por favor!”. 


—Nene-chan, las medicinas persas que esta mujer utiliza en realidad son 
venenos. Son cosas extremadamente tóxicas y aunque pueden tener sus usos, 
solo dañarán a la Princesa con lo débil que se encuentra. Es demasiado peligroso. 


Manase dijo eso mientras fruncía el ceño. 
—En ese caso, ¿qué más puedes hacer para curar a Nobuna-sama, viejo? 
Ante la mirada afilada de Hisahide, Manase no pudo evitar emitir un gemido. 


—Me están molestando, ¿Qué tal si simplemente te enveneno junto con esta 
niña...? —los ojos de Hisahide transmitieron esa amenaza mientras perforaban a 
Manase. 


—Las medicinas amargas tienden a funcionar mejor. Si puede salvar la vida de 
Nobuna-sama, pasaré por alto cualquier efecto secundario que tenga. Pero 
Danjo—chan, esa medicina, ¿ha sido probada en seres humanos antes? 
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—Hmm, la probé en mí misma. Mientras la medicina estuvo en efecto, tuve un 
sueño en el que me encontraba con Nobuna—-sama en el castillo Tamon charlando 
alrededor de una olla de comida, y no sufrí ningún efecto secundario adverso. 


—En ese caso, no parece peligroso—, dijo Nene. 


—Danjo—chan, debido a consumir tantas drogas y toxinas, tu cuerpo ya tiene una 
resistencia a la mayoría de los venenos, tu cuerpo no es igual que el de una chica 
ordinaria. Así que no puedes ser utilizada como referencia, definitivamente no. 


—Por lo menos puedo garantizar que no dañará la vida de Nobuna-sama, 
apuesto mi cabeza a eso. —Hisahide entrecerró los ojos y se rio. 


Aunque Manase tenía un mal presentimiento, decidió que el plan de Hisahide era 
lo mejor de todas las opciones que tenía. 


Por lo tanto, dejó que Hisahide entrara en la habitación de Nobuna. 
— ¿Realmente está bien? Estoy un poco preocupada. 


—Uhh, esto es una apuesta... Ya sea si la medicina de Danjo-chan sea buena o 
un veneno, tendremos que velar por el destino de la Princesa. 


<> 


—Nobuna-sama se ha vuelto tan débil... qué lamentable... 


Hisahide miró a Nobuna que sufría por la fiebre alta y no pudo evitar derramar una 
lágrima mientras tomaba su mano con fuerza. 


«Ese *******% que le disparó a Nobuna con un arcabuz parece estar escondido 
ahora en el Monte Hiei». 


El Monte Hiei era una montaña que prohibía la entrada a las mujeres. 


Es decir, el ejército Oda, compuesto principalmente por mujeres generales, no 
podía buscar a Sugitani Zenjubou. 


En realidad, Hisahide había enviado numerosas peticiones de “Entréguenos a ese 
*xe***" pero el Monte Hiei se había negado en cada ocasión diciendo “Las 
impuras mujeres Daimyos no tienen nada que ver con esta montaña”. 


Además, las fuerzas aliadas Asai-Asakura habían acampado en ese monte Hiei. 


? Libre a interpretación XD. 
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Shibata Katsuie y Niwa Nagahide no podían entrar al monte Hiei por ser mujeres. 
Cuán despreciable era esto... 
¿Qué creían que eran las mujeres...? 


Hisahide había perdido su hogar y familia debido a la guerra en Kyo y fue acogida 
y criada en el templo Kofuku. Fue debido a esos monjes caídos que se decepcionó 
y abandonó el budismo. 


Por supuesto, entre los monjes, no había solo monjes caídos. Aún había monjes 
que seguían estrictamente las normas y oraban por la gente. Pero también había 
monjes que por arrogancia e ignorando las enseñanzas budistas, asesinaron sin 
pensar y desarrollaron actitudes que les hacía pensar en las mujeres como 
impuras, a pesar de que servían a Buda. Muchos monjes cayeron y fueron 
dominados por sus deseos por estas razones. 


La joven Hisahide, y fuera en Kyo o Nara, fue insultada por los monjes que la 
veían como una “bastarda extranjera”. 


Debido a esto, ella aprendió a utilizar la lanza y los venenos para protegerse. 


Al recordar su pasado, el corazón de Hisahide se encendió con llamas negras, 
mientras una expresión increíblemente feroz cubría su rostro. 


—Nobuna-sama, yo personalmente atraparé a ese bastardo que te hirió y lo 
someteré a tortura. Lo enterraré en la tierra hasta que solo su cabeza sobresalga, 
dejando que quienes pasen utilicen sierras para cortar lentamente su cuello; 
aunque hay algunas personas que tratan a los criminales sangrientos como un 
juego y se divierten con ellos, el criminal sometido sin duda estará mejor muerto. 
Haber herido el hermoso cuerpo de Nobuna-sama con un bala, debo hacer que 
pruebe algo mucho más terrible que la muerte. 


Mientras le susurraba a Nobuna, Hisahide puso un líquido negro en la famosa 
tetera “Hiragumo”, y comenzó a hervirlo lentamente. 


—Adelante, por favor bébalo; con esto, las pesadillas terminarán y serán 
reemplazadas por sueños de felicidad y alegría, lo que Nobuna-sama realmente 
quiere soñar. 


A pesar de que Nobuna-sama sufrió una herida tan grave y se ha vuelto tan débil, 
sigue siendo tan hermosa que no hay comparación. 


—Princesa... la protegeré usando cualquier medio necesario. 
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Hisahide miró el rostro dormido de Nobuna y acercó el cuenco a sus labios secos, 
alimentándola muy lentamente con la medicina en su interior. 


<> 


—... Uhh...uhh...umm... 


—Saru, corre... 

Nobuna soñaba sobre Kanegasaki, un lugar que se había convertido en un infierno. 
¿Cuántas veces lo había visto? 

La pesadilla que siempre se repetía. 


Por el sueño de conquistar el mundo, Nobuna, que había abandonado a Sagara 
Yoshiharu en Kanegasaki y huyo, había estado vagando en busca de Yoshiharu 
en Kanegasaki desde que recibió un disparo. 


— ¡Hey, Saru, Yoshiharu! ¡Fui una idiota! ¿Si mueres, quién me acompañará al 
navegar a través del ancho mar? ¡¿Si estoy sola, qué sentido tiene que cumpla 
mis sueños?! Así que...por favor, te lo ruego, vuelve... 


Mientras lloraba, cabalgó a través del camino de montaña. 


«Después de esta colina, tendré que presenciar una vez más la escena en que 
Saru fue atrapado y asesinado por las personas que cazaban guerreros fugitivos. 


Y mientras veo morir a Saru, mi corazón también muere lentamente con él. 

No más, ya no quiero repetir de nuevo esta pesadilla. 

Si, si mientras viva seguiré repitiendo esta pesadilla sin fin, entonces debería...». 
Sin embargo... 

El sueño esta vez no fue una pesadilla. 


Al subir la colina, pudo ver a Yoshiharu dirigiendo sus 500 soldados de la 
retaguardia muy animado. 


— ¡¿...Yoshiharu...?! 
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—Ohh, ¿Nobuna? ¡¿P-P-Po-Por qué has vuelto?! De todos modos, ¡¿Quién es 
Yoshiharu?! 


— ¡¿Acaso no eres tú?! ¿Incluso has olvidado tu propio nombre? Realmente 
tienes la inteligencia de un saru. 


— ¡C-Cállate! ¡Si de repente me dices “Yoshiharu”, no sabré cómo reaccionar a 
tiempo! 


— ¡¡...Yoshiharu...!! 

Nobuna corrió hacia Yoshiharu, y sin decir nada, lo abrazó. 

Sus lágrimas simplemente no podían parar. 

Aunque una vez había pensado que era un sueño... esto no lo era. 


Este era el verdadero Yoshiharu. El cálido con un ligero olor a sudor, Yoshiharu. 
Su pecho podía sentir su corazón latiendo en el de él, el verdadero Yoshiharu. 


«Ya no me importa si esto es un sueño o la realidad. 


Mi sueño es conquistar el mundo, ver por mí misma las diferentes maravillas del 
mundo viajando por el ancho mar, y... además, que este extraño hombre que dice 
ser del futuro Japón, esté a mi lado y me proteja. 


Que diga “Nobuna, tú eres necesaria para este país, lo sé, aunque los demás en 
esta época no te entiendan, yo te entiendo”, y me apoye desde atrás. 


¿Este sentimiento es amor... o es lo mismo que con ese misionero occidental que 
admiraba como mi hermano mayor...? Esto... no lo sé todavía. 


Aunque no lo sé aun, este sentimiento definitivamente no es el mismo... 


Con mi padre... el misionero... el viejo Hirate... la víbora... y todos los hombres 
que he querido en el pasado, hay una diferencia fundamental. 


Porque, cuando nos conocimos, sentí un poco de dolor en el pecho. 
Una sensación que nunca había sentido antes, yo... debo...». 


—Oye Nobuna, ¿cuánto tiempo piensas abrazarme, y tu expresión es un poco 
extraña, qué pasó? 


— ¡¿Q-Qué pasa...y-yo estaba preocupada por ti, qué pasa con esa actitud?! 


— ¡Comandante! ¡Parece que la atmósfera se está encendiendo, hahaha! 
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— ¡Cásense de inmediato al volver a Kyo! 


— ¡Cállense! Tenemos que salvar a Asai Nagamasa que fue encarcelado y 
ayudarle a recuperar la posición del líder del clan, y luego derrotar a los Asakura... 
¡¿ Tendremos que salir de nuevo una vez que volvamos a Kyo, no es así?! ¡Habrá 
guerra muy pronto! 


Yoshiharu dejó que Nobuna se sentara en su regazo mientras abrazaba su cintura 
con una mano y usaba la otra para sostener las riendas para cabalgar hacia 
adelante. 


El corazón de Nobuna no pudo evitar sentir dudas «Yoshiharu, él... ¿cuándo se 
volvió tan bueno para montar... ?». 


—Oye, Yoshiharu, ¿es verdad eso de ayudar a Nagamasa a recuperar la posición 
de líder del clan? 


—Ahh, es verdad; nuestras tropas de la retaguardia están a salvo, así que no hay 
nada de qué preocuparse. ¡Juubei-chan y los demás ya han vuelto a Kyo a salvo! 


—Dearuka... Bien... todos están a salvo. 


—Ahhh—, Yoshiharu habló mientras abrazaba a Nobuna con más fuerza—, las 
cosas son así, Nobuna. ¡Después de volver a Kyo, continuaremos nuestra batalla 
para conquistar el mundo! ¡El clan Asakura ya se ha rendido ante los ataques 
rápidos de los Asai, así que no hay más enemigos en la zona central! ¡El viejo Imai 
de Sakai también nos envió una gran cantidad de fondos militares y la fuerza del 
clan Oda ahora es de doscientos mil! ¡Somos los más fuertes de Japón! 


—Ahhh... uhh, p-pero teníamos una promesa, si volvías con vida, te 
recompensaría. Esa recompensa, debería dártela pronto... 


—Ahh, ¿La promesa del beso? Ya que no hay suficiente tiempo, qué tal si ahora... 


— ¡Espera, no, no, no, no! ¡¿No los soldados nos están viendo?! ¡Y-y-y-yo no he 
besado a un hombre nunca antes, a-así que no está bien si no es en un lugar 
desierto! Ahh, pero, después de volver a Kyo, Manchiyo y Riku nos molestarán... 


—Aquí no hay quien nos moleste. —Yoshiharu se rio mostrando sus dientes 
blancos. 


«Huh... ¿Qué está pasando? De repente, Yoshiharu parece ser cinco veces más 
hombre que de costumbre... él... ¿era tan galante antes?». 


Nobuna inclinó la cabeza confundida. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Pero, pero esto estaba bien, así que no le importaba mucho. 


—No has oído nada todavía, Nobuna. Nagahide—dono y Katsuie-dono ya no nos 
molestarán; bueno, Katsuie sigue loca por los celos, pero Nagahide planea darnos 
una boda y ahora está haciendo los preparativos en Kyo. 


— ¿Enhhhh? E-Espera... qué es esto... e-espera, ¿y-y-yo cuando dije que quería 
casarme contigo? H-h-hay una gran diferencia entre nuestras posiciones. 


Yoshiharu reveló sus dientes blancos otra vez mientras jugaba con el cabello en 
su frente diciendo “Eso es un poco preocupante...”. 


—Bueno, después de sobrevivir a la Retirada de Kanegasaki, me he vuelto 
conocido por todo Kyo, incluso los niños y los nobles me han reconocido como un 
gran héroe. Todas las personas creen que no hay nadie más que pueda casarse 
con Oda Nobuna; bueno, esa es la situación ahora. En realidad yo preferiría una 
chica con pechos más grandes, pero probablemente todos se molestarían si dijera 
que no. 


— ¡Cállate! Los míos no son pequeños, ¿bien? ¡Sí alguien tiene pechos pequeños, 
es Hanbei! ¡En comparación con ella, los míos pueden considerarse grandes! ¿Y 
por qué estás tan obsesionado con los pechos de las chicas? ¡¿Los pechos son 
para alimentar a los bebés, estar obsesionado después de crecer, eres un 
pervertido?! 


— ¡Los pechos son el romance de los hombres! Hahaha...—. Yoshiharu reveló 
sus dientes blancos y se rio. 


—-Cielos, estúpido... —, murmuró Nobuna. 


—Pero, como incluso Himiko—-sama me dijo “te dejaré a Nobuna-sama”, realmente 
ya no puedo negarme... 


— ¡¿L-L-La propia Himiko-sama lo dijo?! E-Entonces no hay otra opción. Si me 
niego, sería desleal. Desesperadamente, Nobuna pegó sus labios con los de 
Yoshiharu. 


—Mira, ya podemos ver Kyo, Nobuna. 
—Anhh... 


—Todos vinieron a felicitarnos por volver y darnos su bendición para la boda. 
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Parte 6 


Puesta del sol, Kyo. 

La boda había comenzado. 

— ¡Enhorabuena, felicidades! 

Las caras de todos estaban llenas de sonrisas. 

La boda de los dos comenzó de esta manera. 

—... La Princesa está aquí —, dijo Inuchiyo mientras levantaba su lanza de bambú. 
— ¡M-M-Mi Princesa, uwahhhh-! 

—Con esto, la Princesa definitivamente será feliz. ¡Puntuación perfecta! 

Katsuie y Nagahide habían reunido los regalos de la gente de Kyo y Sakai. 


— ¡Como se esperaba del gorila, no, Sagara-senpai! ¡Poder tener el corazón de 
Nobuna-sama, yo, Juubei Mitsuhide, admito la derrota! ¡Nobuna-sama, debe ser 
feliz a partir de ahora! —Mitsuhide dejó de lado su trabajo haciendo takoyaki para 
enviarles sus bendiciones. 


—La ceremonia de la boda se celebrará en la iglesia, y yo seré quien la celebre—. 
Frois habló con una sonrisa. 


Una vez que vio a Yoshiharu con los ojos pegados en los pechos enormes de 
Frois, Nobuna se sintió molesta y lo pateó en silencio. 


—Como se esperaba de la belleza número uno de Japón, fuerte y distinguida. Es 
normal que Yoshiharu-sama se enamorara de Nobuna-sama. Ella no es una rival 
que yo, Takenaka Hanbei, pueda derrotar, así que solo puedo resignarme a ser la 
concubina de Yoshiharu-sama. Uuu, uhh... 


—Eso puede no ser suficiente, la lujuria de Yoshiharu-shi es realmente 
impactante. Tal vez me tome como esposa también. 


— ¡Ahhh, mocoso, si te atreves a tocar a nuestra idol eterna, Goemon, te 
mataremos definitivamente! 


—C-Cállense- nyah. 


— ¡Ahhh, aquí está! ¡¡¡La jefa se mordió la lengua!!! 
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—A partir de ahora, tengo que vigilar a Oniil-sama para asegurarme de que no 
acose a cualquier otra chica además de la Princesa. ¡Por este trabajo yo, Nene, 
soy la mayor contribuyente! 


Entonces, Nagamasa y Nobusumi, Motoyasu e Imagawa Yoshimoto también les 
enviaron sus bendiciones. 


—Se aplicó un gran esfuerzo en la comida; como jefe de los cocineros, yo, Imai 
Soukyu, puedo garantizarlo. Por favor todos coman, y nunca olviden esta boda. 


Además, el maestro de ceremonias de hoy era el padre adoptivo de la novia, 
Saitou Dousan, quien se había precipitado desde Mino. 


—Bien, bien, Nobuna—dono; yo, Saitou Dousan, creí que no llegaría a ver a mi hija 
usando su vestido de novia. Ahora mismo, soy el padre más feliz de Japón. 


Con una expresión que mezclaba la alegría y tristeza de casar a su hija, su voz 
sonó un poco llorosa mientras se transformaba por completo en el “Buda Dousan”. 


Entonces llegó otra persona, Tsuchida Gozen, la madre biológica de Nobuna que 
rara vez se encontraba con su hija. 


—Kichi, lamento haber sido tan dura contigo todo este tiempo. Tu madre no quería 
que una princesa como tú blandiera una espada, sino que fuera una princesa 
normal que obtuviera su propia felicidad. Al verte tan obsesionada con conquistar 
el mundo, tuve que ser fría contigo; pero ahora, con Sagara—dono protegiéndote, 
no me preocuparé más. Seamos madre e hija y volvamos a vivir como antes. 


El rostro de Tsuchida Gozen estaba lleno de lágrimas de alegría. 
—Hay mucha gente—. Mientras tarareaba, Yoshiharu levantó a Nobuna. 


—Vamos a la iglesia ahora, Nobuna; sin embargo, creo que a partir de ahora 
debería llamarte “Kichi”. 


Ser simplemente llamada “Kichi” por Yoshiharu hizo que Nobuna sintiera un dolor 
dulce desde lo más profundo de su pecho. 


«Por qué Matsunaga Danjo no está aquí en esta situación. ¡Sí esto continúa, 
realmente me casaré con Yoshiharu!». 


—E-Espera, ni siquiera sé si quiero casarme contigo y ser tu esposa, y no has 
dicho nada de que me quieras o algo. Hay muchos procedimientos y cosas que no 
hemos hecho todavía. Yo, no sé nada sobre los hombres... P-Por supuesto no es 
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que no esté dispuesta a casarme contigo... s-solo que quiero un poco de tiempo 
para preparar mi corazón... ¡Así que...! 


Tsk, tsk, tsk 
Por alguna razón, todos le expresaron a Nobuna su descontento. 


—No puedo o-odiarte, pero...umm...uhh, ¡Casarse de repente es demasiado 
rápido! 


—Ya veo, no se puede evitar entonces. Te has rendido, ¿eh? Como era de 
esperar de una chica de primera. Entonces, como reemplazo, súper belleza Juubel, 
¿Quieres casarte conmigo? 


— ¡Ehhh! ¿En serio? Estaré muy feliz, Sagara-senpai. ¡¡Lo logré!! 


Mientras la marcha nupcial occidental sonaba en la iglesia, la emocionada 
Mitsuhide sujetó la mano de Yoshiharu y escapó. 


— ¡Juubei! ¡¿Por qué nunca puedes leer la atmósfera?! ¡Y por qué tienes una 
expresión feliz! ¡¿Yoshiharu no es tu rival?! ¡¡E-Esperaaaa!! Yoshiharu... 
iiii Yoshiharu es mío!!! 


¡Bam! ¡Bam! ¡Bam! 

— ¡Corran! ¡Nobuna se volvió loca y comenzó a disparar en todas partes! 
¡Anh! ¡Ahh! ¡Ahh! 

¡Wah! ¡wah! ¡wah! 

¿Por qué...por qué las cosas habían llegado a esto...? 


«De alguna manera... las cosas no se sienten bien...». 
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Parte 7 


— ¿...Fue un sueño...? ¿Danjo? 
Matsunaga Hisahide respondió que sí arrodillada a su lado. 
Nobuna despertó y vio el techo oscuro del Templo Honnou. 


—La medicina que terminó su pesadilla y le dio dulces sueños fue muy eficaz, 
Nobuna-sama. Su temperatura está bajando lentamente y ahora, finalmente ha 
despertado. Realmente es un milagro. 


—... Dearuka. 


—Realmente tenía una sonrisa muy feliz, una linda cara sonriente que nunca he 
visto antes. ¿En qué estaba soñando, Nobuna-sama? 


Nobuna no pudo responder a la pregunta de Hisahide. 


Ella se esforzó por ahogar las ganas de llorar que venía desde el fondo de su 
cuerpo, pero al hacer eso, la herida en su abdomen empezó a dolerle de nuevo. 


Pero donde sentía un dolor insoportable no fue en la herida de su abdomen, sino 
su pecho. 


—... Un sueño, es solo un sueño, no es real... 
Con solo exprimir esas palabras, Nobuna ya estaba agotada. 


Hisahide percibió que a pesar de haber despertado de su sueño, el corazón de 
Nobuna estaba empezando a romperse de nuevo. 


El rostro de Nobuna estaba muy pálido. 


La felicidad que nunca antes había sentido... esa alegría... sentirse feliz de estar 
viva desde el fondo de su corazón, e incluso por primera vez le agradeció al dios y 
buda en quienes nunca había creído antes. 


Pero todo eso... fue solo un sueño... 
«ASÍ que... 
Así que eso es lo que realmente quiero en mi corazón... 


Un sueño tan pequeño y ordinario... pero imposible de cumplir... Imposible 
porque... porque Yoshiharu ya...». 
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—Hmmm, Nobuna-sama, su herida está empezando a sangrar de nuevo; por 
favor tome esto. 


Hisahide puso en la boca de Nobuna la medicina que acababa de hervir. 
Tenía una fuerte fragancia, una medicina que era dulce como la miel. 
—Es una medicina que puede mejorar el ánimo misteriosamente. 

—... Ah... 

Con solo beber un sorbo, la consciencia de Nobuna empezó a nublarse. 


—Como soñar, pero sin quedarse dormida, es una medicina que le permite 
experimentar dulces sueños mientras está despierta. Cuando yo fui traicionada y 
mi mente estaba atrapada con algunas cosas desagradables del pasado, cuando 
cada día era terrible, a menudo yo también bebía esto. 


—... Danjo... mi cabeza está mareada, las cosas en la habitación... no puedo ver 
con claridad... está de cabeza... 


—Hmm, es porque la primera vez la medicina es demasiado fuerte, pero no es un 
problema; incluso si el mundo se convierte en su enemigo, yo estaré a su lado 
Nobuna-sama, y la protegeré de cualquiera que la lastime, no se preocupe. 


—Ahh, ahh... Danjo... Estoy soñando... o despierta... yo... creo que... no lo 
distingo... 


Abrazando a la asustada y temblorosa Nobuna, Hisahide usó su pecho bien 
desarrollado como una almohada, y la arrulló como si cuidara de un bebé. 


Al igual que un niño acostado en el pecho de su madre, Nobuna se calmó. 


—No tengas miedo, mi linda niña... Nobuna-sama, ¿nunca has oído la historia de 
“El Duque de Zhou”? 


— ¿Qué...es eso? 


—Es una historia de la dinastía Tang. Hace mucho tiempo, había un hombre 
llamado el Duque de Zhou que soñó que se convirtió en una mariposa que volaba 
por el aire. De repente se despertó y empezó a pensar, ¿él había soñado en 
convertirse en mariposa, o una mariposa soñó en convertirse en un hombre 
llamado el Duque de Zhou? 


—... Al final... ¿cuál fue la verdad? 
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—Hmmm, sin importar cuál fuera verdad, ambas cosas son ilusiones. Nadie sabe 
si este es el mundo real o una fantasía, por lo que en realidad, tal vez el mundo de 
los sueños sea real y este mundo sea un sueño. Las cosas como la felicidad son 
cosas del corazón. Sin importar si uno alcanza la felicidad en un sueño o en la 
realidad, sigue siendo la misma felicidad. Cuando se sienta deprimida y llore, 
permítame usar mis medicinas para enviarla al mundo de los sueños. 


—Hmm... 


—Yo, Matsunaga Danjo, sin importar cuántas veces, permitiré que la Princesa 
tenga un sueño lleno de felicidad. 


—Hmm... 

—Qué niña tan encantadora. 

«Una sensación interminable de mareos y la sensación de caer. 

Hisahide usó su pecho para abrazarme mientras esta sensación aparecía. 


Un poco cálida, esta sensación no era mala. El amor de una madre, y el de 
Yoshiharu, los que nunca podría sentir. 


En ese caso, entonces déjenme ser consentida por Hisahide de esta manera. 
Solo...». 

El dolor en su pecho que amenazaba con desgarrarla no desaparecía. 

« ¿Por qué es eso? Como esperaba, este es el mundo real». 


Pero en algún lugar de su corazón, Nobuna, abrazada contra el pecho de Hisahide, 
aunque era consciente de esto, no quería admitirlo. 


—... Maeda Inuchiyo, ha regresado. 


Manase Belchior y Nene trajeron a la habitación de Nobuna a Inuchiyo que había 
regresado rápidamente. 


— ¿...Inuchiyo...? ¿A dónde fue...? ¿Dónde están Juubei y los demás? ¿Dónde 
está Saru...? 


Nobuna, que acababa de despertar, no entendía la situación del ejército Oda. 


Que las fuerzas aliadas Asai-Asakura fueron obligadas a detenerse en las calles 
de Wakasa debido a Yoshiharu, y se habían trasladado por el lago Biwa desde el 
oeste de Omi hacia Kyo, y se encontraban actualmente en el Monte Hiei. 
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Que el bastardo que le disparó a Nobuna había escapado al Monte Hiei. 


Que Shibata Katsuie y Niwa Nagahide dirigieron al ejército Oda que acababa de 
retirarse a Kyo para rodear el Monte Hiei, pero no podían atacar debido a que las 
mujeres tenían prohibida la entrada. 


Que Takigawa Kazumasu en Ise y Saitou Dousan que protegía Mino y Owari no 
podían enviar refuerzos porque las fuerzas anti-Oda aparecieron por todas partes. 


— ¿...Dónde está Saru? ¡¿Dónde están Saru y Juubei?! ¡¿Dónde están?! 
¿Inuchiyo? 


Pareciendo ebria, Nobuna habló con los ojos nublados como si hablara dormida. 
—... Oye, Inuchiyo, Saru está bien, ¿verdad? ¿Y a dónde corrió Juubei? 
Inuchiyo, Manase y Nene, ninguno podía decirle la verdad a la débil Nobuna. 
—Primero, un sorbo de medicina—. En ese momento, Matsunaga Hisahide habló. 


Para evitar que Nobuna colapsara, Hisahide hizo que bebiera una medicina muy 
potente. 


—Danjo—chan, eso es... no, no, dejes que Nobuna-sama beba esa medicina... ¿y 
si está siendo envenenada...? 


Aunque Manase trató de detenerla, Hisahide lo interrumpió diciendo “¡Silencio, 
viejo!” con una mirada aguda y él no pudo evitar detenerse. 


—Simplemente le di a Nobuna-sama una medicina que trae felicidad al corazón, 
¿verdad, Nobuna-sama? 


—... Sí... Danjo... 


—Sagara Yoshiharu fue perseguido por el ejército Shikigami del onmyouji de 
Wakasa y Tsuchimikado, al final fue volado en pedazos. Ni siquiera queda un 
trozo de él... Para vengarse por Sagara Yoshiharu, Akechi Mitsuhide se precipitó 
pero cayó en una enorme grieta en la tierra que preparó Tsuchimikado, y 
actualmente está desaparecida. Probablemente está muerta. 


—... D-Dearuka. 


La visión de Nobuna se nubló de repente al perder toda su fuerza, mientras 
Hisahide acariciaba suavemente su mejilla. 


—T-Tú que has estado todo el tiempo en esta habitación, ¿Por qué conoces la 
situación con tantos detalles, Danjo-chan? 
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—Haha, tengo algunos espías llamados marionetas—, Danjo se rio 
seductoramente. 


La expresión de Nobuna ahora... 
Era como si el mundo ya hubiera sido destruido. 


«Este mundo es un sueño... definitivamente. La verdadera yo ahora está 
celebrando su boda con Saru con la bendición de todos... Uhh, casarme con un 
Saru tan lujurioso, ¿Por qué esta princesa de Owari tiene que casarse con ese 
Saru y tener sus hijos?». 


—... Princesa, por favor abra los ojos. Si la Princesa no toma el control de la 
situación, el clan Oda será destruido. 


Inuchiyo se le acercó. 

« ¿ARh...? ¿No me digan...esta Inuchiyo...es real?». 

Al ser sacudida por Inuchiyo, Nobuna habló en un sueño. 

—...Inuchiyo... ¿eso es verdad? 

Después de decidirse, Inuchiyo asintió. 

—Yo misma... lo vi... Yoshiharu está muerto... temo que... también Mitsuhide... 
Nene se derrumbó de repente y lloró sobre el piso de tatami. 


—Onii-sama... Onii-sama... Yo... estoy dispuesta a morir en lugar de Onii- 
sama... ¡Ya había hecho todo lo posible para orar a Dios, Buda-sama, Nekogami- 
sama...! 


Se derrumbó por completo... 


En el corazón de Nobuna algo se derrumbó por completo, y su dolor desapareció 
como si hubiera sido una mentira. 


En su lugar, la sensación que surgió fue... 
Furia... 


Incluso si su cuerpo era reducido a cenizas por el fuego, esa intensa furia nunca 
desaparecería. 


—Hmm, Tsuchimikado ha entrado al Monte Hiei y se ha unido a las fuerzas 
aliadas Asai-Asakura. ¿Qué debemos hacer, Nobuna-sama? 
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—... Ataquen... el Monte Hiei... 


— ¡Si hacemos algo tan blasfemo, todas las sectas budistas en Japón se 
convertirán en nuestros enemigos! —Manase habló frenéticamente. 


Pero Hisahide continuó susurrando en el oído de Nobuna. 


—Nobuna-sama, aunque se dice que el Monte Hiei es una montaña espiritual que 
protege la puerta de los demonios de Kyo, en realidad, es el culpable de todos los 
disturbios en ella. Dirigiendo a los monjes y desafiando al Shogunato Ashikaga, 
recientemente incluso redujeron a Kyo en un mar de llamas durante la última 
guerra, ni siquiera los niños pequeños fueron perdonados. Dicen que las mujeres 
son impuras, pero todos los monjes son como lobos hambrientos. 


Las palabras de Hisahide fueron el último empujón que necesitó. 

Nobuna olvidó el dolor en su abdomen y se puso de pie. 

Su consciencia seguía borrosa. 

Todavía no podía ver claramente las cosas en la habitación. 

Su cuerpo seguía débil. 

Pero sus ojos ardían con una furia intensa. 

Pero gracias a esto... a la intensa furia que nunca había experimentado... 

El cuerpo débil de Nobuna se puso de pie. 

«La yo que agradeció a los dioses después de ver ese sueño fue muy estúpida. 


Esos monjes de Owari también, dijeron que podrían curar a mi padre orando 
fervientemente, pero solo observaron morir a mi padre día a día mientras recitaban 
sus versos; y después de eso, incluso pidieron descaradamente un enorme pago. 


Además fueron demasiado lejos al decir “Tu padre mató a mucha gente, esto es 
retribución”, y culparon a su padre que acababa de fallecer. 


En ese momento, porque el viejo Hirate me detuvo cuando perdí el control, esos 
monjes sobrevivieron al fuego. 


Pero esta vez... 
Esta vez debo... 


Saru... 
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Juubel... 


Debo matar a todos los que me arrebataron mi sueño, a quienes mataron a mis 
compañeros que compartían mi sueño, a quienes dicen ser los protectores de la 
montaña espiritual pero dicen que las mujeres son impuras. Hay que matarlos a 
todos. 


Asegurarme de que esos bastardos obtengan su merecido...». 
Pero como si aún estuviera soñando, su cuerpo no tenía fuerza. 
¿Eso era una continuación de la pesadilla? ¿O...? 


—... Riku y los demás no podrán hacerlo, así que yo dirigiré al ejército 
personalmente... Llévenme a la base de inmediato... Inuchiyo. 


Apoyada por Hisahide, Nobuna dio la orden con dificultad. 
Esta no era la forma normal en que Nobuna llamaba a Inuchiyo y Hisahide. 
Nobuna, aunque realmente consciente, nunca daría esa orden. 


—... A esos monjes que utilizan el budismo como su escudo y hacen lo que 
quieren, Tsuchimikado, los Asai-Asakura, mátenlos a todos... 


Su voz era vacía, como si Nobuna se hubiera convertido en la marioneta de 
Hisahide. Sin embargo, esta seguía siendo una orden dada por la propia Nobuna. 


Y aunque su consciencia estaba nublada, la furia en sus ojos era sin duda la de 
Nobuna. 


Inuchiyo, que era demasiado seria, dijo “entendido” e hizo una reverencia. 
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Capítulo 3: La Prueba de Mitsuhide 


Parte 1 


En lo profundo de la noche... 


En un páramo completamente oscuro, se podían escuchar soldados moviéndose 
en todas direcciones. 


— ¡Maldición, ya no puedo distinguir en qué dirección me dirijo...! 


Sagara Yoshiharu estaba usando una espada como muleta, caminando por las 
montañas confiando en su instinto. 


En el momento en que había caído en la trampa de Tsuchimikado en Mizusaka, 
Yoshiharu debería haber volado en pedazos. 


Para salvar las vidas de los soldados restantes de la retaguardia, Yoshiharu 
debería haber utilizado su propia vida como sacrificio. 


Sin embargo... 


Aunque Yoshiharu realmente quería sacrificarse por sus compañeros, al final 
quería vivir sin importar qué. 


Imágenes de Nobuna llorando pasaron por su mente. 
Inuchiyo... 

Katsuie, Nagahide... 

Juubei, Motoyasu, Goemon... 

Hanbel, quien esperaba su regreso en Kyo y también Nene... 


«Tal vez esté atrapado para siempre en esta era Sengoku, y nunca vea de nuevo 
a mi familia. 


Pero aun así... Aquí hay personas que llorarán por mí, y esperan que sobreviva. 


Si me doy por vencido aquí, esos tipos que murieron en la retirada de Kanegasaki 
por Nobuna y por mí, me reprenderán. 


Ya que he declarado que cambiaré el destino de Nobuna. 
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Y que he decidido ayudar a cumplir los sueños de Nobuna. 

¡Por lo tanto, incluso si tengo que arrastrarme, voy a sobrevivir!». 

Estos eran sus verdaderos sentimientos. 

Aún si era caprichoso, realmente quería seguir adelante con ambos sentimientos. 
«Soy un hombre lleno de deseos, no renunciaré a nada». 


Él consideraba a los soldados de la retaguardia sus compañeros, por lo que todos 
ellos debían vivir. 


En ese momento, Hanzou había apareció detrás de Yoshiharu y le susurró su 
última estrategia. 


—Usar la técnica, “finamente oculto”. 


Aunque era una técnica que ni siquiera conocía, ya que fue sugerida por el ninja 
experto, Hanzou... 


Yoshiharu aceptó sin pensarlo demasiado. 
Entonces Hanzou gritó: 

—En ese caso, ahora muere, Sagara Yoshiharu. 
La técnica ninja, “finamente oculto”, era tal técnica. 


En el momento que Hanzou lanzó su cortina de humo para bloquear la visión de 
todos, intercambió a Sagara Yoshiharu con un “sustituto”. 


El verdadero Sagara Yoshiharu se había ocultado en un agujero que el escuadrón 
ninja excavó de inmediato. 


Y el sustituto fue, así es, Zenki. 


Después de ponerse la armadura de Yoshiharu, Zenki transformó su apariencia y 
se convirtió en él. 


Casi al mismo tiempo en que el equipo ninja de Hanzou y Zenki habían 
completado sus preparativos, Tsuchimikado, quien apareció en lo profundo del 
valle, eliminó la cortina de humo. 


Y cuando todos recuperaron la visión, el intercambio estaba finalmente completo. 


Lo que sucedió después fue lo que presenciaron Akechi Mitsuhide, Inuchiyo y 
Motoyasu cuando llegaron para rescatarlo. 
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A cambio de las vidas de sus compañeros de la retaguardia, el sustituto Zenki fue 
volado en pedazos. 


Debido a que usaron una bomba hecha especialmente por Hanzou, el sustituto 
explotó en trozos finos para que nadie descubriera el truco. 


Esta era la técnica “finamente oculto”. 
Una verdadera medida de último recurso. 


Si Tsuchimikado descubría alguna pista del truco, todo estaría perdido, o después 
de la muerte del sustituto, había una posibilidad de que Tsuchimikado ignorara su 
promesa y continuara matando a los soldados de la retaguardia. 


Incluso si Tsuchimikado cumplía su promesa, los grupos que cazaban fugitivos 
podrían rodear a los soldados para capturarlos. 


Hanzou y sus tropas ninja originalmente tenían la intención de sacar a Yoshiharu 
después de que Tsuchimikado se fuera, y luego escoltarlo de nuevo a Kyo. 


Sin embargo, Yoshiharu, esperando bajo tierra, nunca vio regresar a Hanzou por 
él. 


«Tal vez sucedió algo». 


Utilizando la protección de la noche, Yoshiharu salió de la tierra por sí mismo, se 
puso la armadura de un compañero caído, y comenzó a caminar de regreso a Kyo. 


Ya fuera buena suerte que Juubei Mitsuhide apareciera repentinamente y 
distrajera a Tsuchimikado, impidiéndole descubrir el truco, o mala suerte que 
Hanzou colocara la escolta de Motoyasu como su mayor prioridad y lo abandonó, 
Yoshiharu todavía no lo sabía. 


Sí, debido a que Matsudaira Motoyasu llegó hasta Mizusaka sin dirigir ningún 
ejército, Hanzou le dio mayor prioridad a la protección de su ama, abandonando a 
Yoshiharu enterrado en el suelo. 


Debido a que estaban en territorio enemigo, Hanzou no le dijo nada sobre el truco 
“finamente oculto” a Motoyasu, y para cuando ella se enteró ya habían vuelto a 
Kyo. 


Sin embargo, al estar enterrado en el suelo, Yoshiharu no sabía nada acerca de 
esto; tampoco el que Mitsuhide había caído en la enorme grieta, que la alterada 
Inuchiyo había informado que Yoshiharu murió, que Nobuna se había convertido 
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en marioneta de Hisahide y dio la loca orden de “quemar el Monte Hiei”, Yoshiharu 
no sabía nada de eso. 


«Sin importar qué, debo usas mis dos piernas y volver a Kyo». 
Después de tomar tal determinación, Yoshiharu comenzó su escape de pesadilla. 


Estaba hambriento y su garganta reseca. Todo su cuerpo se sentía pesado como 
si cargara plomo. 


Pero aun así, Yoshiharu no se detuvo. 
Había un lugar donde tenía que volver. 


Si él caía aquí, ¿Entonces en qué se convertiría el destino de Nobuna...? No 
podía morir todavía. 


Con un último esfuerzo, siguió arrastrándose para evitar a los escuadrones 
cazando fugitivos. 


En incontables ocasiones casi fue descubierto. También había un sinnúmero de 
heridas en su cuerpo. 


En el momento en que ya ni siquiera podía ver claramente dónde estaba... 
Empezó a llover. 


Los cazadores de fugitivos comenzaron a reducir lentamente el cerco. 
— ¡Allí! ¡Por allí! 

—Ahh, parece un poco extraño, sin duda es un guerrero famoso. 

— ¡Podremos obtener una gran recompensa de Asai-sama! 
Yoshiharu arrastró sus piernas entumecidas y escapó por el barro. 


No dijo ninguna palabra de desaliento, y sus ojos aún brillaban con esperanza. 
Cualquiera se habría sumido en la desesperación en esta situación, pero 
Yoshiharu solo pensaba en sobrevivir. 


Y lo que apoyaba a Yoshiharu era... 


«Nobuna... Nobuna, espérame, no moriré en un lugar como este. ¡No me llaman 
“Esquiva bolas Sagara” por nada! 


¡Corre, corre, corre rápido! Si muero aquí, ¿qué pensará Nobuna? 


¡No puedo dejar que esa chica pase por algo así! 
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Si se trata de ella, definitivamente dirá que no me perdonará, pero su corazón 
todavía se sentirá triste por mí. 


Probablemente... 

No, definitivamente... ella estaría muy triste. 

Tiene que ser así. 

Por lo tanto... ¡Por lo tanto, tengo que vivir! 

¡Ahhh, maldición! 

¿Por qué mi mente está llena de esa chica? Ya no puedo ver nada delante de mí. 
No puedo mover mis piernas tampoco. 

Por alguna razón, solo puedo pensar en la cara de Nobuna. 

No me digan que yo... ¿Quiero a esa chica...? 

De alguna forma, sin darme cuenta... ¿Realmente me he enamorado de ella...? 


Pero esa chica es absolutamente imposible que esté conmigo. Ella es la mujer que 
está más cerca y a la vez más lejos de mí. 


Pero es un hecho que me gusta, no se puede evitar. 
Debido a esto... 
Debido a esto, realmente quiero verla de nuevo». 


— ¡No! ¡No, no! ¡No es así! Yo... ¡sí, solo estoy cansado! Es a causa de la fatiga y 
el miedo que mi mente es un desastre ahora. Que una chica varonil nada linda 
como ella aparezca en tal momento en mi mente es solo para aumentar mi furia. 
Después de volver, debo conseguir la recompensa... ¡El beso de esa chica, lo 
tomaré esta vez, esa mentirosa que siempre se retracta de sus promesas de 
recompensas, no dejaré que escape esta vez! ¡Lávate la boca y espera, Nobunal! 


Hah. 
Ugh. 
Ouch. 


Su espalda... fue alcanzada por una flecha al parecer. 
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«... El esquiva bolas Sagara realmente... hah... maldición, debo haberme 
distraído por Nobuna... ugh... maldición, tengo que asegurarme de que esa 
chica... aumente la recompensa...». 


Yoshiharu se cayó lentamente boca abajo en el barro, mientras pensaba en su 
corazón... 


Su conciencia y la sensación de su cuerpo desaparecían lentamente... 
—Kyo... Kyo... yo... debo volver... 

Esas fueron sus últimas palabras... 

—Nene... lo siento... ya no podré volver a tu lado... 


¿Por qué fue eso? A pesar de que esa hermana adoptiva siempre estaba 
molestándolo e interrumpiéndolo al coquetear con las chicas, al final, sin embargo 
se disculpó con ella sin pensar. 


Yoshiharu finalmente se dio cuenta. 
«Así que es así...». 


—Yo... en este mundo... ya tengo una familia... Así que, los esfuerzos que he 
hecho hasta ahora... 


«Nene, yo, volveré...contigo...». 
El corazón de Sagara Yoshiharu dejó de latir... 


Parte 2 


—... Increíble, los gorilas son diferentes de la gente común. Son ágiles y las 
montañas son su hogar; no, las montañas son donde se reproducen y viven. 
¿Cómo puede morir este bastardo en las montañas? 


El guerrero que sostenía el destino de Yoshiharu que pendía de un hilo era... 
Así es, Akechi Juubei Mitsuhide. 


Mitsuhide, de quien todos pensaron que no podía salvarse y abandonaron 
después de caer en la profunda grieta con su caballo, parecía haber sido protegida 
por los cielos. En estos momentos recorría el páramo del oeste de Omi buscando 
a Sagara Yoshiharu. 
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Era cierto que en ese momento, Mitsuhide, quien había perdido la razón, no notó 
la anormalidad adelante, y cayó en la enorme grieta que preparó Tsuchimikado. 


Pero... 


Como si estuviera poseído, el caballo de Mitsuhide luchó con todas sus fuerzas 
para aferrarse a los muros de la grieta. 


Como si un “dios” le prohibiera morir a Mitsuhide y hubiera controlado el caballo. 


El movimiento repentino del caballo protegió a Mitsuhide, en el momento en que la 
fuerza del caballo se agotó por completo ella sacó su espada larga de su cintura, y 
saltó inmediatamente. 


Entonces, insertando a la fuerza la hoja de la espada profundamente en un hueco 
entre las rocas, detuvo su caída. 


Esto fue un milagro provocado por los excelentes reflejos de Mitsuhide. 


En ese momento, el fuerte impacto había causado que el hombro derecho de 
Mitsuhide se dislocara, sin embargo ella no se dio por vencida y sacó una espada 
corta utilizándola para escalar. Usando su mano izquierda, desesperadamente 
escaló paso a paso hasta la cima de la grieta que ni siquiera podía ver. 


Y cuando Mitsuhide finalmente había subido de nuevo al valle de Mizusaka con un 
brazo dislocado, Motoyasu y los demás ya no estaban por ninguna parte, y 
Yoshiharu había salido del suelo y emprendió su retirada por su cuenta. 


La inteligente Mitsuhide encontró el agujero donde Yoshiharu había estado 
escondido y descubrió el truco. 


«Esto fue un truco de sustitución realizado por Hanzou y Zenki. ¡Senpai sigue 
vivo!». 


Pero Matsudaira—dono y Maeda—dono son diferentes de esta inteligente Mitsuhide. 
Todos ellos eran tontos sin ninguna esperanza en realidad, así que no deben 
haber descubierto que senpai estaba enterrado en el suelo y regresaron a Kyo 
simplemente. 


«Sin embargo, ese ninja que recurre a cualquier método para completar su misión 
sí que es frío. Para proteger a su ama, Hattori Hanzou no dudó en abandonar a 
Sagara-senpai que seguía enterrado en el suelo y también a mí después de caer 
en la grieta. 
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Ahora la única que puede salvar a Sagara-senpai soy yo, Juubei Mitsuhide... ¡Ese 
bastardo cuyo único punto bueno es su elocuencia, nunca podrá volver a Kyo por 
su cuenta!». 


Después de acomodar a la fuerza su hombro dislocado, Mitsuhide comenzó a 
buscar a Sagara Yoshiharu. 


Y entonces... 
Finalmente lo encontró. 
Sagara Yoshiharu, en lo profundo del bosque, había caído boca abajo en el barro. 


Su mano que parecía estar deseando algo estaba extendida hacia adelante en 
dirección de Kyo. 


—Sagara-senpai, ¿hasta cuándo piensas dormir? ¡Levántate inmediatamente! 


Mitsuhide levantó a Yoshiharu con una cara alegre, «Con esto, Gorila-senpai 
tendrá una gran deuda conmigo, ¡viva!», y sonrió. 


Sin embargo, los ojos de Yoshiharu no se abrieron. 


—Debido a que es un mono, no puede despertar tan fácilmente después de 
dormirse. ¡Qué pasa con esto, soy yo, senpai, la más inteligente del clan Oda, 
Juubei Mitsuhide! 


—Ugh, no hay ninguna reacción, al igual que un cadáver. 

¡Pa, pa, pa! Después de abofetearlo algunas veces, Yoshiharu seguía sin moverse. 
— ¿...No...N-No me digan...? 

Fue solo entonces que Mitsuhide encontró una flecha clavada en su espalda. 

Entró en pánico y retiró la flecha. 

Afortunadamente, la flecha no hirió sus pulmones. 

«Esto... obviamente no fue una herida mortal....». 

— ¿Con solo esto...? Eso es patético, Sagara-senpal... ¿senpai? 

Mitsuhide, quien no había notado la atmósfera, finalmente lo vio. 


Sagara Yoshiharu, con los ojos cerrados, e inmóvil, no estaba respirando. 
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El rostro de Mitsuhide palideció de inmediato. 
— ¡...E-Espera...! ¡¿Gorila?! ¡M-M-Maldición! 
Puso su oído sobre el pecho de Yoshiharu. 
— ¡Su corazón...no late tampoco! 

Su cuerpo aún no se había vuelto rígido. 


Debería haber muerto hace poco, todavía había esperanza. Pero Yoshiharu 
básicamente estaba ahora ante las puertas del infierno. 


— ¡P-P-Por qué moriste mientras hablaba contigo! ¡Si mueres así, entonces 
parecerá que es mi culpa! Uwahh...uwaahbhh... ¡Uwahhhhhhhhhhhhhhh! 


Mitsuhide inhaló profundamente un par de veces y comenzó a recordar su poco 
conocimiento médico, pensando furiosamente en maneras de lidiar con esto... 


« ¡Esperen!». 


— ¡E-E-E-Es el final de todo si entro en pánico ahora! ¡Cálmate, cálmate, cálmate! 
¡Si y-y-y-yo no lo salvo inmediatamente, entonces el Gorila realmente será un 
cadáver para siempre! 


« ¡Su corazón a-a-a-acaba de detenerse! ¡E-E-Es-Es afortunado que lo encontrara 
yo, la inteligente Mitsuhide, a-a-as-así que, es posible revivirlo!». 


—Umm, la forma de salvar a un soldado que ha caído en el campo de batalla... S- 
S-S-SÍ... 


. ¡Aire! ¡Echar aire directamente en los pulmones...! ¡Y-Y-Y entonces, golpear la 
zona del corazón, para hacer que vuelva a latir! ¡Va-Vamos, vamos! 


Mitsuhide golpeó directamente el pecho de Yoshiharu sin pensar. 


— ¿Eh? ¡Si esta fuerte guerrera, Mitsuhide, fuera en serio, las costillas y el 
corazón del Gorila serían perforados! ¡¿Ahhh, e-en ese caso, en ese caso, no 
parecerá que yo, Mitsuhide, fue quien mató a senpai?! ¡Antes de que alguien vea 
algo, por favor vuelve a la vida rápidamente! 


Pa, pa, pa, pa. 


«El masaje al corazón debería ser suficiente, realmente es el aire lo que falta, 
debo soplar aire a sus pulmones...». 
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—... En-En ese caso, para hacer eso, para soplar el aire, r-r-r-recuerdo que debe 
ser... 


«Lo recuerdo». 


— ¡Puedo hacerlo! —Después de sonreír y poner una pose de victoria, Mitsuhide 
de repente gritó mientras sus ojos se humedecían y empezó a temblar... 


— ¡¿N-N-N-No puede hacerse sin el bessssoo?! ¡Whaaaaa! 


Si no le daba la respiración artificial pronto, Yoshiharu realmente no podría ser 
salvado. Mitsuhide se dio cuenta de esto. 


— ¡N-N-No jueguen conmigo! ¡Yo, Mitsuhide, s-s-soy una guerrera perfecta con 
belleza y talento! ¡La única mujer que puede competir conmigo, Mitsuhide, es 
Nobuna-sama, así de perfecta soy! ¡¿P-P-Por qué debo dejar que este Saru tome 
mi primer beso?! Aunque se trata de dar respiración para salvarlo, y esto no puede 
ser considerado un beso... ¡Pero! ¡Pero permitir que este gorila sea mi primer 
objetivo para besar, no puede ser...! 


Mientras Mitsuhide se sonrojaba con la cara cubierta de lágrimas mientras luchaba, 
el tiempo restante para salvar a Yoshiharu se agotaba lentamente. 


«El rostro dormido de Yoshiharu, no, un rostro moribundo, no, no, senpai todavía 
no está muerto, así que debería ser un rostro dormido....». 


De todos modos, al ver el rostro de Yoshiharu, Mitsuhide se decidió finalmente. 


— ¡Gorila inútil! ¡Será mejor que me compenses adecuadamente cuando 
despiertes! 


«No, espera, si no me lavo los dientes primero, mi boca apestará... mi boca 
definitivamente debe apestar ahora... Ahhh, si hubiera sabido esto, no habría 
comido tanto de la especialidad de Tennoujiya, el takoyaki con miso. Todo es 
culpa de ese Tsuda Sougyu-sama con su mirada sombría que dijo “estos takoyaki 
de miso no se venden en absoluto”, ¡¿cómo esos deliciosos takoyaki con miso no 
pueden venderse en absoluto?!». 


— ¡Ahh, estoy escapando de la realidad de que tengo que besar al gorila! 
— ¡Ahhh! ¡Suficiente! ¡Aquí voy...! ¡Uhh, uhhh! 


Aunque lo odiaba hasta el punto de casi llorar y realmente había comenzado a 
derramar muchas lágrimas, no sería ella si abandonaba a su compañero ahora. 
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—... En el templo Kiyomizu, Sagara-senpai me salvó la vida, en esta ocasión, yo 
Mitsuhide salvaré la de senpai. 


Con la cara sonrojada, Mitsuhide tomó una respiración profunda y superpuso sus 
encantadores labios sobre los de Yoshiharu. 


—... Um... ummm... UMMM... 


Para evitar que el aire escapara, sus labios envolvieron con fuerza los de 
Yoshiharu mientras soplaba en aire en sus pulmones. 


Por supuesto, aunque realmente lo odiaba, no olvidó poner sus dedos en la nariz 
de Yoshiharu. 


El aliento de Mitsuhide tenía un olor ligeramente dulce, no olía en absoluto a miso. 
Sin embargo, al no prepararse, el mal aliento de la boca de Yoshiharu entró en la 
nariz de Mitsuhide y resultó mareada por ello. 


Finalmente había soplado todo el aire en sus pulmones a través de la boca de 
Yoshiharu, pero... 


— ¡¿...N-No funcionó?! ¿Q-Quieres más...? Uhh, uhhh... q-que humillante... yo... 
yo podría morir primero... ¡Bastardo! ¡¿No solo mi primer beso, incluso tomarás mi 
segundo beso?! 


«No, incluso mi tercer beso...». 


—Uhhh, es la cuarta vez ahora. Yo, Mitsuhide, he sido mancillada, ahora ya no 
puedo mirar a Nobuna-sama... 


Un total de cinco veces, Mitsuhide le dio respiración artificial a Yoshiharu, llorando. 


Una vez que se decidía sobre algo, ella lo haría seriamente hasta el final. Eso por 
lo menos era un buen punto sobre Akechi Juubei Mitsuhide. 


Después de la quinta respiración artificial... 
—Uhh... coff, coff, coff, coff, coff, coff. 
Yoshiharu de repente tosió violentamente. 


Su corazón comenzó a latir de nuevo. 
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— ¡Lo hice...! ¡No hay nada que esta inteligente Juubei Mitsuhide no pueda hacer! 
¡Mire, Nobuna-sama, yo Mitsuhide, definitivamente llevaré de vuelta a Saru! 
Ahh... Mi mente está llena de Nobuna-sama dándome cumplidos y alabanzas. 
¡Mitsuhide es tan feliz ahora! 


—-C off, coff, coff, coff... 


— ¡¿De todos modos, Gorila, levántate rápido, cuánto tiempo piensas quedarte sin 
hacer nada?! 


—... Uhh... uhh... uhhh... 

Mitsuhide puso su amplia frente sobre la de Yoshiharu. 

— ¡Ahh...! ¡Está caliente! 

Y entonces puso su oído sobre el pecho de Yoshiharu de nuevo. 
Thump. 


—... Sus latidos... son débiles, demasiado débiles. Como si se fuera a detener en 
cualquier momento. Senpai debe haberse agotado demasiado mientras se 
retiraba... si esto continúa... 


La temporada había cambiado por completo a invierno ahora. 
Ya era muy entrada la noche, y seguía lloviendo en el bosque. 


El aire frío de la montaña y las gotas de lluvia tomaban lentamente la temperatura 
del agotado Yoshiharu colapsado. 


— ¡Ahhh, suficiente, la situación se ha vuelto mucho peor, pero esta inteligente 
Mitsuhide es un súper genio capaz de cualquier cosa! En este momento, todo lo 
que tenemos que hacer es utilizar los mismos métodos que aquellos que tienen 
problemas al escalar montañas. ¡En otras palabras, todo lo que tengo que hacer 
es mantener el calor del cuerpo de senpai! 


Aunque dijo esto, si encendía una fogata, entonces podría ser encontrada por los 
escuadrones que buscaban soldados fugitivos... 


Y encender una fogata bajo la lluvia no era algo simple de todos modos. 
Mitsuhide miró a su alrededor y encontró un pequeña cueva. 


—Si nos ocultamos en la cueva, podremos refugiarnos de la lluvia y sin duda 
estará más cálido que en el exterior. 
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—Ughhh... —cargando a Yoshiharu que gemía en su espalda, Mitsuhide fue hacia 
la cueva. 


Aunque la entrada era pequeña, en interior de la cueva era bastante amplio. 
Tenía el techo alto, e innumerables estalactitas la soportaban. 


Esta era una maravilla que habría requerido cientos, miles, tal vez cientos de 
millones de años. 


En esa caótica era Sengoku existía el rumor de “la vida de 20 años”. 


Pero esta cueva se había formado lentamente a través de un largo tiempo, años 
que los humanos ni siquiera podían esperar vivir. 


Frente a esto, las peleas entre los humanos son minúsculas. 


Al observar esta maravilla, Mitsuhide no pudo evitar juntar sus manos y orar, — 
Espero que Nobuna-sama pueda poner fin a esta era caótica pronto. 


Y entonces se acordó, «Oh cielos, me olvidé del gorila». 
—-Cielos, qué senpai tan problemático. 


Hablando molesta, Mitsuhide recostó a Yoshiharu a su lado mientras recogía 
algunas ramas para encender una fogata. 


— ¡Hmph, con esto, te he pagado la deuda del templo Kiyomizu, senpai! ¡Este 
lugar no será fácil de encontrar, así que recupera tu fuerza pronto! 


Sin embargo... 

Todavía sin despertar, Yoshiharu gimió con los labios cerrados. 
—... Frío... 

Después de repetir esa palabra... 

Mitsuhide suspiró impotentemente sentada a un lado de Yoshiharu. 


—Parece que solo encender una fogata no es suficiente, n-no se puede evitar, no 
tengo más remedio que utilizar el método para revivir a un alpinista congelado 
durante un accidente en una montaña. 


Mitsuhide inhaló profundamente y comenzó a quitarse su armadura. 


—C-Cielos, eres realmente afortunado Gorila. Tú... si no te hubieras encontrado 
con esta inteligente Juubei Mitsuhide, sin duda serías alimento para cerdos ahora. 
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Mitsuhide... Se quitó toda la ropa que llevaba puesta. 


La luz de la luna que se filtraba en la cueva reveló el cuerpo desnudo de la tímida 
Mitsuhide. 


Un cuerpo joven y hermoso. 


Si esta cueva de estalactitas era una maravilla producida naturalmente, entonces 
podía decirse que el hermoso cuerpo de esta chica era el verdadero misterio de un 
milagro natural. 


Esta hermosa, realmente hermosa chica bajó la cabeza inconscientemente. 
Mitsuhide estaba tan avergonzada ahora que quería cometer seppuku. 


Pero para salvar a Yoshiharu ahora, tenía que darle calor a través del contacto 
con la piel. 


En el templo Kiyomizu, Sagara Yoshiharu y Nobuna habían salvado su vida. 
No, no solo su vida. 


Su corazón, que había perdido el control y era manipulado por Matsunaga Danjo 
Hisahide, también había sido salvado. 


« “Por favor, Juubel. ¡Si sobrevives esto, y alguna vez temes perder la dirección, 
piensa en este Templo Kiyomizu cubierto de sangre! ¡Graba en tu memoria la 
figura de Nobuna allí arriba disparando su arcabuz sin parar para salvarte...!” ». 


En ese templo Kiyomizu que se convirtió en un mar de fuego, los ojos llenos de 
lágrimas de Yoshiharu parecieron querer transmitirle algo mientras le gritaba. 


«En ese entonces, en los ojos de Yoshiharu, que me veía con una expresión 
desesperada... Había tristeza, ira, amistad y me pareció muy extraño. Hace que 
me pregunte “¿Por qué?”, esa triste mirada que el normalmente alegre Yoshiharu 
me dio por primera vez... 


¿Por qué senpai me miró con una expresión tan triste? 

En ese momento, el corazón de Mitsuhide fue traspasado por esa expresión triste. 
Los sentimientos que surgieron en su corazón eran difíciles de suprimir. 

¿Por qué? ¿Exactamente por qué? 


¿Qué era lo que senpai quería transmitirme...?». 
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Mitsuhide nunca permitiría que Yoshiharu muriera hasta resolver ese misterio. 
No, quizás... Tal vez es solo que no quería que muriera. 

Quería que viva... 

—... Sagara-senpai, esta noche, deja que Mitsuhide caliente tu cuerpo. 
Mitsuhide le quitó la ropa a Yoshiharu y abrazó su pecho desnudo y tembloroso. 


Parte 3 


Era frío. Piel tan fría que se sentía como la de un cadáver. 
Su espalda y sus manos tenían numerosas heridas. 
¿Qué batalla tan cruel y violenta fue la Retirada de Kanegasaki...? 


«Siempre... Siempre presionándose tan duro y quedar reducido a pedazos... 
senpal...». 


Masajeando la espalda de Yoshiharu, Mitsuhide usó sus muslos para cubrir los de 
Yoshiharu solo un poco más mientras se esforzaba para transmitir el calor de su 
cuerpo a Yoshiharu a través de su piel. 


— ¿...Mamá...? 

Yoshiharu habló dormido. 

Mitsuhide se dio cuenta, «senpai está soñando». 

—... Es genial... finalmente he vuelto... mamá. 
Mitsuhide acarició en silencio el cabello de Yoshiharu. 


—... Tuve un sueño realmente horrible... yo... llegué a la era Sengoku... aunque 
me encontré con muchas cosas divertidas... al final, me encargaron la protección 
de la retaguardia de un ejército derrotado... y fui perseguido por escuadrones que 
buscaban fugitivos... y morí... solo... un sueño terrible... 


Él lloró. 


El hombre que siempre decía, “Yo soy Sagara Yoshiharu, quien ama a todas las 
chicas del mundo”, y siempre había actuado fuerte sin mostrar nunca un lado débil. 
Ese Yoshiharu en estos momentos lloraba en el pecho de Mitsuhide como un niño 
pequeño. 
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—... Yo, me esforcé... de verdad... había alguien que me gustaba, y quería 
protegerla. Por ella, aunque me forzaba, hacía todo lo que podía... pero al final no 
pude hacerlo... Pero, yo solo soy un estudiante de preparatoria. Las batallas, no 
puedo... cuando mis compañeros mueren uno por uno delante de mí, y cuando 
tenía que matar enemigos a los que no odiaba, y cuando las balas volaban... 


—... Está bien, Yoshiharu. Mamá está aquí, estoy justo aquí. El sueño horrible ya 
se terminó, solo actúa como un niño mimado todo lo que quieras. 


Mitsuhide habló con una voz llena de instintos maternales. 


—... Mamá, es aterrador... quiero ir a casa... quiero ver a mis amigos, quiero ir a 
la escuela, quiero verte, mamá... 


—Cielos, Yoshiharu realmente es un cobarde. Parece que realmente es de un 
futuro pacifico, pero ya has hecho lo mejor que puedes Yoshiharu, te esforzaste... 
Eres un niño valiente y fuerte. 
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Sus manos sujetaron la cabeza de Yoshiharu, enterrando su rostro profundamente 
en sus pechos puros que nunca habían sido tocados por un hombre. 


—... Mamá... 
Pudo sentir que la cara de Yoshiharu se relajaba gradualmente de nuevo. 


Yoshiharu venía del futuro. El Japón del futuro era un mundo totalmente diferente 
en comparación con la era Sengoku actual, y no había experimentado una guerra 
en varias décadas. Todo el mundo anhelaba la paz, por supuesto era poco 
probable que las guerras hubieran desaparecido del mundo, pero como una vez 
dijo Yoshiharu, en su mundo, todos se esforzaban por mantener la paz. 


Así que ni Yoshiharu ni sus padres sabían algo de las batallas. 


Por primera vez, Mitsuhide pensó, “Tal vez realmente sea así”, y creyó lo que dijo 
Yoshiharu. 


Este país, en un futuro lejano, es un país sin guerra. 


Yoshiharu había venido desde ese mundo tan lejano, y en esta era Sengoku que 
no tenía nada que ver con él, por la felicidad de todos y para poner fin a la guerra 
en este mundo, había seguido luchando hasta ahora. 


Mitsuhide no pudo evitar preguntarse, si la situación fuera al revés, ¿ella podría 
trabajar tan duro como Yoshiharu? ¿Podría contener las lágrimas y las quejas, y 
seguir avanzando mientras miraba hacia adelante...? Probablemente en su lugar 
se derrumbaría por el miedo en una esquina, llorando y temblando sin parar. 


—... Yoshiharu, eres bueno, eres un gran niño, mamá sin duda te alaba también. 


En ese momento, le pareció que pudo ver al Yoshiharu dormido revelando una 
ligera sonrisa. 


—Yoshiharu, ¿no quieres volver al mundo de los sueños? Y... una vez más, 
¿esforzarte en el mundo de los sueños? 


—... Ahh... trabajaré duro, mamá. Yo, tenía una promesa con esa persona, así 
que... me esforzaré al máximo. 


—Qué gran niño. 
Poco a poco, la temperatura de Yoshiharu comenzó a elevarse. 


Los latidos de su corazón se transmitieron directamente a Mitsuhide a través del 
contacto con la piel. 
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Como si finalmente hubiera superado una montaña... Mitsuhide, que se había 
relajado, finalmente se dio cuenta. 


—... Me siento extraña, mi corazón... (bum, bum, bum) está agitándose sin parar. 
La verguenza de Mitsuhide también regresó de inmediato. 


— ¡¿Enhhhh?! ¡¿Abrazada con un chico, d-d-des-desnudos?! ¡¿E-Este hombre, 
por qué duerme tan profundamente en mi pecho?! 


— ¡Ah, ahhhhhhhh, e-e-esto, qué es esto, me estás molestando suéltame 
rápido...! ¡Mi hermoso pecho no es para que un Gorila lo utilice como almohada! 


Entrando en pánico y poniéndose una camisa sobre sus hombros, Mitsuhide alejó 
violentamente la cabeza de Yoshiharu de su pecho. 


—... Mamá... hace frío. 


«En realidad estás despierto, ¿verdad?». Mitsuhide pensó eso mientras rugía con 
un dialecto de Kansai. 


— ¡¿Q-Q-Quién está espiando?! Ahh, esto es un malentendido Nobuna—sama. Si 
usted dijera “Entonces Juubei, quieres este Saru~ después de recoger al 
inconsciente Saru, ¡Empezaste a murmurar contigo misma y lo trataste como si 
fuera tuyo! ¡¿Yuck, eres una pervertida?!”, y me mira con desprecio, entonces en 
ese caso, ¡yo Mitsuhide, solo puedo elegir cometer seppuku! 


Tengo que alejarme de este hombre lo más pronto posible. 
—... Mamá... hace frío. 

— ¡Sí, sí, sí, lo sé! ¡Solo un poco más! 

«Que algo como esto realmente me suceda, qué mala suerte». 


Una vez que pensó en que se trataba de este Gorila, se sintió muy avergonzada. 
Mitsuhide pensó; « ¡Este tipo no es ni siquiera 1% humano, es completamente un 
saru, un mono, un mono!», pero su cuerpo aún se sentía caliente. 


—Ahora que lo pienso, ahora y en este lugar, es imposible que alguien nos espíe. 


Debido a que se sentía muy avergonzada por abrazar a Saru, Mitsuhide no pudo 
dormir... en su corazón estuvo culpando sin parar a Yoshiharu mientras 
aumentaba la fuerza sobre su abrazo y se sentía cada vez más molesta. 


—Anhhh... ¡Ya es suficiente! ¡Hanzou! ¡Ven a ayudarnos rápido! 
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Sin embargo, en realidad algunas personas se acercaron a la entrada de la cueva. 
Esas personas se reunieron al ver sus huellas. Eran tropas en busca de fugitivos. 


Su número era de más de cien. 
Se reunieron uno por uno en la entrada. 


« ¡¿Ehnhh?!, ¡Qué pasa con estas personas, solo váyanse, por favor regresen de 
dónde vinieron!». 


—Tendré que deshacerme de ellos... ¡ahh, olvidé que perdí mi espada! — 
Mitsuhide se tensó. 


Una voz se oyó desde el escuadrón que buscaba fugitivos. 


—Qué sospechoso... No me digas, ¿son guerreros fugitivos del ejército Oda 
actuando como amantes? 


« ¡¿Eh?! ¡¿Nos han descubierto?!». 


Mitsuhide no tuvo más opción que representar el acto de “amantes reuniéndose en 
secreto”. 


Abrazó firmemente al aún dormido Yoshiharu con ambas manos. 


«Umm... Amantes... amantes reuniéndose en secreto... ¡¿Hay algunas líneas que 
pueda usar?! 


¡De todos modos, yo, Juubei Mitsuhide, sin mencionar una aventura, ni siquiera 
tengo experiencia en el amor en absoluto! 


¡E-E-En-En este caso, tengo que utilizar la Historia de G-G-Gen-Genji, esos libros 
de imágenes ilícitos, como referencia, ughh... cualquier cosa está bien, tengo que 
decir algo...!». 


— ¡Umm, Sagaramaru-sama, yo Mitsuko, siempre te he admirado, Sagaramaru— 
sama! 


Ni siquiera eran nombres falsos, como se esperaba de la descuidada Mitsuhide. 
Los movimientos de los soldados se habían detenido. 
« ¡Solo un poco más!». 


—U-Um, aunque siempre te estoy regañando, gorila, idiota, inútil, Senpai... yo... 
M-Mitsuko, en realidad siempre te he admirado, Sagaramaru... Umm... 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Mientras Mitsuhide hablaba consigo misma, por supuesto el chico no dijo nada en 
absoluto. 


— ¿Qué, eso es un juego de monos o qué? 
Esas palabras... 

— ¿Huh? 

Mitsuhide quedó en shock. 


« ¿Q-Q-Quién es el mono? ¡Si alguien es un mono, debería ser Sagara-senpal, 
no, definitivamente lo es! Ahhh, pensar que yo Mitsuhide soy tratada igual que 
este gorila, ahh, todo ha llegado a su fin». 


En el momento que besó la mejilla de Yoshiharu, palabras inconscientes salieron 
de la garganta de Mitsuhide. 


—... ¡¿Senpai, esa expresión en el templo Kiyomizu, esa triste expresión, qué es 
lo que querías transmitirme, Senpai?! ¡Yo, he estado pensando involuntariamente 
en ti desde entonces, Senpai! Senpai, la persona que quieres proteger y amas, 
¿Quién es? Debe ser la Princesa, ¿verdad? O, um, tal vez Senpai... después de 
conocer sobre mi destino, ¿quieres hablarme sobre ese triste destino...? Debido a 
que sabes que tengo ese triste futuro... quieres protegerme... Senpai, ¿es eso lo 
que querías decirme? 


« ¡¿Q-Q-Qué demonios estoy diciendo?!». 


Aunque quería detenerse desesperadamente, aunque se encontraban en una 
situación en la que podrían ser asesinados en cualquier momento, todas las 
células del cuerpo de Mitsuhide parecían estar rechazando su control... 


— ¡Senpai, por favor sálvame! ¡Yo no puedo ver nada más una vez que me 
obsesiono con algo! ¡Soy fácil de engañar, y no puedo entender la atmósfera, 
definitivamente me encontraré con muchos fracasos en el futuro! Por favor, por 
favor edúcame, evita que me convierta en una persona malvada de repente... 


«¡¡¡Uwahhhh, estas no son palabras que normalmente diría la inteligente 
Mitsuhide!!!», 


Aunque su mente le gritaba “¡No!”, su cuerpo estaba lleno de sentimientos que no 
podía controlar. 


—Senpal, en esa ocasión en el Templo Kiyomizu, tal vez desde entonces... 
Sagara-senpal... he estado enamorada de ti... 
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«Esa expresión triste, fue la primera vez... que la vi... 


Senpai, quien siempre tenía tanta energía hasta el punto de molestar a otros ¿Qué 
podría ser lo que se ocultaba en su corazón...? él debe saber algo, y se sentía 
triste por ello. 


Yo quiero sanar y calmar a Senpai, quien ha seguido luchando con esta 
indescriptible tristeza. 


En lugar de la madre de Senpai que no puede ver». 


— ¿Huh? 
Sintió una mirada... 


—Umm, Juubei-chan, ¿qué has estado murmurando desde hace un momento...? 
Ah, ¿no me digas que me estás castigando? ¿Este es uno de los “setenta y dos 
métodos de intimidación”? 


— ¡¿EEHHHHH?2! 
— ¡Po-Po-Po-Poor q-qué despertaste, sa-saru pervertidoooo! 


Mitsuhide fue embargada por el impulso de estrangular a Yoshiharu, pero debido a 
que tenía que seguir fingiendo que eran amantes, se acostó sobre el pecho de 
Yoshiharu mientras lloraba “qué desgracia”. 


—Espera, ¿Q-Qué está pasando? ¡No te muevas! ¡¿Qué pasa si me excito?! ¿N- 
N-No me digas que hablas en serio? ¡S-S-Sin importar qué, yo soy un chico sano 
de preparatoria, si esto continúa, voy a perder el control! 


— ¿Huh? ¿Q-Qu-Qué demonios estás diciendo? ¡C-Cómo podría...y-yo, 
Mitsuhide decirle una confesión tan asquerosa a un saru pervertido como tú! 
¡Aunque si lloras y te me propones de rodillas, “me gustas, por favor cásate 
conmigo”, no es que no pueda considerarlo un segundo, pero la situación ahora es 
totalmente diferente! 


—De todos modos, ¿Por qué tengo que casarme contigo, Juubei-chan? Como 
sea, si no me sueltas ahora, las cosas se pondrán mal. Te lo digo ahora, aunque 
estoy muy cansado, esto no tiene nada que ver con mi voluntad. Cuando los 
hombres sienten la amenaza de la muerte quieren dejar descendientes por instinto, 
así que por favor... 
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— ¡A-Así es esto! ¡Todo esto fue solo una actuación! De esta manera, ya que es 
una actuación, sin importar lo que diga, todo es mentira y no tiene nada que ver 
con nada. ¡Todo lo que acabo de decir fueron mentiras! 


— ¡Espera, tu pecho, tus pechos me están apretando! ¡¿Por qué te inclinas sobre 
mí?! ¡¿Uwahh, Juubei-chan se ha roto?! ¡Goemon, sálvameeeee! 


— ¡Ahhhhh, Sagara-senpai! ¿Q-Qu-Qué está pasando? hace un momento, sentí 
algo caliente y duro en mi estómago, exactamente qué es... 


— ¡Nada! ¡No es nada! 


— ¡D-D-De todos modos, solo sigue actuando! ¡A partir de ahora, todo lo que se 
diga son mentiras, así que por favor olvídalas después de escucharlas! ¡A Juubei 
le gusta senpai! ¡Senpai es totalmente adecuado para esa trágica batalla! ¡Solo 
quiero seguir viendo tu cara sonriente! ¡Mientras pueda hacerlo, haré cualquier 
cosa por Senpai! ¡Si se trata de Sagara Yoshiharu-senpai, Akechi Juubei 
Mitsuhide está dispuesta a ser una niña obediente! 


—Ah... 
Se acabó... 


Al querer decir las palabras que estaban en su corazón, accidentalmente dijo el 
nombre completo por impulso. 


— ¡Noooo, como era de esperar, Mitsuhide es una niña honesta que no tiene nada 
que ver con las mentiras y la actuación! 


De todos modos... 

Este no era el momento para sacar la lengua y mostrar una linda sonrisa. 
— ¡Wahh, esto es increíble! ¡Esa mujer es Akechi Mitsuhide! 

—Entonces ese Sagara-senpai... realmente es... 

— ¡Sagara Yoshiharu! 

Los soldados se precipitaron a la cueva en un instante. 


— ¡Es, es el fin! 
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— ¡Así que es eso, eso es lo que sucede! Para evitar que los soldados en busca 
de fugitivos nos encontraran, estábamos actuando como amantes... por un 
momento creí... 


— ¡Espera Gorila! ¡¿Por qué entierras la cabeza en mis pechos otra vez?! ¡Eso es 
muy grosero! ¡De todos modos, levántate rápido! 


Sin embargo, Yoshiharu estaba demasiado agotado y aún no podía levantarse. 


—... L-Lo siento, parece que mi fuerza aún no ha vuelto... solo ese lugar está 
lleno de energías... 


— ¡Ahhh, suficiente! ¡Qué Gorila tan inútil! ¡Realmente eres un saru, un saru inútil! 
—... Ah, eso es vergonzoso. 

Las dos espadas de Mitsuhide se habían roto cuando había subido por la grieta. 
— ¡Maldición, si esto continúa...! 

— ¡Sagara-senpai, por favor déjame esto a mí! 

Mitsuhide y Yoshiharu estaban en una crisis. 

Mitsuhide tomó su decisión. 


Incluso si es con los puños desnudos, debo proteger a Senpai, mientras siga 
respirando, no puedo dejar que Sagara-senpai sufra más heridas. 


— ¡Bastardos! ¡Escuchen con atención, yo soy descendiente de Tsuchizaki Genji, 
Akechi Juubei Mitsuhide, Koretou Hyuga no Kami! 


Con su camisa atada alrededor de sus hombros, Akechi Mitsuhide se puso de pie 
resueltamente. 


No había ningún rastro de miedo en su corazón, y solo pensaba en proteger a 
Sagara Yoshiharu. 


Todos los soldados se sorprendieron por la expresión resuelta de Mitsuhide, los 
ojos de Yoshiharu también quedaron cautivados por su imagen valiente. 


A diferencia de Nobuna que brillaba como un sol brillante, la belleza de Mitsuhide 
era tan tranquila y silenciosa como la luna. Una belleza que no podía compararse, 
la firme voluntad que se ocultaba en esta belleza no perdería en absoluto con la 
de Nobuna. 
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Yoshiharu pudo sentirlo instintivamente, que Mitsuhide calentara su cuerpo y dijera 
esas Cosas tan vergonzosas, eso no fue para obtener alabanzas o recompensas. 


Esta chica, incluso Nobuna con su personalidad retorcida fue capaz de 
reconocerla y nombrarla su sucesora. Ella realmente... era admirable. 


«... Casi como un hada que aparece en el mundo real...». 


— ¡Esperen, no sabemos si son los verdaderos Juubei Mitsuhide y Sagara 
Yoshiharu, podría ser una trampa! ¡Todos tengan cuidado! 


Quien parecía ser el líder del grupo grito, le parecía haber oído esa voz antes. 
— ¡¡Entendido!! 
Ellos blandían hachas, cadenas y espadas. 


Todas esas armas se agitaban alrededor, casi como si desearan probar el delgado 
cuerpo de Mitsuhide. 


— ¡Corre rápido, Juubei—chan, no te preocupes por mí! 
Pero Mitsuhide adoptó una postura, negándose a retroceder siquiera un paso. 


Con las habilidades del estilo Kashima Shinto, esta guerrera con un talento y 
coraje ilimitados, no perdería ni siquiera en una pelea cuerpo a cuerpo. 


—Se lo pregunto a los dioses ahora. Si cumplo mi destino... si el encuentro entre 
yo, Mitsuhide, y Sagara Yoshiharu, tenía que terminar así, solo otro triste destino 
en la era Sengoku, ¡Entonces no moriré aquí! ¡Nuestro encuentro, ya sea que sea 
correcto o incorrecto, dioses, por favor denme la respuesta! 


Sin embargo, en ese momento... 


El hombro derecho de Mitsuhide que debería haber sido reacomodado 
correctamente, produjo un lamento. 


Su mano derecha ya no podía moverse. 


Mitsuhide, se decidió a morir. 
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Capítulo 4: Disturbios en el Monte Hiei 


Parte 1 


Monte Hiei, invierno. 


Con su campamento en el sagrado Monte Hiei, donde se prohibían las mujeres, el 
ejército Asai-Asakura junto con los monjes guerreros dirigidos por Shoukakuin 
Gousei, lanzaron un ataque nocturno. Una vez más libraron una batalla defensiva, 
retrocediendo de nuevo al Monte Hiei cuando su situación se volvió desventajosa, 
pero esa noche recibieron noticias increíbles de sus exploradores. 


— ¡Oda Nobuna aún vive! ¡Ella ha tomado personalmente el mando del ejército 
Oda que rodea el Monte Hiei y parece que se preparan para quemar toda la 
montaña! 


Asai Hisamasa se negó a creer este informe. 


Solo el hecho de que Oda Nobuna aún vivía era realmente sorprendente, pero 
pensar que realmente quería atacar el Monte Hiei... 


— ¡¿l-Imposible...quemar el Monte Hiei?! ¡El Monte Hiei tiene ochocientos años 
de historia! ¡Es la montaña sagrada más adorada de todo el budismo japonés! ¡No, 
no, es un pilar divino que la gente ha adorado desde que se cree que los dioses 
viven en las montañas espirituales! 


Las palabras de Hisamasa reflejaban el sentido común de esta época. 


— ¡¿Oda Nobuna está loca?! ¡Una mujer atreviéndose a atacar el Monte Hiei ya 
es extremadamente irrespetuoso, pero ahora quiere quemar toda la montaña! 


Abriendo “la Historia de Genji” a su lado, Asakura Yoshikage exclamó “Qué chica 
tan loca”, mientras miraba a la luna. 


—Admito la derrota, Oda Nobuna. Como era de esperar de una mujer que ha 
prometido conquistar el mundo. Eres fundamentalmente diferente de las otras 
mujeres de esta época. 


—No es momento de decir “como era de esperar”, ¿cierto? —Hisamasa gritó. 


El aún sereno Asakura Yoshikage suspiró, —Oda Nobuna tiene la resolución para 
luchar hasta el final, y nosotros no nos preparamos para su determinación... 
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... Escucha Hisamasa, el terreno del Monte Hiei es plano. Es totalmente diferente 
del Monte Gifu que es tan fácil de defender. Y ya que nunca esperamos que el 
enemigo nos atacara, no nos preparamos para defendernos. Si realmente nos 
ataca, el Monte Hiei es demasiado vulnerable como para que logremos vencer. 


Yoshikage continuó. 


—Nuestro plan ha fallado por la resolución de Oda Nobuna de ignorar la 
prohibición de las mujeres del Monte Hiei... Pero si realmente incendia la montaña, 
Oda Nobuna se convertirá en el enemigo de todas las comunidades budistas de 
Japón, y su sueño de conquistar el mundo será inalcanzable. Ella debe saber esto 
y aun así decidió quemar el Monte Hiei, esto se está volviendo emocionante... 


« ¿Oda Nobuna realmente está decidida a quemar el Monte Hiei y está lista para 
morir con nosotros? ¿Esa chica realmente es un rey demonio, o es solo una chica 
de campo que carece de sentido común...? realmente quiero verla con mis 
propios ojos... No, tengo que llevarla a mi casa anexa en Ichijodani...». Los ojos 
de Asakura Yoshikage brillaron con una luz extraña mientras revelaba una sonrisa. 


El cobarde Asai Hisamasa había palidecido. 


—E-E-Este no es momento para bromear, Yoshikage-dono. Ahora que lo 
menciona, ¿No fue usted quien eligió el Monte Hiei como nuestra base? ¡Haga 
algo rápido! 


Yoshikage se rio y bufó: —Qué persona tan interesante. 


—Hisamasa, tenemos tres opciones: La primera es comenzar el ataque, aunque 
será demasiado tarde si realmente prenden fuego a la montaña. Tendríamos que 
llevar todo nuestro ejército en una ofensiva general contra el ejército Oda al pie de 
la montaña, utilizando nuestra velocidad para apostar todo en el resultado. 


—Tal vez han predicho que atacaremos una vez que recibamos el informe del 
incendio del Monte Hiei. En ese caso, ya han preparado su formación y esperan a 
que caigamos en la trampa nosotros mismos. ¿No hay un plan más seguro? 


—Ohhh... eres todo un cobarde paranoico...—Yoshikage se rio de Hisamasa 
antes de explicar el segundo plan. 


—Nuestra segunda opción es dejar que los monjes envíen mensajeros para 
negociar, diciendo que si queman el Monte Hiei, el clan Oda se convertirá en 
enemigo de todas las comunidades budistas. Con esto en mente, los monjes 
pedirán una tregua temporal. Si Oda Nobuna realmente no está loca, sin duda 
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aceptará nuestra petición, permitiéndonos retirarnos sin heridos. Pero al mismo 
tiempo, el ejército Oda asediado ganará un respiro y la situación se detendrá. 


—Realmente este es el plan más seguro...—, murmuró Hisamasa. —Pero 
Yoshikage—dono, ¿cuál es el último plan? 


—Al ver que no hay ninguna posibilidad de ganar, te rindes inmediatamente a Oda 
Nobuna. Le devuelves la posición de líder del clan a Nagamasa quien se casó con 
la hermana de Oda Nobuna y te conviertes en monje. Con esto, el clan Asai 
escapará de la destrucción total. 


— ¡Rendirse es imposible! —Hisamasa se levantó mientras la sangre se 
precipitaba a su cabeza. 


— ¡P-Para dejar que mi hijo Nagamasa se convierta en el conquistador del mundo, 
incluso he ido tan lejos como para traicionar por completo al clan Oda! ¡Rendirse 
no es posible, Yoshikage—dono! 


«Este Asai Hisamasa realmente es un hombre indeciso», pensó Yoshikage. 


— ¡Yoshikage—dono, aquí debemos utilizar el segundo plan! No podemos envolver 
al Monte Hiei en esto por nosotros, deberíamos hacer una tregua temporal y 
después enfrentar al clan Oda más tarde. 


Después de escuchar a Hisamasa, Tsuchimikado, que estaba sentado a un lado 
se rio, —Oh, vaya, el despreciable traidor de repente quiere ser ético. ¿Por qué no 
dices honestamente que no quieres morir? —, y Shoukakuin Gousei, quien había 
estado en silencio, finalmente habló, — ¡En ese caso, dejen que yo sea el 
mensajero para negociar con el clan Oda! —. 


— ¡Uwahahaha! Mujeres impuras que quieren quemar el Monte Hiei. Yo, Gousei, 
nunca dejaré que hagan lo que quieran; además, la misma idea de formar una 
tregua en igualdad de condiciones hace que me duela el estómago. Solo déjenme 
gritar “¡chicas, arrodíllense frente a mí!”, y demandar su rendición. 


Las palabras de Gousei se calentaron mientras continuaba. 


—Este salón principal alberga la “llama sagrada” que ha estado ardiendo desde 
hace más de ochocientos años. Debemos protegerla; yo, Gousei, nunca permitiré 
que esas mujerzuelas hagan lo que quieran. ¡No les permitiré quemar el Monte 
Hiei! 


«Shoukakuin Gousei, el llamado enemigo de todas las mujeres; si este tipo 
fanático y de mente estrecha se convierte en el mensajero... será muy interesante 
si las negociaciones de la tregua fracasan». Yoshikage se rio. 
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Parte 2 


— ¡Hanbei-sama, por favor despierta rápido! ¡Si no detiene a la Princesa...! 
Kyo, Templo Myokaku. 
Nene sacudió desesperadamente el cuerpo de Hanbei para despertarla. 


Manase Belchior, quien pre-escribió la medicina de Hanbei, dijo: —es lamentable, 
pero estimo que no despertará en unos días—, y trató de detenerla varias veces, 
pero Nene no estaba dispuesta a darse por vencida. 


Ahora que Yoshiharu y Juubei no podían regresar, la última esperanza de Nene 
era la estratega genio Hanbei, y se negó a darse por vencida. 


— ¡Aunque la Princesa por fin despertó, debido a la muerte de Onii-sama, ordenó 
en un arranque de ira que quemaran el Monte Hiei junto con las fuerzas del 
ejército Asai-Asakura! ¡Ella no escucha en absoluto los consejos de sus 
sirvientes! ¡Ahora, la única persona que puede detener a la Princesa es Hanbei- 
sama! 


Nene gritó mientras sacudía el cuerpo de Hanbei derramando lágrimas sin darse 
cuenta. 


—... Uhh... Uhhh... Onii-sama y Akechi-sama no volverán... Goemon-sama 
tampoco está aquí... Si incluso Hanbei-sama no despierta, yo... ya no sé qué 
hacer... 


Una lágrima cayó sobre el cuerpo dormido de Hanbei que parecía un cadáver. 
Entonces... 

—... Nene-sama... lo que acabas de decir, ¿es cierto? 

Hanbei finalmente abrió los ojos. 

— ¡Hanbei-sama! ¡Has despertado! 

Con la cara llena de lágrimas, Nene abrazó a Hanbei con fuerza. 

Se volvió realidad... 


De las innumerables oraciones que hizo Nene purificándose con agua fría, una de 
ellas finalmente había sido oída por los dioses. 


—Nene-sama, Manase-sama, por favor diganme lo que ha sucedido. 
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— ¡Hanbei-sama! ¡Si no te apresuras para detener a la Princesa, las cosas se 
pondrán mal! 


Detrás de Nene, había un hombre corpulento con un monóculo occidental, así 
como una monja rubia con una cruz colgando en su pecho. 


—Después de perder a Sagara-sama y Akechi-sama al mismo tiempo, la 
Princesa enfureció y perdió la razón; a pesar de que es lo que merecen esos 
monjes que son tan arrogantes que se atreven a tomar las armas para desafiar al 
clan Oda, por el sueño de conquistar el mundo, el plan de la Princesa de quemar 
el Monte Hiei es demasiado imprudente. 


El hombre con el monóculo era el rico comerciante Imai Soukyu. 


—He oído que el Monte Hiei ocupa el lugar más alto del aprendizaje del budismo 
en todo Japón. No podemos simplemente quemar los valiosos tesoros llenos de 
conocimientos. ¡A pesar de que los monjes del Monte Hiei han olvidado su lugar y 
han tomado las armas, simplemente tenemos que desarmarlos! 


La monja era Louis Frois, quien recibió el permiso de Nobuna para construir 
iglesias occidentales en Kyo. 


Después de oír los rumores del cambio repentino de Nobuna, ellos dos se 
precipitaron con la intención de visitar el Templo Myokaku para hablar con Sagara 
Yoshiharu antes de ir a encontrarse con Nobuna. Pero en su lugar se enteraron de 
la muerte de Yoshiharu por parte de Nene. 


— ¡Hanbei-sama, sin importar qué, por favor convenza a la Princesa! 
— ¡Todos, por favor diganme todo lo que sucedió mientras dormía! 


La astuta Hanbei comprendió de inmediato lo que sucedió mientras dormía y lo 
que podría suceder después. 


Ya fuera el resultado del tratamiento de Manase Belchior o de las oraciones de 
Nene que conmovieron a los dioses, la fiebre que atormentaba a Hanbei 
desapareció por completo, y ahora tenía la mente despejada. 


—Entiendo; todos, tenemos que presentarnos de inmediato en el campamento 
principal para aclarar el malentendido de Nobuna-sama. 


— ¿Malentendido? 
—De acuerdo a mi razonamiento, Yoshiharu-sama no murió en Mizusaka. 


— ¿De qué se trata esto, Hanbei-sama? —Nene preguntó en voz alta. 
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—Le explicaré los detalles a Nobuna-sama directamente; Nene—-sama, por favor 
espera a que Yoshiharu-sama regrese aquí al Templo Myokaku... ¡Yoshiharu— 
sama sin duda volverá! 


Acariciando el pelo de la temblorosa Nene que murmuraba: — ¿Onli-sama 
realmente sigue vivo... ?—, a lo que Hanbei sonrió. 


—Por supuesto, porque Yoshiharu-sama no es un chico malo que moriría de 
repente y abandonaría a una hermana tan linda. 


Parte 3 


Los preparativos para quemar el Monte Hiei estaban listos. 


La mitad del ejército Oda bajo el mando de Niwa Nagahide, Shibata Katsuie, y 
Maeda Inuchiyo se encontraba en Sakamoto frente al monte Hiei; pero en realidad, 
ellas habían sido expulsadas por Matsunaga Hisahide debido a que se opusieron 
firmemente al plan de quemar el Monte Hiei. 


El resto del ejército se concentraba del lado de Kyo, en la base de Nobuna en 
Kirarazaka. 


El aire nocturno era seco y ventoso. Las condiciones eran las ideales para un 
incendio. 


Nobuna se sentó en su banco en la base, mirando en silencio el mapa frente a ella. 


La herida en su estómago aún no había sanado completamente y ocasionalmente 
sentía una oleada de dolor agudo. 


Sin embargo Nobuna ya no podía distinguir si este dolor realmente provenía de su 
herida o de su propio corazón. 


Matsunaga Hisahide se mantuvo al lado de Nobuna como una madre y le daba a 
beber su medicina de vez en cuando. 


—Todos los preparativos están listos. Reduciremos el Monte Hiei a cenizas esta 
noche, Nobuna-sama, por favor de la orden. 


—... Dearuka. 


Hisahide no convirtió a Nobuna completamente en su marioneta como con Kuchiki 
Shinano, porque si lo hiciera, destruiría por completo el corazón de Nobuna. 
Hisahide, quien la adoraba como a su propia hija, se negó a hacerle eso a Nobuna. 
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Sin embargo, Hisahide presionó a la confusa y herida Nobuna para que siguiera 
tomando la medicina, llamándola un “analgésico”, mientras le susurraba palabras 
de venganza. 


—Hagamos que todo el mundo sepa que no existe ningún dios o buda en este 
mundo. Convirtamos al Monte Hiei en una pila de cenizas. 


—Debemos matar a esos monjes guerreros caídos que tratan a las mujeres como 
si no fueran humanas, matarlos a todos. 


—Esos enemigos odiados que te han robado a tu querido; tenemos que hacerles 
conocer su estupidez por desafiar a la conquistadora del mundo. Debemos hacer 
que lamenten nacer en este mundo. 


Con estas palabras venenosas se había robado la voluntad de Nobuna, 
convirtiéndola involuntariamente en poco más que una marioneta. 


Si esto continuaba, el corazón de Nobuna sería consumido por esta medicina que 
Hisahide preparó y con el tiempo, se convertiría en una marioneta sin corazón. 


Sin embargo, Hisahide, viendo a Nobuna como su propia hija, fue consumida por 
el deseo de sanar los sentimientos de Nobuna y se volvió ciega a sus acciones. 


«No sé cómo puedo sanar realmente el gran sufrimiento de Nobuna-sama, pero al 
menos puedo volver mi misión matar a todos sus enemigos...». Hisahide solo 
pensaba esto. 


Pero Nobuna estaba atrapada por el dolor y la tristeza de perder a Yoshiharu y 
Mitsuhide, y la inmensa ira por la traición de Asai Hisamasa que llevó a su muerte. 


«Todo está bien ahora... el sueño de conquistar el mundo, o el sueño de navegar 
por el mundo... sin Saru y Juubei, ya no tienen sentido alguno». 


—Vamos, Nobuna-sama; tome a esos monjes caídos que utilizan el budismo para 
hacer lo que quieren y láncelos a las profundidades de la desesperación. Ya sean 
los Asai-Asakura que te robaron a tu amado o esos monjes caídos, quémelos a 
todos ahora. Por favor de la orden para el ataque. 


Mientras su mejilla era acariciada por la sonriente Hisahide, Nobuna pensó, «Sí... 
esos bastardos que me robaron a quien más me importa... los compañeros que 
compartían mi sueño... si nos los mato a todos... la venganza por Saru y Juubel... 
ya no puedo soportarlo...», y su corazón se hundió lentamente en la oscuridad. 


Los ojos fríos de Nobuna perdieron su enfoque mirando al vacío y murmuró: 
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—... Soldados, quemen... el Monte Hiei... 

En el momento que Nobuna dio la orden de atacar... 

— ¡¡¡Por favor espere!!! 

Takenaka Hanbei entró en el campamento respirando con dificultad. 
Estaba acompañada por Imai Soukyu y Frois. 


— ¡Nobuna-sama! El Monte Hiei es una autoridad antigua de este país y un 
símbolo del budismo por todo Japón ¡Si le prendemos fuego, todas las 
comunidades budistas se alzarán contra usted, Nobuna-sama! ¡Y si somos 
considerados enemigos por el Templo Honneko de Osaka, que tiene un 
sorprendente número de creyentes, entonces su sueño de conquistar Japón se 
retrasará al menos por diez años! 


Hanbei, quien siempre había sido un tanto cobarde, esta vez se esforzó para 
persuadir a Nobuna, decidida a arriesgar su vida por ello. 


— ¡Y-Y si-si lo hace, perderá el apoyo de la gente! ¡Aunque es un hecho que la 
mayoría de los monjes han caído a un nivel irremediable, la gente común no sabe 
nada de esto! ¡E-Ellos solo verán a Nobuna como el sexto rey demonio 
despiadado que mató a Buda! ¡Y el Tendaizasu del Monte Hiei es el hermano 
mayor de Himiko-sama; si quema la montaña, el Yamato Gosho también perderá 
su confianza en Nobuna-sama! ¡Todo Japón tratará a Nobuna-sama como un 
enemigo! 


Nobuna observó en silencio la cara de Hanbel. 
Todavía no podía pensar correctamente. 


« ¿Sigo vagando en el mundo de los sueños...? O... pero... suficiente, algo como 
el Tenka Fubu... ya no... tiene sentido... Si no tuviera la ambición de Tenka Fubu, 
Saru y Juubei no habrían muerto... si no... actuó ahora... la venganza por Saru y 
Juubel...». 


Nobuna, con su mente nublada por la medicina, había perdido la habilidad para 
decidir normalmente. 


Lo que controlaba a Nobuna ahora era solo su intensa ira. 
— ¡Nobuna-sama! ¡Por favor, despierte! 


— ¡Cállate, esta batalla es para vengarnos por tu amo, Sagara Yoshiharu! — 
Hisahide entrecerró los ojos y reprendió a Hanbei. 
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Sin embargo, Hanbei no se quedó en silencio. 


— ¡Matsunaga-sama, quien debería callarse es usted! Acabo de notar lo que ha 
estado dándole de beber a Nobuna-sama. ¡Nobuna—=sama no es su marioneta! 


—Es solo medicina para matar el dolor, pero... esta medicina no puede curar el 
dolor en el corazón de Nobuna—sama. ¡Si ella no mata a todos sus enemigos, su 
dolor nunca desaparecerá! 


«Dearuka... realmente, esto es... una continuación de la pesadilla...», Nobuna 
pensó en sueños. 


— ¡Cuando antes serviste a Miyoshi Nagayoshi-sama, le serviste a tu amo 
enormes cantidades de medicinas y luego convenciste al confuso Nagayoshi— 
sama para matar a los sirvientes que eran leales a él! Tal vez, ya tienes planes 
para matar a Shibata-sama, Niwa-sama y a la paje Inuchiyo-sama, ¿no? 
Después de terminar esta batalla y quemar el Monte Hiei, seguirás aislando a 
Nobuna-sama... ¡Ese no es un acto de lealtad! 


Matsunaga Hisahide resopló ante las palabras de Hanbei y respondió fríamente. 


—Estoy confundida por lo que dices. ¿No es la responsabilidad de un sirviente 
eliminar el dolor de su amo? 


— ¡Esos son dos asuntos diferentes! ¡Cuando nuestro amo empieza a andar por el 
camino equivocado, debemos apostar nuestras vidas para detenerlo, esta también 
es una responsabilidad de los sirvientes! ¡Además, aunque no sé si Akechi-sama 
está a salvo, Yoshiharu—-sama no fue asesinado por los Shikigami en Mizusaka! 


El rostro de Nobuna pareció un poco sorprendido. 
« ¿Esto es un sueño...una continuación del sueño...? ¿O...la realidad...?. 


Parece que dicen que Yoshiharu aún sigue con vida. Si eso es cierto... espero que 
esta sea la realidad». 


Sin embargo, Nobuna ya no tenía el valor para creer que esta fuera la realidad. 


Si una vez más suspiraba “Estoy muy feliz”, y mostraba su alegría de poder vivir 
en este mundo, alguien le susurraría de nuevo “Todo es un sueño”... Ella no 
quería experimentar esta desesperación de nuevo. 


«Miedo, tengo mucho miedo....». 


—... Saru sigue vivo... ¿Qué está pasando? 
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—Yo, Hanbei, no pude ir con Yoshiharu-sama debido a mi enfermedad, así que le 
pedí a Zenki-sama que se asegurara de cuidar de él antes de partir; además, 
Goemon también fue con él para salvar a Asai Nagamasa-sama. Hattori Hanzou 
se encontraba en las tropas de retaguardia que dirigía Yoshiharu-sama en la 
retirada de Kanegasaki; después de lo cual, Matsudaira-sama y Akechi-sama 
partieron para rescatar a Yoshiharu-sama y fueron testigos de su muerte... ¡Con 
estos indicios, el misterio ya ha sido resuelto! 


— ¿Misterio? 


—Yoshiharu-sama nació y vivió en una época pacífica sin guerras, por lo que es 
una persona muy amable y gentil. No es una persona que podría observar 
fríamente a sus importantes compañeros morir uno por uno sin hacer nada; sin 
embargo, tampoco es alguien que tiraría su propia vida por proteger a sus 
importantes compañeros y mucho menos podría abandonar a su adorada Princesa. 
Si pregunta la razón, es porque es alguien que nunca se da por vencido ¡Una 
persona realmente codiciosa, que sin importar qué, no renunciará a nadie que 
tenga en sus manos! Así que... 


Nobuna estaba confundida. 
Las palabras de Hanbei, ¿Son reales, o... como esperaba, es un sueño? 


Tal vez el deseo de su corazón tomó la forma de Hanbei, para consolarla con 
falsas esperanzas. 


O tal vez... 
Solo tal vez... 


—Nobuna-sama, en las artes ninja Koga existe un truco llamado “Finamente 
Oculto”; se rumorea que en este truco se utiliza un sustituto para reemplazar al 
amo, y que ese sustituto es volado en pedazos por el ninja ejecutante, un cruel 
truco ninja. Debido a que el sustituto era volado en pedazos, no sería posible 
identificar la verdadera identidad del cuerpo. Tsuchimikado podría haber cambiado 
la cabeza de Yoshiharu—-sama por una recompensa, por lo que nunca haría algo 
como volar su cuerpo en pedazos, así que creo que Hanzou—sama ocultó el hecho 
de que hizo volar un sustituto; por supuesto, Yoshiharu—-sama nunca haría algo tan 
cruel como pedirle a uno de sus compañeros que muriera por él, pero por suerte 
había alguien muy adecuado para esta tarea en las tropas de la retaguardia. Él 
era... 


Hanbei sacó un talismán y lo arrojó en el aire delante de Nobuna. 
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Invocación de Shikigami. Acto seguido Zenki apareció con su rostro de zorro 
delante de Nobuna. 


—-/Oh, ¿No es esta la Princesa del clan Oda? —Zenki se arrodilló en el suelo. 


—Ahh, es como dijo Hanbei-dono, incluso si soy volado en pedazos, es imposible 
que muera. Así que yo realicé este truco “finalmente oculto” junto con Hanzou, 
para ver si podíamos engañar a Tsuchimikado. Gracias a la repentina aparición de 
Akechi Mitsuhide, la atención de Tsuchimikado fue desviada y el truco parece 
haber funcionado. 


Nobuna siguió murmurando; —esto es un sueño, estoy engañándome con otro 
sueño—, y no podía creerlo en absoluto. 


— ¿Saru sigue vivo...? E-Entonces, ¿Por qué nadie me lo informó de inmediato? 


—Ohh, mi Ama, Hanbei-dono estuvo inconsciente durante todo este tiempo, y yo 
no puedo materializarme en el mundo real sin ser invocado, así que no podía 
informarlo aunque así lo quisiéramos. 


—Si esto no es un sueño... entonces, ¿dónde está Hattori Hanzou...? ¿Dónde 
está Takechiyo...? ¿Por qué no me dijeron nada...esos dos...? 


—Me temo que Hattori Hanzou-sama le ocultó el truco “finamente oculto” a 
Matsudaira-sama mientras se encontraban en medio de territorio enemigo en 
Mizusaka. Probablemente solo le reveló la verdad hasta haber escoltado a 
Matsudaira-sama a salvo a Kyo—, dijo Hanbel. 


—... En ese caso, ¿Dónde está ahora... Takechiyo...? 


—Sí, Matsudaira-sama es alguien que atesora a sus amigos, así que me temo 
que después de escuchar la verdad, partió inmediatamente para salvar a 
Yoshiharu—-sama que estaba enterrado en el suelo. Ahora debe estar dirigiendo un 
número significativo de tropas a las montañas del oeste de Omi. 


—... En serio... ¿Es eso cierto...? 
—Todo esto son solo tus suposiciones, ¿no? —Matsunaga Hisahide reprochó. 
Antes de que Hanbei pudiera responder, una nueva voz interrumpió la discusión. 


— ¡Sí, sí, sí, así es~! Debido a que teníamos prisa, olvidamos dejar una carta para 
Kichi-nee-san explicándole la verdad— 


—... Aquí Hattori Hanzou; aunque fue bastante complicado, debido a que las 
tropas de la retaguardia que habían vuelto a Kyo a salvo inmediatamente se 
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ofrecieron para participar en nuestra misión de rescate, ahora hemos cumplido la 
misión. 


— ¡L-L-L-Lo siento mucho, Kichi-nee-sama! Debido a que pasaron muchas cosas, 
ni siquiera llevé anteriormente ninguna tropa de Kyo a Mizusaka. 


La Matsudaira Motoyasu con orejas de tanuki y Hattori Hanzou vestido de negro 
habían vuelto al campamento. 


Y justo detrás... 
— ¡Lo ha hecho, comandante! ¡Nosotros siempre hemos creído en usted! 
— ¡Hasta que el comandante pueda volver con la Princesa, es invencible! 


— ¡Nosotros, las tropas de la retaguardia, con un total de ciento cincuenta 
supervivientes, ahora somos leales sirvientes del comandante! 


— ¡A partir de ahora compartimos el destino del comandante Yoshiharu! 
— ¡Ohohoho, finalmente ha vuelto a Kyo con vida! 


Estaban esos idiotas que habían sobrevivido milagrosamente al infierno de la 
retirada de Kanegasaki pero regresaron inmediatamente al oeste de Omi para 
rescatar a Yoshiharu. 


Eran los compañeros de las tropas de la retaguardia. 


Todos los soldados tenían innumerables heridas en sus cuerpos; sin embargo, sus 
expresiones eran tan brillantes como el sol. 


« ¡La misión en que apostamos nuestra vida finalmente ha terminado!». 


— ¡Finalmente logramos que la Princesa y el comandante Yoshiharu sobrevivan y 
se reúnan de nuevo en este mundo! 


«Esos compañeros que murieron deben sentirse encantados también». 
Los rostros de todos estaban llenos de alegría y satisfacción. 
Pero... 


«Es una mentira... esto es un sueño. Yo... recientemente tuve un sueño muy 
similar, ¿no? Lo sé, esto es un sueño, esto es solo un sueño... ninguna palabra 
puede describirlo, todo sigue oscuro. Entonces es así, este es el sueño que 
deseo... un sueño inalcanzable... la esperanza perdida, un futuro que nunca se 
podrá realizar... Esto es solo eso...». 
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Nobuna todavía no podía despertar del mundo de los sueños por sí sola. 


Ms 
«Ah, como era de esperar... esto es un sueño». 


De entre esos hombres sudorosos, un joven que estaba en un estado aún más 
lamentable que ellos se acercó lentamente hacia de Nobuna. 


— ¡Bese rápido a la Princesa, comandante! 

— ¡Es bueno ser joven! ¡Es muy bueno ser joven! 

— ¡Lo sé, lo sé! ¡Ustedes, detengan de inmediato el plan de quemar el Monte Hiei! 
«Sagara Yoshiharu. 

Un sueño, no puede ser nada más... 

Sin embargo... 

Incluso si es un sueño, una ilusión... 

No importa si es falso... 

Incluso si ya no puedo despertar de nuevo, incluso si mi cuerpo fuera destruido... 
Aun así, nada de eso importa. 

Aun así, es algo bueno. 

Mis lágrimas distorsionan mi visión. 

Aun así, todavía espero poder encontrarme con este hombre de nuevo». 

—... YO, sigo soñando. Saru debe haber muerto y es imposible que vuelva... 


— ¿Oye, Nobuna? ¡¿Por qué tus ojos están tan nublados”?! ¡¿Qué está pasando, 
soy yo?! ¡¿Sagara Yoshiharu?! Hola, soy yo ¡Yo! ¡Oye! 


—... Es un sueño. Un sueño de nuevo... uhh, uuuu... 


—De todos modos, ¿Nobuna...? ¿Qué pasa contigo, por qué te ves tan triste? ¡Te 
ves extraña! ¡¿No me digas, eso quiere decir que te arrepientes de nuevo?! ¡¿O, o 
estás llorando porque te arrepientes de la promesa de besarte conmigo?! 
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Yoshiharu se acercó un poco más. 

Un paso... 

Y un paso más... 

Al igual que un Yoshiharu vivo. 

«Si esto es un sueño, entonces nunca me dejen despertar...», rezó Nobuna. 
—Huh... Cerrar los ojos, ¡Oye, Nobuna, abre los ojos! 

Su mejilla fue abofeteada. 


«Extraño, esto es un sueño, pero de verdad duele...». Nobuna se sentía un poco 
rara. 


—Yoshiharu-sama, Nobuna-sama bebió demasiada de la medicina que 
Matsunaga-sama preparó. Parece que es incapaz de distinguir entre los sueños y 
la realidad... Sin embargo, creo que si se trata de Yoshiharu-sama, 
definitivamente será capaz de traer a Nobuna-sama de vuelta al mundo real, uhh, 
uuuu... 


Hanbel le informó a Yoshiharu. 


— ¡Cielos, me esforcé y finalmente volví aquí después de todos esos problemas, 
pero no se puede evitar! ¡Bien, Nobuna! ¡En los cuentos de hadas occidentales, la 
bella durmiente solo puede ser despertada con el beso de un príncipe! Bueno, 
aunque yo soy un príncipe saru del país de los monos... 


— ¿Eh...? 

«Esto es... 

¿Esto significa que él va a besarme? 

Sus labios están cada vez más cerca... 

Esperen... Espera un minuto... 

Hay tantas personas observando y en este lugar... ¡Ah...! 

Pero ya que esto es un sueño, no importa. 

Incluso si beso a Yoshiharu, nadie me culpará ahora, ¿verdad? 


Así que... Así que... como él quiera entonces». 
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Nobuna no se resistió en absoluto. 

Cerrando los ojos, esperó los labios de Yoshiharu. 

— ¡Vamos! ¡Comandante! ¡Vamos! ¡Comandante! 

Los chicos de las tropas de la retaguardia empezaron a animarlo. 


— ¿No-Nobuna? ¿N-No vas a escapar? N-No se puede evitar entonces... en ese 
caso... ¡Aceptaré la recompensa! 


En ese instante cuando sus labios estaba a punto de tocarse... 
¡Achoo! 


El realmente ansioso Yoshiharu soltó un gran estornudo. 


— ¿Uwahh? 
«Este... ¿este olor es...? ¡¿Takoyaki... 21». 


— ¡Este no, este no es el Saru de mi sueño! ¡El Yoshiharu de mi sueño nunca 
tendría un olor tan nauseabundo en la boca justo antes de besarnos! 


En la visión de Nobuna que vagaba en un sueño oscuro, apareció una luz. 
Tomó la forma de un “Saru con aliento a takoyaki”. 


«Lo más inaceptable es ese pedazo de verdura atrapado entre los dientes de 
delante de Saru, eso es lo peor». 


La sensación de vacío dentro de Nobuna causada por la medicina de Hisahide 
desapareció en ese momento sin dejar rastro. 


« ¡¿Esto no es un sueño?! ¡¿Es, es decir...este tipo es el verdadero Saru y todos 
esos soldados que gritan “¡vamos!”, “¡adelante!”, “¡bésela!”, son...reales?! ». 


Las mejillas pálidas de Nobuna se sonrojaron brillantemente de inmediato. 
—Eh... ¡¡¿Ebhhhhhh?!! 


¡Bang! 
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Nobuna recuperó la conciencia y rápidamente lanzó un cabezazo a la nariz de 
Yoshiharu. 


— ¡¡O...Ouuchhhh!! ¡¡Qué demonios estás haciendo!! 

En un instante, la nariz de Yoshiharu fue picada por dos dedos. 

— ¡¡Muérete!! 

Y entonces... 

— jiTratar de robar mis labios cuando no estoy consciente, Saru pervertido!! 


« ¡Si hacemos eso ahora, no podremos esconderlo de los sirvientes!». Nobuna 
lanzó un feroz combo sobre Yoshiharu. 


En primer lugar, lanzó una fuerte bofetada en la mejilla derecha de Yoshiharu. 
¡Pa! 

— ¡Espera...Soy yo! solo quiero recibir la recompensa prometida... 

Pero estas palabras fueron totalmente inútiles ante el combo de Nobuna. 


— ¡C-Cállate! ¡Lo dice la doctrina cristiana! ¡Si te golpean en la mejilla derecha, 
entonces tienes que mostrar la izquierda! ¡Así que prepárate para ser golpeado 
obedientemente! 


La mejilla izquierda de Yoshiharu también recibió una bofetada pronto. 
— ¿Nobuna-sama? Eso no es a lo que se refiere... l-la violencia es mala. 
Frois se precipitó rápidamente y abrazó a Yoshiharu. 


— ¡Frois-chan! ¡Esta mujer violenta es demasiado! Solo quería la recompensa 
prometida... ¡Por qué tuve que pasar por esto! ¡Ahh, este mundo está lleno de 
oscuridad...! 


—Está bien ahora, Yoshiharu—-sama, ya está bien. 


Al ver a Yoshiharu usar los grandes pechos de Frois para consolarse, Nobuna se 
convenció de inmediato. 


«Esto es todo. 
Esto sin duda es el único mundo real. 


Porque... en mi sueño, Saru solo me mira a mí. 
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Pero... ¡el verdadero Saru es un hombre sin esperanza que está obsesionado por 
los pechos de vaca de Riku y Frois! 


Por lo tanto, ¡tengo que disciplinarlo! ». 
— ¡Saru pervertido, aléjate rápido de Frois! 


— ¡No quiero! ¡Tú nunca lo entenderás, yo, quien he sido engañado por ti que 
siempre retiras tus recompensas! ¡Como reemplazo de tus labios, quiero ser 
atendido por los cálidos pechos de Frois, igual que un bebé! 


—Um, ¿Yoshiharu-sama? P-Por favor, no frotes mis pechos así... 


— ¡Uwahhhh! ¡¿Qué estás haciendo, traidor?! ¡Pervertido! ¡Date prisa y aléjate de 
los pechos de Frois ahora mismo! 


Sin vacilar, Nobuna lanzó una patada al trasero de Yoshiharu que se retorcía 
mientras trataba de reprimir sus sentimientos de querer gritar. 


«Esto no es un sueño. 

¡Esto no es un sueño! 

¡Es verdad! 

¡El verdadero Yoshiharu ha regresado!». 


— ¡Lo hizo, comandante! ¡¡Justo después de ser golpeado por la Princesa, se 
lanza directamente a los pechos de la monja-sama, qué gran nivel-!! 


— ¡Como era de esperar del pervertido número uno del mundo! 

— ¡Este es Sagara Yoshiharu! 

— ¡Ustedes, contrólense, todavía estamos celebrando una reunión militar! 
En ese momento... 


— ¡Esperen un minuto! ¡Quien salvó a Gorila-senpai y le permitió sobrevivir fui yo, 
Juubei Mitsuhide! ¡¿Todos, por qué se han olvidado de mí, Mitsuhide”?! 


Esa amplia frente. 


La naranja que adornaba su cabeza no estaba, probablemente la comió debido a 
la sed durante el camino. 


Akechi Juubei Mitsuhide pateó a los soldados de la retaguardia como si estuviera 
caminando por una calle desierta y se metió a la fuerza entre Frois y Yoshiharu. 
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— ¡¿...Juubei?! ¡¿ Tú también estás viva?! 


— ¡¿Por qué dice “también”, Nobuna-sama?! ¡El inútil de Hattori Hanzou dejó a 
Gorila-senpai enterrado bajo tierra y se retiró de Mizusaka, y yo, Mitsuhide, lo 
reemplacé para ayudar a Gorila-senpai! ¡Sin el genio de Juubei Mitsuhide, senpai 
ya se habría convertido en un cadáver enterrado en la tierra! 


Hanzou estaba sorprendido. « ¿No me digas que sobreviviste después de caer en 
esa enorme grieta...? incluso los ninjas experimentados probablemente morirían al 
encontrarse con una situación así... la vitalidad de Akechi Mitsuhide es tan 
aterradora como la de una cucaracha». 


— ¡¿Eso significa que esta chica tiene algún destino extraño esperándole?! 
Hanzou susurró con una rara expresión asustada. 


— ¡Bueno, esos soldados de las tropas de la retaguardia que se disfrazaron como 
cazadores de fugitivos nos ayudaron a mí y a senpai mientras nos escondíamos 
en una cueva, así que dejare pasar el asunto de que Hanzou y Matsudaira-sama 
me abandonaron a mí, Mitsuhide, y escaparon de Mizusaka por su cuenta! 


Exactamente, esos cazadores de fugitivos que atacaron a Mitsuhide y Yoshiharu 
en la cueva en realidad eran los compañeros de las tropas de la retaguardia que 
habían escapado a Kyo, pero habían vuelto al oeste de Omi para rescatar a 
Yoshiharu dirigidos por Hanzou y Matsudaira; aunque habían estado hablando con 
el acento de Owari, Mitsuhide y Yoshiharu no se dieron cuenta, probablemente 
debido a lo peligrosa de la situación. 


Los expertos que iban en la vanguardia del grupo eran ninjas del equipo Hattori. 


¿El Yoshiharu y la Mitsuhide escondidos en la cueva eran los reales, o una trampa 
del enemigo? Para confirmar esto, tuvieron que seguir actuando como cazadores 
de fugitivos hasta el final. 


Los miembros de las tropas de la retaguardia comenzaron a susurrar. 


—Maldición, no notamos que eran ellos al principio, pero ahora es como si 
espiáramos. 


—Nos dimos cuenta solo a la mitad... que eran ellos dos. 


—Aunque no sé cómo, la atmósfera parecía muy ardiente, e inconscientemente 
los dejamos seguir adelante. 


—Qué lástima, si hubiéramos esperado un poco más. Uwahahaha... 
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— ¡¡Si lo hubiera sabido antes, no habría representado una actuación de monos 
tan humillante sin importar qué...me arrepiento!! ¡¡Ustedes, olvídense de eso!! 


—Está en nuestras cabezas y no podemos olvidarlo. Uwahahaha... 
—Precisamente, así que no se preocupe por nosotros. 


— ¡Ustedes! ¡Todo eso fue falso! ¡Olvídenlo todo ahora! ¡Si se atreven a revelar 
incluso una palabra, los mataré a todos! 


Bajo la feroz mirada de Mitsuhide, los soldados de la retaguardia se callaron y se 
estremecieron. 


« ¿Actuación de monos...qué clase de actuación es esa...?», Nobuna no pudo 
evitar sentir curiosidad, sin embargo, no importaba. 


«No es un sueño. Los verdaderos Yoshiharu y Mitsuhide están vivos y han vuelto 
a mi lado. Eso ya es suficiente». 


— ¡Por lo tanto, Nobuna, detén rápido este plan de quemar el Monte Hiei! ¡Cómo 

has visto, Juubei o estamos vivos y a salvo! ¡Diré esto primero, no somos 
y y y 

fantasmas o ilusiones ni nada de eso! 


—Ahh... hm... 


La voz de Yoshiharu despertó a la conmovida Nobuna y enderezando su cuerpo, 
ella lentamente se levantó de su banco. 


« ¡De todos modos, me alteré porque fue repentino, pero tenía una promesa con 
Saru! Kissu... I-la palabra occidental es Kissu, ¿verdad? S-Si no lo beso...». 


Aunque quería cumplir la promesa de inmediato y besar a Yoshiharu, todos los 
sirvientes estaban observando desde un lado. 


«P-Pensar que mis labios serán robados por este Saru... d-dejen de bromear... a 
pesar de que yo no quiero, como ya le he hecho una promesa... además sin las 
tropas de la retaguardia de Saru, todos habríamos sido asesinados... pero, pero 
como pensaba, si no es cuando estemos solos nosotros dos...». 


Nobuna contuvo sus lágrimas, frenando desesperadamente el impulso de abrazar 
a Yoshiharu. 


« ¡Noooo! Ahora debo concentrarme para romper este punto muerto primero. ¡La 
recompensa de Saru... eso puede esperar hasta que estemos en paz! Todos 
estaban gritando “¡Wamos, llore, llore rápido, abrace a Saru ahora!”. Con la sangre 
corriendo a mi cabeza y todos mirando... ¡¿Cómo puedo llorar ahora?!». 
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El impulso de abrazar a Yoshiharu con fuerza y llorar en su pecho era tan fuerte 
que era casi insoportable, pero lo resistió. Nobuna mordió sus labios. 


—... H-Hmph. Aun así, como esperaba de un Saru, eres mucho más capaz en el 
campo abierto. 


— ¡Idiota! ¡¿Cómo podría morir de una forma tan simple?! 
Yoshiharu se rio. 
La verdura atrapada entre sus dientes delanteros apareció de nuevo. 


Comparar esto con la sonrisa elegante de Asai Nagamasa era como comparar 
excremento con la luna. Por supuesto Yoshiharu es el excremento, la diferencia 
era obvia, él no tenía ninguna relación alguna con la palabra elegancia. 


«Tal vez, el verdadero Saru... ella no pudo evitar pensar». 

Es totalmente diferente al Yoshiharu de mis sueños. 

—Qué desagradable... —Nobuna susurró mientras su rostro se sonrojaba. 
— ¿Eh? ¿Qué dijiste? ¡Lo siento, no te escuché! 

— ¡Dije que te vuelves más desagradable cada vez que te veo! 


—Qué crítica y lengua maliciosa totalmente fuera de lugar... pero, finalmente es 
de nuevo la Oda Nobuna normal. ¡Ahhh, eso es genial! 


Al ver el enérgico rostro sonriente de Yoshiharu... 


El cuerpo de Nobuna... sintió como si una cálida fuerza surgiera desde lo más 
profundo, y se llenó por esta fuerza. 


A pesar de que estaba rodeada por sus enemigos, inmovilizada en el Monte Hiei... 
No había ni el más mínimo miedo en el corazón de Nobuna. 


Con esto, ella finalmente podía vivir con Yoshiharu en el mismo mundo, había 
cumplido uno de sus sueños. 


«Aunque es una crisis, ahora ya no me encuentro sola. 
En este mundo, he conocido a alguien que estará conmigo». 
Con solo pensar en esto... 


Sintió que todo su cuerpo tenía una fuerza inagotable. 
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Nobuna sentía que podía y que sin duda solucionaría esta situación peligrosa. 
—... Nobuna-sama, esto es calmará sus sentidos, por favor, beba esta medicina. 


Matsunaga Hisahide acercó lentamente la medicina a los labios de Nobuna, pero 
Yoshiharu gritó “Espera, espera”, y le arrebató la medicina. 


— ¡Hisahide! ¡No vuelvas a darle de beber a Nobuna esta extraña medicina! 
¡¿Antes de que la viera, Nobuna acaso no estaba en un estado completamente de 
confusión?! ¡Tú medicina es demasiado sospechosa! 


—Saru, sin la medicina de Danjo, habría muerto por la herida causada por una 
bala; aunque puede que haya bebido demasiado, no perseguiré más el asunto. 


—Si tú lo dices. Bien, Hisahide. ¡Por favor no vuelvas a hacer algo tan peligroso! 
—Entendido... Nobuna=sama no es alguien que pueda manipular. 


Después de ser reprendida por Yoshiharu, la aturdida Hisahide obedientemente 
admitió su error y se retiró. Yoshiharu se sorprendió por esto. 


—... Nobuna—-sama es una niña muy fuerte, además... parece que ha encontrado 
una “medicina” mejor que mi poción persa, ¿eh? La medicina que he preparado es 
totalmente inútil, hohoho... 


— ¿Ehh? ¿La medicina de Nobuna? ¿Qué significa eso? 
—... Cielos... ¡Cabeza hueca! 
Hisahide se negó a continuar y cerró la boca. 


— ¡Espera, no es de la manera que piensas, no te permito decir nada más, Danjo! 
—Nobuna detuvo a Hisahide frenéticamente. 


Con esto, el plan de quemar el monte Hiei se detuvo. 


<> 


Después de eso, Nobuna llamó inmediatamente de vuelta a los sirvientes que 
habían sido expulsados del campamento. 


— ¿S-S-Saru, M-M-Mitsuhide? ¿Siguen vivos? Ah, piernas, sí, ¿Tienen piernas? 


Llorando y temblando, confirmaron que Yoshiharu y Mitsuhide tuvieran piernas. 
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— ¡Sí, sí, sí, están vivos! ¡En ese caso, tú, detén rápidamente las acciones locas 
de la Princesa! 


— ¡Viva! ¡No son fantasmas, no son fantasmas! —Shibata Katsuie estaba tan feliz 
que empezó a agitar sus brazos y piernas, bailando salvajemente. 


Debido a que estaba muy feliz, golpeó sin darse cuenta a los soldados a su lado. 


—A partir de ahora, debemos negociar con el Monte Hiei. Aunque no hemos salido 
aun de esta crisis, pero con solo ver las expresiones de ambos, hmm... 
Calificación perfecta. 


Niwa Nagahide habló en voz baja con una sonrisa, pero había un tenue rastro de 
lágrimas en sus ojos. 


—... Tengo hambre... kumquat, déjame comerla. 


Inuchiyo estiró su mano hacia el adorno para el cabello de Mitsuhide, pero ella 
gritó “¡Im-po-si-ble!”, y se negó inmediatamente. 


Después de eso, Yoshiharu logró persuadirlas para reconciliarse. 


Con esto, además de Goemon que había ido a rescatar a Nagamasa y Nobusumi 
que estaban encarcelados en el norte de Omi, todos los sirvientes del clan Oda 
finalmente se habían reunido alrededor de Nobuna. 


— ¡Atención todos! ¡Aunque quiero celebrar el regreso de Saru y Juubei, todavía 
estamos inmovilizados en el Monte Hiei por el ejército Asai-Asakura! Si esto sigue 
así, los Miyoshi y Rokkaku sin duda atacaran Kyo desde atrás. ¡Una vez que el 
Shogun, Imagawa Yoshimoto sea capturada, perderemos! ¿Tienen un buen plan? 


—Una vez que empiece a nevar, el ejército Asakura no tendrá más opción que 
retirarse a Echizen...—, Yoshiharu asintió. 


—En comparación con Shikoku, es más probable que el clan Miyoshi avance 
desde Settsu. Al mismo tiempo, los Koga dirigidos por Rokkaku, atacarían el sur 
de Omi, bloqueando nuestra principal conexión entre Kyo y Mino—, Afirmo Imai 
Soukyu; su información provenía de su rival, Tsuda Sougyu. Aunque Sougyu 
había utilizado una vez un plan de Konoe Sakihisa para derrotar a Nobuna, 
actualmente apoyaba a Soukyu y las acciones del clan Oda en la superficie, pero 
probablemente solo era una farsa para ocultar sus propias ambiciones. 


—PDearuka, aunque es penoso haber caído en la trampa del enemigo... ahora no 
es tiempo para lamentar. Lo que debemos hacer ahora es obligar a las fuerzas 
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aliadas Asai-Asakura a salir del Monte Hiei y combatirlos, pero esos tipos 
irritantes son un enemigo muy difícil. 


— ¡¿Uwahh, no me digan que nunca podré volver a Mikawa?! 

—No te preocupes Takechiyo, romperé esta situación sin importar qué. 
—-Dicho esto, si continuamos así, no tenemos opciones. 20 puntos. 

En el momento que todos pensaban en una estrategia... 

— ¡Un mensajero del Monte Hiei solicita una audiencia! 


— ¡Por petición de Tendaizasu para proteger el Monte Hiei, yo, Shoukakuin 
Gousei, estoy aquí para demandar la rendición de estas mujeres guerreras! 


Un monje corpulento apareció, el olor del alcohol emanaba de su cuerpo. 


«Este tipo trató de atacarnos por la noche pero fue derrotado por Katsuie, y luego 
escapó de nuevo al Monte Hiei». 


«Usar la regla de la prohibición de las chicas como escudo, sin conocer la 
vergüenza, qué hombre tan brusco y cobarde. O puntos». 


«¡¿Qué piensa que son las chicas!? ¡Imperdonable!». 


Aunque Nobuna y los demás mostraron su descontento, Gousei empezó a hablar 
aparentemente sin ninguna preocupación. 


—Qué era tan caótica es esta, qué anarquía, ¡Mujeres impuras sujetando armas y 
luchando contra los hombres...! Qué lamentable y patético. 


Gousei rechazó el té que le entregó Inuchiyo volviendo a decir sin rodeos “impura”. 
—... En ese caso, por favor coma Virou. —Inuchiyo lo soportó tendiendo un plato. 


—Podría estar envenenado— y acto seguido Gousei pateó el plato, sin siquiera 
tocarlo con sus manos. 


Y siguió gritando como si no le importara. 


—Asai Hisamasa-dono y Asakura Yoshikage-dono no pueden tolerar tus 
intenciones de querer incendiar el sagrado Monte Hiei. Oda Nobuna, ahora estoy 
dándote la oportunidad de rendirte ante nosotros. Declara tus condiciones. 


—No es más que un mensajero pero no conoce la vergúenza...—Katsuie le 
susurró a Yoshiharu a su lado. 
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Nobuna respondió con una expresión tranquila. 


— ¡En lugar de rendirse, también podríamos negociar en igualdad de condiciones! 
Nosotros tenemos algunas condiciones propias. 


—En primer lugar, entreguen a Sugitani Zenjubou quien intentó asesinarme. No 
sería nada agradable si se propagaran rumores de que un asesino se esconde en 
el Monte Hiei, que es usado por los monjes para entrenar. 


—Hmph, eso es imposible. Ese inútil de Sugitani Zenjubou ha sido expulsado del 
Monte Hiei. Ahora no sabemos a dónde ha ido. 


—Dearuka. Bueno, realmente no me importa ese tipo, pero no habrá espacio para 
negociar en las próximas tres condiciones. 


— ¿Qué es eso?, bueno, te escucharé de todos modos. Uwahahaha... 


— ¡En primer lugar, entréguenos a ese Onmyouji que actúa como un ladrón, se 
escabulló en la retirada de Kanegasaki, y estuvo a punto de matar a Saru y a 
Juubei, a ese Tsuchimikado! 


—... Hmph... ya veo, está bien si solo es entregarlo. 


«Lo aceptó con bastante facilidad... tal vez haya una trampa en alguna parte...». 
Aunque Nobuna sospechaba de él, ahora no era momento para dudar. 


—En segundo lugar, el Monte Hiei debe firmar un acuerdo de que nunca ayudará 
a los clanes Asai y Asakura, posteriormente desarmará a todos los monjes de hoy 
en adelante y volverán a las tareas originales de los monjes. 


— ¡¿Qué es esto de desarmarse?! ¡¿Eres idiota?! ¿Cómo podría ser posible eso? 


— ¡Negarse no es opción! Originalmente, los monjes no deben tomar las armas. 
Su deber es adorar a Buda y salvar a la gente para que se acerquen a la esencia 
del budismo, ¿no? ¡Si tanto amas pelear, entonces conviértete en un soldado! Si 
te conviertes en soldado, entonces no me opondré a que vayas a la guerra con el 
motivo de unificar el mundo ¡Esos hombres que no están dispuestos a renunciar a 
ser monjes pero todavía quieren blandir armas, son demasiado descarados! 


Las mujeres guerreras del clan Oda miraron en silencio a Gousel. 


— ¿Uwahh, qué pasa con esta presión? ¿Solo unas pocas personas en realidad 
pueden producir una presión tan inmensa? 


Gousei respondió con dificultad, con el rostro cubierto de sudor frío. 
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— ¿Estás de acuerdo? ¡Si no se desarman por completo y dejan de apoyar a los 
Asai-Asakura, incluso los monjes serán reducidos a cenizas! ¡Esto no es una 
amenaza! ¡Es la advertencia final! 


— ¿Realmente los monjes no serán perdonados? 


— ¡Son monjes en apariencia, pero ustedes son solo un grupo de soldados 
armados fingiendo ser monjes, ¿no es así?! ¡La guerra significa la muerte de la 
gente sin importar de qué lado estén! ¡Nosotros los guerreros, apostamos nuestras 
vidas en esta batalla! ¡Ustedes solo nos atacan unilateralmente, retándonos a 
responder para que puedan usar su estúpido razonamiento, diciendo que le 
faltamos el respeto a Buda! ¡No aceptamos ese tipo de tonterías aquí! 


—Pero... los monjes sin armas que no han roto ninguna regla, los monjes 
virtuosos, debe haber muchos en el Monte Hiei, ¿no es así? 


«En realidad, expulsamos a esos monjes hace tiempo cuando empezaron a 
predicarnos...». Gousei pensó y su tono no pudo evitar temblar un poco. 


Sin embargo, las siguientes palabras de Nobuna sorprendieron aún más a Gousel. 


— ¡Esos monjes que han ignorado todos sus errores durante todos estos años, 
ellos también son culpables! 


— ¡T-Tú realmente no tienes ningún respeto hacia el budismo ¿verdad?! ¡Mereces 
el castigo divino, mocosal! 


— ¡Te equivocas! ¡Lo que no respeto son a los bastardos hipócritas y 
despreciables que se esconden detrás del budismo mientras hacen el mal! ¡Si 
realmente hay un dios o un buda, nunca me castigarán por castigar a esos villanos 
en su lugar! 


—Por eso digo esto... es por estas ideas que ustedes son chicas ignorantes de la 
voluntad de buda... —Gousei murmuró. 


— ¡Esta es la última condición! Esto es lo más importante, nunca cederé en esto. 
— ¡¿Aún hay más?! ¿Qué es ahora, cuál es la tercera condición? 


—El lugar para firmar el acuerdo de paz debe ser... ¡El salón principal del Monte 
Hiei! ¡Yo personalmente entraré al Monte Hiei para firmarlo! 


— ¡¡Eso es lo único que nunca permitiré!! —Gousei se puso de pie de repente y 
gritó en voz alta con rabia. 
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— ¡No bromees, maldita mocosa! ¡Amante de los occidentales y tonta que merece 
el castigo divino! El salón principal es un lugar sagrado que ha albergado y 
adorado a la “llama sagrada” desde hace varios siglos. ¡Para el Monte Hiei, es 
como el corazón, el lugar más sagrado de todos! ¡Por supuesto es imposible 
permitir que una mujer impura entre en él! 


Parte 4 


Las negociaciones se rompieron. 


— ¿Qué demonios haces? Solo falta un poco, ¿no está bien si yo firmo el acuerdo 
en tu nombre? 


—Cállate Saru. Un hombre como tú no lo entendería, pero hacer algo como 
prohibir a las mujeres en esta nueva era que ha aceptado a la cultura occidental... 
¡Quedaremos muy atrasados si continuamos tratando a las mujeres como 
impuras! La expresión de ese monje caído parecía decir “ahh, debido a estas 
mujeres guerreras, el aire aquí se ha vuelto sucio...”, y me molesta. ¡No puedo 
evitarlo así que inconscientemente añadí otra condición! 


— ¡¿Poner una condición extra inconscientemente?! ¡Contrólate un poco, si esto 
continúa, nuestros esfuerzos en la retirada de Kanegasaki serán en vano! 


Gousei interrumpió sin ningún miedo, —Las mujeres inferiores nunca entrarán en 
el salón principal, nunca cederé en esto. Si no están satisfechos, entonces no 
duden en cortarme la cabeza, ¿Pero unas niñas como ustedes pueden hacerlo? 
¡Uwahahaha! —, mientras observaba la pelea de pareja de Nobuna y Yoshiharu. 


—Aunque puedo entender completamente los sentimientos de la Princesa, no será 
bueno si las negociaciones se rompen, 8 puntos. 


— ¡Incluso si son los monjes del sagrado Monte Hiei, practicar en esta era todavía 
la prohibición de las mujeres, están tratándonos completamente como tontos! 
Incluso si se desarman ahora, podrían alzarse de nuevo y convertirse en nuestros 
enemigos utilizando la prohibición de las mujeres. ¡Realmente deberíamos 
quemarlos! 


—De hecho, este incidente fue causado porque los clanes Asai y Asakura han 
aprovechado esta prohibición de las mujeres del Monte Hiei; así que mientras esta 
regla exista, el Monte Hiei probablemente será la base de las fuerzas anti-Oda... 
sin embargo, quemarlo no es bueno... Uhh, uhhh. 
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—... Estos monjes, se atreven a decir que el sombrero de tigre de Inuchiyo es 
impuro... imperdonable. 


—Estos monjes parecen muy tercos- Kichi-nee-san también es conocida por su 
terquedad- Qué problemático- 


—Hay un dicho entre los comerciantes, “Por el bien de las ganancias, está bien 
incluso si las condiciones son desfavorables”. En este momento, la paz es nuestro 
objetivo más importante. La última condición es demasiado excesiva. 


—En Europa y en Japón, ¿Por qué las religiones del mundo tratan a las mujeres 
como impuras? ¿Podría ser porque las mujeres tienen senos? La expresión de 
Gousei-sama cuando mira mis pechos parece decir “sirviente de los demonios”, 
lleno de miedo y odio, realmente es aterrador... uhhh. 


—Obviamente no saben nada sobre las mujeres, pero aun así las tratan como 
impuras. Estos monjes bastardos ni siquiera tienen el respeto para dejarnos 
matarlos. Ya que es tan problemático, permítame envenenarlos a todos. 


—A-A-Aunque yo no entiendo muy bien lo que está pasando, ¿Qué están 
haciendo todos ahora? Uhh... uhhhhhhh... 


Las opiniones estaban totalmente divididas. 


Y como Gousei tenía tanto cuidado de las mujeres, la técnica especial de 
seducción de Hisahide también era inútil. 


Yoshiharu, quien tenía conocimiento de los juegos Sengoku, también estaba 
molesto por la regla de prohibir mujeres. 


Si no hubiera chicas lindas o de grandes pechos en este mundo, debido a su 
naturaleza pervertida, Yoshiharu no podría sobrevivir ni un solo día, así que no 
podía comprender en absoluto la antigua opinión de que las mujeres eran impuras. 


Nobuna, cuya mentalidad racionalista había superado a los demás por 300 años 
no pudo reprimir en este momento sus sentimientos de querer desarmar al Monte 
Hiei y al mismo tiempo eliminar la prohibición de las mujeres en la montaña. 


— ¡E-En ese caso! Ya que no llegaremos a ninguna parte si Gousei y esos 
bastardos odian a las mujeres, ¿Qué tal si las mujeres del clan Oda les dan la 
bienvenida para hacer que cambien su opinión? 


Katsuie realmente expresó su ridícula idea, y Yoshiharu se emocionó 
inmediatamente, diciendo; — ¡Buena idea, todas pueden disfrazarse de Conejitas, 
Mikos, y Maids para atender a esos monjes! Yo también podré disfrutar el paisaje. 
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Nobuna se negó en voz alta: — ¿Eh? ¿Miko? ¿Maid? ¡¿No significaría conquistar 
el mundo utilizando la seducción?! ¡Si realmente lo hacemos, la imagen de las 
mujeres guerreras se desplomará! 


— ¡Uwahhhh...lo siento mucho, lo siento Princesa! ¡N-N-No pretendía sugerir 
cosas como conquistar el mundo utilizando la seducción! 


Con los ojos llorosos, Katsuie gritó de inmediato, y Yoshiharu continuó. 


—... Esto no es bueno. ¡Nobuna, no te preocupes por la prohibición de las 
mujeres! ¡Eliminarán esta regla por su cuenta en la era Meiji, así que...! 


— ¿Meiji? ¡¿Entonces cuándo será eso?! 
—Ermm... ¿Alrededor de trescientos años en el futuro? 


— ¿Ehh? ¡¿Acaso eres un idiota?! ¿Parece que puedo esperar trescientos años? 
¡Quiero destruir esta estúpida regla ahora! 


— ¡Uwahhhh, realmente eres codiciosa! 
Gousei, quien estaba sentado en silencio a un lado, se puso de pie. 


Probablemente temía que las mujeres guerreras presentes lo convirtieran en un 
rehén. 


— ¡Uwahahaha! Es hora de que me vaya. ¡Si quieren obligarnos a eliminar la 
prohibición de las mujeres, también podríamos ser reducidos a cenizas! ¡Vengan 
por nosotros entonces! 


En ese momento... 


Alguien inesperado... la monja Frois tiró de las mangas de Gousei con toda su 
fuerza y se negó a soltarlo. 


— ¡Por favor espere! ¡Por favor hable de nuevo con Nobuna-sama! Si esto 
continúa, el Monte Hiei... 


— ¡¿Ohhhh?! ¿Una mona del culto maligno occidental? Sin embargo, estos 
pechos sorprendentemente grandes... ¡Ahhhh, no me toques, no que toques! ¡Mi 
poder...mi poder será succionado! 


Gousei siguió gritando “ohhh, suéltame, suéltame” y mostró un gran odio hacia 
Frois, además su rostro estaba cubierto de sudor. El llamado a la razón de Frois 
pareció tener el efecto contrario. 


En ese momento que Nobuna se disponía a darse por vencida... 
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— ¡Ohohohohohoho! Nobuna-sama, pareces muy preocupada. ¡En un momento 
como este, por favor confía en esta Seii Taishogun! 


La Seii Taishogun de la que todos habían olvidado por completo su existencia, 
Imagawa Yoshimoto, apareció elegantemente portando unas sandalias 
comúnmente utilizadas por las sacerdotisas. 


Nobuna miró a Yoshimoto, su rostro se llenó de inmediato con impaciencia. 


— ¿Eh? ¿Cuándo volviste a cambiar tu manera de hablar? ¡Ahora eres mi 
marioneta, pero aun así te comportas tan arrogante! 


— ¡Ahahahahaha, ahora que me he convertido en Seii Taishogun, utilizar esta 
manera de hablar es obvia! ¡En realidad, debería referirme a mí misma de manera 
más elegante, pero como no quiero causarle problemas a Himiko-sama, tendré 
que soportarlo con solo esto! 


—Realmente eres un desastre con tu manera de hablar. 


« ¡Sí, eso es! ¡En este momento, solo podemos depender del decreto de Himiko— 
sama!». Yoshiharu golpeó de repente su pierna. 


« ¡En este momento, entonces sí solo tenemos a esta Imagawa Yoshimoto, es 
mejor que nada!». Mitsuhide también estuvo de acuerdo. 


Niwa Nagahide sonrió y dijo: —Como un candidato para mensajero, esto es 
brillante. 80 puntos. 


—No hay más opción... aunque no estoy esperando mucho de esto—, dijo 
Nobuna. 


— ¡Ustedes pueden esperar aquí! ¡Utilizaré mis habilidades diplomáticas divinas 
para conseguir el decreto! ¡Ohohohoho! 


Imagawa Yoshimoto estaba convencida de que solo ella podría completar la obra 
histórica de conseguir el decreto imperial. 
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Parte 5 


Yamato Gosho. 


— ¡¿Qué?! ¡¿Ese Shogun marioneta de Suruga vino a ver a Himiko-sama sin 
hacer una cita?! 


Temprano por la mañana, el Kanpaku Konoe Sakihisa corrió hacia el palacio en 
cuanto recibió ese informe, con los ojos muy abiertos. 


Lo más sorprendente sin embargo, era que Konoe Sakihisa fue quien planeó 
acorralar al clan Oda. 


Sakihisa fue el causante de que Asai Hisamasa rompiera de repente la alianza con 
el clan Oda y los traicionara, al enviarle una carta en secreto que decía: “Oda 
Nobuna quiere destruir por completo este mundo de clases sociales y ha 
amenazado que destruirá el Yamato Gosho y a Himiko”. Esta carta fue realmente 
el principio de toda la conspiración. 


Utilizando el mismo método, persuadir al Monte Hiei con sus relaciones con el 
Yamato Gosho fue fácil. 


En cuanto a los Miyoshi y Rokkaku, ambos habían recibido una carta secreta que 
simplemente decía “el ejército Oda actualmente está atrapado en el Monte Hiei, 
ahora es el momento oportuno para actuar”. 


Sin embargo, nunca esperó que Sugitani Zenjubou pudiera fallar su intento de 
asesinato. 


« ¡Si ese tipo inútil solo hubiera tenido éxito, el clan Oda estaría totalmente 
destruido ahora! ¡Y ahora incluso ha desaparecido avergonzado, realmente me 
siento un tonto por confiar en un ninja!». 


—No, definitivamente no. ¡Aunque no sé por qué Himiko-sama confía tanto en 
Oda Nobuna, no debo permitir que ese Shogun marioneta de Suruga y Himiko— 
sama se encuentren...! 


Sakihisa corrió al palacio frenéticamente, pero ya era demasiado tarde. 


— ¡Ohohohohohoho! ¡En ese caso, por favor redacte el decreto imperial pronto! 
¡Realmente digno de Himiko—-sama! 


Esta risa estridente que parecía atravesar el cerebro... definitivamente no era 
Himiko-sama. 
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—Entonces, por favor envíen este decreto imperial a mi hermano en el Monte Hiei. 


—Ahh, incluso Himiko-sama está de acuerdo... ¡Yo, la Seii Taishogun, Imagawa 
Yoshimoto, me siento profundamente honrada! 


—He oído que Nobuna está herida, ¿Cómo se encuentra ahora? 


— ¡Esa chica ya está animada de nuevo! ¡Aunque parecía un poco confundida 
después de beber tanta medicina e incluso tuvo la mala idea de “quemar el Monte 
Hiei”, desde que ese Saru que conserva regresó con ella desde Kanegasaki, 
Nobuna ha vuelto a ser la misma! 


—Ya veo, Sagara Yoshiharu está a salvo también. 


—Sí, sí; está a salvo, solo se lo digo a usted, Himiko-sama pero ¡Ese Saru es el 
único “hombre japonés real” que yo, la Seii Taishogun, reconozco, ¿Cómo puede 
morir tan simplemente”?! ¡Hahahahahahahaha! 


Konoe Sakihisa entró corriendo a la habitación, respirando con dificultad. 


La Imagawa Yoshimoto que pensaba que simplemente era una marioneta 
elegante en estos momentos llevaba un adorno en forma de dragón en su cabeza 
mientras se abanicaba con un abanico dorado. 


« ¡Incluso si ella es el Taishogun, vestirse así delante de Himiko-sama, es 
realmente grosero!». 


— ¡¡E-Espere!! 


—Oh vaya, ¿no es este el kanpaku—-sama? Hmmm, cejas blancas con dientes 
negros, qué aspecto tan noble, ¿o usted nació así? Ohohohoho... 


Sakihisa rechinó los dientes con furia. «Esta estúpida mujer de Suruga está 
convencida de que ser Shogun la volvía más importante que el Kanpaku, no, tal 
vez incluso piensa que el Shogun está al nivel de Himiko-sama, así que sin 
importar lo que mi persona diga, sin duda ella solo se reirá y no escuchará nada 
¡Este realmente es el mensajero más difícil, esa bastarda de Oda Nobuna! ». 
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Con esto, Sakihisa solo podría persuadir a Himiko-sama de retirar su orden. 


— ¡Himiko-sama, si forzamos la paz entre los clanes Asai-Asakura y el clan Oda, 
significará la abolición de la prohibición de las mujeres en el Monte Hiei! ¡La 
reputación del Monte Hiei, la montaña sagrada encargada de proteger la puerta de 
los demonios de Kyo, será destruida completamente! 


— ¿Qué estás diciendo? —Murmuró la joven Himiko-sama detrás del velo. 


—La regla que prohíbe a las mujeres en los Montes Hiei y Koya fue establecida 
hace casi ochocientos años durante la era Heijou-kyo. Es una tradición que tiene 
ochocientos años de historia. Si destruimos tal tradición, significaría que estamos 
destruyendo la autoridad del Yamato Gosho y de Himiko—-sama... 


...La prohibición de las mujeres en las montañas sagradas proviene del código 
Yoro del Heijou—-kyo, y nunca tuvo la intención de despreciar a las mujeres, sino 
permitir que los monjes observaran su disciplina... —continuó Sakihisa. 


—En el código Yoro, también había una prohibición de hombres así como de 
mujeres, pero ahora solo existe la prohibición de las mujeres, ¿No es eso extraño? 


—Ahh, ahhh, eso es... —Sakihisa tartamudeó y empezó a temblar. 


Hace 800 años, cuando se estableció el código Yoro, la comunidad budista tenía 
tanto monasterios como conventos. Todos ellos observaban una estricta regla: “los 
monjes y las monjas debían hacer un juramento de castidad”. Por lo tanto, el 
Yamato Gosho que gobernaba Japón estableció la regla de que las mujeres no 
podían entrar en los monasterios, y los hombres no podían entrar en los conventos. 


Pero los conventos de este país habían desaparecido gradualmente debido al 
cambio de las épocas, y la regla de la prohibición de los hombres también fue 
olvidada por todos. 


Pero la regla que prohibía a las mujeres estaba arraigada en las creencias de la 
montaña sagrada antes de la llegada del budismo, y la razón por la que la regla se 
estableció fue olvidada, finalmente se convirtió simplemente en otra tradición. 


« ¿N-N-No me digan, la joven Himiko-sama incluso sabe esta antigua historia...?». 


Sakihisa no se dio por vencido, y siguió presionando respondiendo: —pero el 
hecho de que las mujeres son impuras ha sido reconocido durante mucho 
tiempo—, sin embargo la Himiko simplemente sonrió y replicó. 


—Ya veo, si ser una mujer te vuelve impura y no te permite entrar en el Monte 
Hiei... ¿Entonces yo también soy impura y no puedo entrar en el Monte Hiei? 
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— ¿Huh? ¡N-N-No es así! ¡Las personas que se atrevan a decir que la honorable 
Himiko—-sama es impura sin duda recibirán un castigo divino! 


—En ese caso, la regla que prohíbe las mujeres es obsoleta, ¿no es así? 
— ¡C-Como usted ha dicho-! 
Sakihisa empezó a sudor frío y se quedó allí temblando. 


—Es hora de que la era de la prohibición de las mujeres en las montañas 
sagradas termine. Una mujer no puede nacer cargando pecados, ¿no te parece? 


« ¡Qué sabiduría, mi persona no puede refutarlo!». 
Poco después Sakihisa finalmente renunció a resistirse. 


— ¡Ohohohoho! ¿No tiene nada más que decir, Kanpaku-sama? ¡Entonces 
permítanme que yo, l-ma-ga-wa-Yo-shi-mo-to, vaya al salón principal del 
Monte Hiei en lugar de Himiko—sama, para las negociaciones de paz! 


Interrumpiendo la risa de Imagawa Yoshimoto, la Himiko habló. 


—Espero que puedas darle un mensaje a Nobuna-sama: “No es un solo sueño, 
espero que puedas apreciar a Sagara Yoshiharu”. 


—Ehh, ehh, aunque no entiendo muy bien lo que significa eso, entiendo la tarea. 
En ese momento... 


—Oda Nobuna, una vez más escapaste de la crisis...solo espera, reuniré 
enemigos más poderosos para encargarme de ti—. Konoe Sakihisa ya había 
comenzado un nuevo plan. La expresión siniestra en su rostro no fue percibida por 
la Himiko porque la bloqueaba el velo. Tal vez los funcionarios colocaron el velo 
precisamente por esta razón. 
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Parte 6 


13 de diciembre. 
La temporada era invierno. 


En un camino de montaña cubierto de nieve, aparecieron mujeres guerreras 
animadas, con la intención de destruir la regla de 800 años que prohibía a las 
mujeres en el Monte Hiei. 


— ¡Qué vista tan impresionante! ¡Aunque hace un poco de frío, esta escena hace 
que valga la pena subir la montaña! 


—La vista de Kyo desde el Monte Hiei, 95 puntos. 


— ¡Ohohohoho! ¿Estás satisfecha ahora, Nobuna-sama? ¿No vas a 
recompensarme a mí, quien entregó el decreto imperial de Himiko-sama? ¿Qué 
tal si usas oro para mi castillo Nijou? 


—Yoshimoto-sama, Yoshimoto-sama, la batalla contra las fuerzas aliadas Asai— 
Asakura no ha terminado, su solicitud es demasiado irrazonable- 


—Oh vaya, Motoyasu, en ese caso, tendré que conformarme con plata entonces. 
—Ahhhh, pensé que esto se convertiría en una situación muy mala... 

—Uhhh, uhh... 

Con Oda Nobuna al frente, los sirvientes emocionados componían el grupo. 


En este grupo de casi solo mujeres, Sagara Yoshiharu era el único hombre 
mezclado entre ellas. 


— ¡Miren! ¡Hay familiares de Saru allí mismo! ¡Tus compañeros! 
— ¡Cállate! esos son monos japoneses. 
Caminando mientras hacían ruido, finalmente llegaron al salón principal. 


Los soldados Asai-Asakura que rodeaban el salón principal para proteger a sus 
señores se sorprendieron al verlos. 


—E...Esa es la princesa del clan Oda... t-tal belleza sin igual. 
—Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y Akechi Mitsuhide, todas son bellezas únicas. 


— ¡Solo ese saru es imperdonable! Estar rodeado por esas bellezas... ¡Arghhhh! 
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— ¡Imperdonable! 

— ¡Sagara Yoshiharu! ¡Nos aseguraremos de matarte en el campo de batalla! 
Podían oír fácilmente los susurros de los soldados. 

Los monjes que fueron desarmados por el decreto también se sorprendieron. 
— ¡Q-Qué hermosas mujeres guerreras! 


—Jóvenes, bellas y refinadas... Ahh, de repente no puedo ignorar estos seres 
materiales. 


—NO0, tal vez el mundo material sea el verdadero paraíso. 
—... Yo, he decidido dejar de ser un monje. 

—Pero hay un saru mezclado allí, imperdonable. 

— ¡Muérete! ¡Vete al infierno! ¡Sagara Yoshiharu! 


Admiraban a las hermosas guerreras del clan Oda, pero Yoshiharu sentía que 
emitían una muy clara intención asesina. 


—Por qué yo soy el único al que odian... ¿Exactamente cuál es la razón? 
—Hmph, entonces entremos, Saru. 


Asai Hisamasa y Asakura Yoshikage ya habían puesto sus sellos en el acuerdo, 
Nobuna era la única que faltaba. 


Sin embargo... 
Delante del salón principal estaban dos personas. 


El shota onmyouji de Wakasa, Tsuchimikado y Shoukakuin Gousei que se reía 


“Uwahahaha, venga por mí” mientras agitaba su barra de hierro. 


—Qué pasa, ustedes dos, hemos venido por el acuerdo de paz. ¿No me digan que 
ignorarán el decreto de Himiko—-sama y empezarán la guerra de nuevo? 


— ¿Cómo podría ser~? Asai-dono y Asakura—dono ya han sellado el acuerdo 
siguiendo el decreto de Himiko-dono. Yo solo estoy aquí para entregar a 
Tsuchimikado según las condiciones; sin embargo... no me importa entregárselos, 
pero entonces ¿Qué haré después de entregarlo? ¡Yo no prometí nada! 
¡Wahahahaha! 
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—Exactamente, yo no dije nada de entregarme a ustedes... pero tengo la 
intención de derrotarlos aquí—, afirmó Tsuchimikado con arrogancia. 


—Le dejo esto a usted, Tsuchimikado-dono, no se preocupe y someta a estas 
mujeres impuras a un baño de sangre... ¡Por favor! 


— ¡Qué monje tan bastardo! ¡Demasiado despreciable! ¡Y afirman claramente que 
no desafían el decreto! —Nobuna y los demás se enfurecieron por el engaño. 


—Ahh, el Monte Hiei es tan notable como siempre... este inagotable Ki obtenido 
de Kyo. ¡Después de absorberlo, soy diez veces más fuertes que cuando me 
encontraba en Wakasa, no, veinte veces más fuerte! ¿Dónde está Takenaka 
Hanbei? 


—Aquí. —Hanbei levantó su mano temblorosa mientras su pequeño caballo subía 
lentamente por la montaña. 


— ¿Tú eres el dragón ascendente del Monte Bodai, que es conocido como el 
“Koumei moderno”? ¡Solo eres un Onmyouji rural! ¡Ven a tener un duelo con el 
descendiente directo de Abe Seimei-sama, el líder de los Tsuchimikado! 


Yoshiharu y los demás gritaron: — ¡Bastardo despreciable-! —Y armaron un 
alboroto, Nobuna también habló airadamente, — ¿Qué pasa con este niño? 


—Los Shikigami de bajo nivel que controla este tipo le temen a los disparos de 
arcabuz, pero en cualquier caso no podemos dejar que Hanbei-chan enfrente 
algún peligro—. Yoshiharu le susurró a Nobuna, ella no había traído su arcabuz 
para firmar el acuerdo de paz. 


Hanbei se bajó lentamente de su caballo y habló con una voz clara: —entiendo, 
tengamos un duelo entonces. 


— ¡¿Huh? es demasiado peligroso, Hanbei-chan! Ese tipo puede controlar 
simultáneamente una gran cantidad de Shikigami, y ahora debe ser aún más 
peligroso que en Wakasa. 


—Yoshiharu-sama, está bien ahora. Gracias a ti, mi cuerpo se ha recuperado. 
Ahora es el momento para compensar por no poder ayudar después de colapsar 
en el templo Kiyomizu. 


Hanbei bajó la cabeza con una expresión compleja. 
—Pero, Hanbei-chan. 


—Hoo, realmente no tienes nada de qué preocuparte. 
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—Entonces, Dragón ascendente—kun, ¿podemos empezar el duelo ahora? 


— ¡Invocación del ejército Shikigami! —Tsuchimikado gritó con confianza y en un 
instante, innumerables Shikigamis horribles aparecieron en el cielo, precipitándose 
hacia Hanbei, Nobuna, y los otros. 


— ¡Ahí están, han aparecido! ¡Los demonios han aparecido! ¡Noooo! —Katsuie 
comenzó a blandir violentamente su lanza, intentando cortarlos igual que a los 
hombres, sin embargo no podía hacerles daño a los Shikigami voladores. 


Si esto continuaba, Nobuna y los demás morirían en esta firma de acuerdo de paz. 
Sin embargo, en ese momento... 

Takenaka Hanbei tranquilamente sacó un talismán y lo lanzó al aire. 
—Zenki-sama, te dejaré esto a ti. 

—Ahh, déjemelo a mí. 

El caballero con rostro de zorro, Zenki, apareció delante de Tsuchimikado. 

— ¿Qué, este Shikigami de nuevo? Realmente me engañaste en Mizusaka. 


—Hoo, ¿Cómo podría Sagara Yoshiharu ser derrotado por un tipo como tú? Un 
tipo tan tonto que es tan fácilmente engañado. 


—De todos modos, esto es demasiado imprudente; incluso si eres un Shikigami de 
alto nivel tan parecido a un humano, tú solo nunca podrás igualar a mi ejército 
Shikigami. Tú mismo deberías entenderlo. Ya que la fuerza de cada uno de estos 
Shikigami es ahora veinte veces mayor, entonces es un simple juego de números. 
Solo un Shikigami es demasiado aburrido, ni siquiera podré ganar con orgullo. 


Apuntando a Zenki, todos los Shikigami se precipitaron en un instante. 
De repente, Zenki abrió la boca y se echó a reír. 


— ¿No te diste cuenta? Ya que mi Ama está en buen estado de salud y también 
nos encontramos en el Monte Hiei, mi fuerza es mil veces mayor que en Wakasa. 


—Deja de decir mentiras, es imposible que cualquier Onmyouji además de Abe 
Seimei-sama sea más fuerte que yo. ¿Cómo podría un zorro estúpido invocado 
por un onmyouji rural ser mi oponente? 


— ¿Ehhh? incluso los descendientes del clan Tsuchimikado son anticuados. 
Todos ellos son solo descendientes inútiles. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Enfrentando al ejército Shikigami que se acercaba de todas las direcciones... 
Zenki habló en voz baja. 


—Espíritus patéticos que incluso han olvidado quiénes eran en vida, regresen a la 
oscuridad. 


Rin...Byou... Tou...Sha...Kai...Jin...Retsu...Zai...Zen... 
— ¡Vengan, mil brazos de Kannon*! 
Apuntó al cielo y cantó un hechizo. 


Aparecieron innumerables golpes visibles solo para los onmyouji, y entonces los 
Shikigami cayeron del cielo. 


Bang. 

Boom. 

Crack. 

Pa, boom. 

No quedó ni uno solo, todo el ejército Shikigami fue destruido en un instante. 
La batalla por el título del onmyouji más fuerte, terminó en un momento. 

— ¿...Q-Qué...? ¡E-E-Esto...es...imposible! 

Tsuchimikado se quedó allí aturdido. 


— ¡¿Cómo es posible esto?! El descendiente directo de Abe Seimei-sama, el líder 
del clan Tsuchimikado, el onmyouji más fuerte de Japón, ¡¿Cómo...Cómo puedo 
perder tan fácilmente...?! 


—Hoo, el clan Abe que absorbió el poder espiritual de un zorro ha disminuido en el 
transcurso de algunos cientos de años. Tsuchimikado, la era de los onmyouji ha 
caído en los días oscuros de Japón. Mi Ama y yo personalmente acabaremos con 
esta era de los Onmyouji. 


Al mirarlo, Zenki vio el rostro de Tsuchimikado palidecer de repente. 
Su mirada confiada y tenaz después de ser derrotado desapareció de repente. 


Ahora el rostro de Tsuchimikado estaba lleno de miedo. 


Kannon es el nombre dado en Japón para la bodhisattva Avalokitesvara que representa la misericordia. 
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Esto es imposible. 
Algo como esto...es definitivamente imposible. 
Si se preguntaba por qué, sería... 


Los rumores que se habían transmitido de generación en generación en el clan 
Tsuchimikado, que sin importar cuán gran talento posea uno, el Shikigami más 
fuerte que era absolutamente imposible de invocar, su verdadera forma era... 


— ¡¿Podría...Podrías ser...tú...eres...Ancestro...sama?! 
—Qué problemático—. Zenki se rio como un zorro. 


—Tsuchimikado, tú todavía tienes un largo camino por delante. Proclamarte como 
el descendiente de Abe Seimei, en mi opinión siguen faltándote diez años. Vuelve 
a Wakasa y entrena desde el principio otra vez. 


— ¡Uwahh...uwahhhhhhh! ¡Lo siento mucho! 


Tsuchimikado gritó y se alejó tropezándose por la montaña, tan temeroso que 
quedó reducido a llorar como un niño. 


Durante su huida, Zenki creó manos invisibles para golpear la cabeza de 
Tsuchimikado, haciéndolo sangrar por la nariz mientras seguía tropezando por la 
montaña, y pronto desapareció de la vista de Nobuna y los demás. 


—... Oh vaya, planeaba tomar tu vida, agradece a la bondad de mi Ama. 


— ¡Muchas gracias, Zenki-sama! Con esto, Tsuchimikado no se atreverá a atacar 
a Yoshiharu—-sama de nuevo. 


—Hmm, Hanbei—dono, realmente eres una buena niña. 


Nobuna y los demás se quedaron aturdidos y preguntaron “¿Qué sucedió? ¿Zenki 
hizo algo? Yo no vi nada.”, mientras Zenki desaparecía en una nube de humo. 


— ¡Esto es...imposible! ¡¿Por qué Tsuchimikado perdería contra esta chica que 
parece un hámster?! 


Gousei, al fracasar en su última resistencia, fue rodeado por Nobuna y los demás. 


— ¡Uwahhhh! ¡El salón principal está destinado a no poder escapar de la 
profanación por estas mujeres impuras! ¡Qué desesperación! ¡Kannon—-sama, por 
favor castigue a estas mujeres impuras ahora mismo! ¡Se lo ruego, se lo estoy 
rogando por favor, por favor salva a este monje de caer en las garras malvadas de 
estas mujeres! 
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Gousei, sintiendo que su vida peligraba, dejo caer la barra de hierro ante el grupo 
y empezó a gritar mientras su enorme cuerpo temblaba sin control y realmente se 
echó a llorar. 


Gousei mostró su verdadera naturaleza cobarde, pareció convertirse en un pez 
listo para ser cortado por Nobuna y sus mujeres guerreras. 


La furia en los ojos de Nobuna y los demás aumentaba cada vez más. 


Quien estaba especialmente enojada, que incluso estaba crujiendo los dientes con 
rabia era Katsuie, la persona que Gousei enfrentaba al atacar solo para retirarse al 
Monte Hiei cada vez que ella estaba ganando. 


Envuelto por la intención asesina de esas mujeres guerreras, Gousei tosió y gimió 
rápidamente. 


—-C off. En ese caso, me retiraré. 

En el momento que se levantó y se preparó para escapar cobardemente... 
¡¡Bam!! 

— ¡¿Uwahhhh?! 


La patada voladora de Nobuna impactó perfectamente en el estómago de 
Gousei... ¡Las puntas de sus pies encajaron casi en su hígado! 


— ¡¿Quiénes son las mujeres que merecen castigo divino?! ¡¿De dónde somos 
impuras?! ¡Dilo, monje bastardo! 


— ¡Exactamente! ¡El impuro aquí eres tú, planear asesinarnos durante la 
ceremonia del acuerdo de paz! ¡¿Todavía te consideras un monje del Monte Hiei 
después de desafiar el decreto de Himiko-sama?! ¡¿Acaso conoces la palabra 
“verguenza”?! 


¡Bang! 


La furiosa Juubei Mitsuhide con su frente brillante lanzó una patada a la 
entrepierna de Gousei sin ninguna misericordia. 


— ¡¡Obhhhhhh!! 


Ni siquiera el musculoso Gousei pudo resistir ese impacto que destrozó su 
fertilidad y se retorció de dolor en el suelo. 


— ¡P-Perdónenme! ¡Realmente admito mi error! ¡Las mujeres fuertes no son 
impuras, nunca diré eso de nuevo! ¡Por favor perdónenme la vida! 
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— ¡¿Crees que te dejaremos escapar?! 


— ¡¿Todos, Qué tal si tratamos a este tipo como un saco de arena y lo golpeamos 
hasta que deje de sacudirse?! 


— ¡Ohohohoho! ¡En comparación con el arco, soy mucho mejor con la pelota! 


— ¡Aunque probablemente esta no sea una acción apropiada para la 
conquistadora del mundo, mi estado de ánimo actual es de 100 puntos! 


— ¡Entendido, Princesa! ¡Come esto, Pisotón especial en la cara Shibata! 
— ¡¡Uwahhhhhhh!! 


Usando toda su fuerza, ¡Katsuie lanzó un ataque despiadado de pisotones 
continuos sobre Gousei que estaba tirado en el suelo! 


— ¡¿Ehhh, por qué son tan violentas?! ¡S-Sálveme, Yoshiharu—-sama! 


La patada inicial de Nobuna ya había sido mortal, y la patada de Juubei al punto 
débil de todo hombre sin dudar era suficiente para que cualquier espectador se 
encogiera... pero, en comparación con ellas, los pisotones de Katsuie eran... sin 
importar, era demasiado. Al ver el patético estado de Gousei, Yoshiharu no pudo 
evitar estremecerse también. 


Los monjes y los soldados de las tropas Asai-Asakura murmuraban “Ni siquiera 
Gousei puede defenderse...”, “Ahora Gousei-sama parece inesperadamente 
indigno de compasión”, “de alguna manera, parece extrañamente satisfactorio”, “él 
siempre perdía cada vez que enfrentaba a Shibata Katsuie”, “pensar que las 
mujeres son débiles, qué gran error...”, “es mejor si nos alejamos de las mujeres”, 
mientras se estremecían y observaban el maltrato de Gousel. 


—Hanbei-chan, Hanbei-chan, por favor ve a detenerlas. 
—Pero... es aterrador... uhh, uuuu. 


—Hoo, el estimado monje Ikyu—sama dijo una vez: “Las mujeres son el tesoro del 
budismo, porque Sakyamuni y Siddhattha nacieron de una mujer”, así que los 
hombres que usan un razonamiento ¡lógico como prohibir que las mujeres entren 
en algún lugar, nunca podrán derrotarnos. 


Matsunaga Hisahide no tenía ninguna intención de detenerlas tampoco. 


Yoshiharu no tenía el valor para detener a Nobuna y las demás que habían estado 
acumulando su ira desde la retirada de Kanegasaki. 
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Sin embargo, una persona se adelantó valientemente. 


— ¡N-Nobuna-sama! ¡La violencia es mala! ¡Si continúa, Gousei-sama ya es 
demasiado lamentable! 


Esta chica valiente utilizó su propio cuerpo para proteger al maltratado Gousel, 
esforzándose por detener la violencia de Nobuna y su grupo. 


Y esta chica era... 


— ¿Frois? Este tipo es el monje que siempre ha perseguido a los misioneros. Él 
es tu enemigo, ¿no? ¿Por qué nos detienes? 


La misionera cristiana Frois. 


—Nobuna-sama, el señor Jesucristo nos enseñó “Amen a sus enemigos”. 
Gousei-sama ya ha admitido su error ante usted, y se ha arrepentido de 
corazón... aunque realmente los misioneros hemos sufrido muchos problemas, me 
temo que es porque Gousei-sama sufrió un cruel entrenamiento en su juventud y 
tenía graves malentendidos sobre las mujeres. Así que se lo ruego, por favor 
tenga misericordia. 


—Bueno, ya que tú lo dices... ¿Qué dicen ustedes chicas? 

—En ese caso, yo, Mitsuhide, también lo perdonaré. 

—Gracias. 

Frois ayudó a Gousei a levantarse y mostró una leve sonrisa. 

Gousei, finalmente capaz de enderezarse con el apoyo del hombro de Frois... 
— ¡B-Buda-samal! 

Uwahh, soltó grandes lágrimas y abrazó las piernas de Frois de inmediato. 


— ¡No te diste por vencida incluso con un hombre inútil como yo, usted es la 
verdadera Kannon=sama! ¡Muchas gracias! ¡Realmente muchas gracias...! 
¡¿Quién podría predecir que Kannon—-sama, quien ayuda a todos los mortales, 
descendería a este mundo como una chica occidental?! 


—... ¿Ehh? ¿Umm...? 


— ¡¿Había oído que Kannon—-sama tenía treinta y tres formas, podría ser que esta 
forma de misionera occidental sea su forma número treinta y cuatro?! Ohhh, qué 
pelo rubio tan brillante... qué ojos azules tan deslumbrantes... ¡Qué aspecto tan 
apropiado para Kannon—sama! ¡Además, esos grandes pechos que están llenos 
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de instinto maternal! ¡La madre que nunca he conocido definitivamente debe ser 
como tú! 


—... ¿Eh? ¡¿Ehnhh?! 


— ¡A partir de ahora, Shoukakuin Gousei te servirá por siempre y se convertirá en 
el Musashibo? que proteja a Frois-sama! ¡Sí, Siempre que siga respirando...! ¡Ahh, 
Kannon-samaaa! 


Gousei gritó mientras seguía frotando su cara ferozmente en las piernas de Frois. 


Todos los monjes se decepcionaron totalmente por sus acciones tan indecentes, 
bajaron sus cabezas y se dispersaron lentamente... 


— ¡Espere, p-por favor deténgase! ¡¿Y-Yo ya soy una monja casada con Dios...q- 
quién puede venir a salvarme?! 


— ¡¿Qué demonios haces, monje lujurioso?! ¡Aléjate de inmediato de Frois! 


— ¡Se está volviendo cada vez más repugnante! ¡Deberíamos simplemente 
matarlo! 


—Oh, vaya, aunque un enemigo problemático se ha convertido en nuestro 
aliado... me temo que será aún más problemático... una situación de 50 puntos. 


— ¿Puedo seguir golpeándolo entonces? ¡Excelente! ¡Come esto! 


Parte 7 


Finalmente. 
Nobuna tomó el paso final hacia el acuerdo de paz. 
Finalmente había revertido su situación desesperada. 


No vieron al cobarde Asai Hisamasa durante la ceremonia del acuerdo de paz, 
debía haber huido del monte Hiei antes de que Nobuna incluso entrara al salón. 


Y la otra persona, Asakura Yoshikage. 


Después de salir del salón principal, finalmente vio a Oda Nobuna en persona por 
primera vez. 


Asakura Yoshikage era un joven general apuesto y en forma. 


Probablemente se refiere a Musashibo Benkei, figura histórica japonesa reconocida por su lealtad a su 
señor Minamoto no Yoshitsune. 
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Pero su rostro siempre estaba caído y sus ojos parecían vagar sin enfocarse. 
Lo más anormal sin embargo había aparecido detrás de Yoshikage. 


Una parte de la pared dentro del salón principal estaba cubierta de pinturas de 
chicas hermosas de “la Historia de Genji”. 


En medio de todas estas imágenes, una Nobuna bien vestida estaba pintada allí 
jugando. 


— ¡Esto es! ¡¿Asakura Yoshikage, esto fue pintado por ti?! ¿Esto realmente está 
bien, pintar este tipo de cosas en un lugar sagrado? 


—La vida de los defensores es demasiado aburrida, así que llamé a Hasegawa 
Touhaku desde Echizen para que pintara esto; hohohoho, pero tú eres aún más 
hermosa que estas pinturas, la princesa de mis sueños. Finalmente, por fin 
encontré a una chica hermosa y perfecta como mi madre... ¡Eres demasiado 
hermosa, tan hermosa que quiero sacar todos tus órganos y ponerlos como 
muestras a mi lado! 


Asakura Yoshikage había investigado cuidadosamente a Oda Nobuna mientras se 
defendía en el monte Hiei, y parecía haberse enamorado obsesivamente de ella. 


— ¡¿...?! 
Nobuna se estremeció en silencio. 
« ¿Qué? 


¿Qué pasa con este tipo? ¿Igual que su madre...? ¿Muestras...? ¿De qué está 
hablando?». 


—Finalmente, he encontrado a la chica que deseo obtener en el mundo real. 
Utilizaré todos los medios para llevarte de regreso a Ichijodani. Entonces te vestiré 
con diferentes atuendos elegantes... y te educaré para convertirte en mi Murasaki. 
¡Siéntete honrada, este es nuestro destino! 


— ¡No te acerques! 


Los ojos de Asakura Yoshikage comenzaron a brillar con una mirada de locura 
mientras sus manos se levantaban como si quisiera atraparla, pero la temblorosa 
Nobuna se ocultó reflexivamente detrás de Yoshiharu de inmediato. 


Esta era la primera vez que Nobuna, quien realmente no sabía lo que era el miedo 
antes, temía tanto a una persona. 
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Y la mirada de Asakura Yoshikage al observar con avidez a Nobuna 
definitivamente no era normal. 


No eran los ojos de un hombre enamorado, sino más bien ojos de que quería 
controlar, con una obsesión siniestra. Esos ojos estaban llenos de una oscuridad 
amenazante. 


— ¡Saru, este tipo me está incomodando mucho! ¿Por qué me pintó aun cuando 
nunca nos hemos encontrado antes? Y decir que quiere convertirme en una 
muestra, aunque no sé lo que está pasando, tengo miedo... tengo mucho miedo... 


—Cálmate Nobuna, hay tipos como este sin importar la época, no tengas miedo. 


Yoshiharu sostuvo la mirada de Asakura Yoshikage ferozmente mientras abrazaba 
a Nobuna, animándola. 


— ¡Tú debes ser Saru! ¡Aburrido, muy aburrido! ¿Realmente suceden cosas como 
estas a menudo en el mundo real? Pensé que finalmente había encontrado la 
chica ideal, pero siempre hay gusanos como tú que son muy rápidos... ¡Mientras 
yo pensaba en las chicas hermosas frívolamente, los monos como tú destruyen 
las doncellas, imperdonable! 


Asakura Yoshikage gritó con la voz llena de odio. 


— ¡Sagara Yoshiharu, ahora juró que te mataré en el campo de batalla sin falta! 
¡Una obra de arte tan milagrosa como Oda Nobuna nunca será contaminada por 
un gusano como tú! ¡Sin importar cuál sea el precio que tenga que pagar, 
definitivamente la tomaré y la encarcelaré en mi residencia y la ayudaré a 
cambiarse de ropa, para educarla en una Murasaki que solo me pertenezca a mí, 
solamente Oda Nobuna puede ser la mujer que sea mi madre! 


—Saru, abrázame con fuerza... tengo mucho miedo...—Nobuna abrazó a 
Yoshiharu aún más fuerte por el miedo, y esta escena solo sirvió para aumentar la 
ira de Asakura Yoshikage. 


—Nos veremos la próxima vez en el campo de batalla, Oda Nobuna. Es 
lamentable, pero esta no es la era Heian. Aunque no quiero entrar en sucias 
batallas... solo espera, para poder encarcelarte en Ichijodani y consentirte 
totalmente, definitivamente destruiré al ejército Oda, mataré a este desvergonzado 
Saru y reclamaré tu amor. 


Despidiéndose con la mano, la figura de Asakura Yoshikage desapareció 
gradualmente, pero Nobuna fue totalmente incapaz de reprimir su temblor. 


Asakura Yoshikage... 
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Loco, este hombre estaba loco. 


No solo era irracional, parecía estar violándola con sus ojos, su mirada era 
suficiente para hacer que cualquiera se estremeciera de miedo. 


Realmente repugnante. 


—... Saru... es aterrador... ser atrapada por ese tipo y encarcelada... prefiero 
morir... 


— ¡No tengas miedo Nobuna, si luchamos contra Asakura Yoshikage, sin duda 
ganaremos! 


Yoshiharu le aseguró eso abrazando a Nobuna con fuerza. 
Nobuna se volvió sollozando hacia Yoshiharu. 


— ¿En serio? ¿Este es tu conocimiento del futuro? ¿No teníamos un acuerdo? 
¿Ya no quieres tu cabeza? 


—No, no es mi conocimiento futuro. Ese loco que está inmerso en su propio 
mundo nunca será rival del clan Oda. Nunca perderíamos contra ese loco, ¿no es 
así? 


—SÍ, sí, así es—. Nobuna finalmente sonrió mientras lloraba. 


Pero Yoshiharu se mantuvo en guardia mientras pensaba; «Aunque Asakura 
Yoshikage es un pervertido, puede ser inesperadamente un enemigo poderoso». 


Retrasar la batalla con Yoshikage y los Asakura, Nobuna finalmente había 
superado su mayor crisis. 


Los clanes Miyoshi y Rokkaku sabían que no podrían enfrentarse al clan Oda, y 
volvieron a retirarse de inmediato al ver la situación. 


Aunque después de eso, Takenaka Hanbei se tropezó y cayó sobre la llama 
sagrada cuando entró en el salón principal, haciendo que toda la sala se 
incendiara. Zenki, quien fue invocado nuevamente convocó una gran lluvia y la 
llama sagrada, que no se había extinguido desde hace ochocientos años, fue 
apagada por completo. Pero a Gousei, quien ya había sido capturado por 
completo por Frois, no le importó en absoluto. Solo los monjes del monte Hiei 
lloraron por la angustia. 


Con esto, Nobuna finalmente pudo volver a Kyo. 


La herida en su estómago ya no le dolía mucho. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


«Ya...ya es hora de darle a Saru su recompensa...». 


— ¿Hmm? ¿Por qué tienes la cara roja? —Yoshiharu le preguntó, y Nobuna movió 
sus labios ligeramente. 


—D-Date prisa y vuelve al lado de Nene. Esa niña ha estado bañándose con agua 
fría para orar por tu seguridad. 


— ¡Ohh, es cierto, debo volver pronto! —Respondió Yoshiharu— ¡He estado con 
el ejército todo este tiempo desde que volví de Kanegasaki! ¡Si no regreso para 
calmar a Nene, las cosas se pondrán malas! 


« ¡Espera, Saru! Aunque han sucedido muchas cosas, ¿no me digas que 
realmente has olvidado la promesa del beso conmigo?». 


Al pensar en esto, Nobuna de repente se sintió infeliz. 


Después de gritar “¡Espérame, Nene!”, Yoshiharu salió corriendo, y entonces Niwa 
Nagahide se acercó a Nobuna con una sonrisa. 


—... Hmm, Princesa, la noche que volvamos a Kyo, llame a Yoshiharu-dono a su 
habitación, y luego dele su recompensa adecuadamente. 


— ¿Eso realmente está bien? ¿No ustedes se oponen a que esté con Saru? 


—No, yo Nagahide no cometeré un error tan pronto por segunda vez. A partir de 
ahora, apoyaré completamente el amor entre la Princesa y Yoshiharu—dono. 


— ¿Apoyo...Manchiyo, acaso no estás malentendiendo algo? ¡Yo...Yo...Yo...solo 
le estoy dando a S-S-Saru una recompensa como su A...A...A...Ama... e-e-es- 
esto es solo un deber...una obligación...! 


Nagahide sujetó las manos de Nobuna mientras ella comenzaba a entrar en 
pánico y balbucear algunas cosas como de costumbre, revelando una sonrisa que 
lo aceptaba todo. 


—... Princesa, ya no tiene necesidad de preocuparse tanto. Solo sea la 
conquistadora del mundo de esta forma. Este camino es uno muy difícil, así que 
incluso si es un poco determinada, Princesa, debe conseguir tu propia felicidad. La 
apoyaré en silencio por detrás hasta que haya cumplido todos sus sueños, 
Princesa. 


Nobuna dijo “bueno...ya que dices eso...”, tratando de parecer como si no le 
importara. 


«SI siguiera mirando la gentil sonrisa de Nagahide, realmente podría gritar. 
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Sin embargo, ahora no es momento de actuar dura... aunque lo siento por 
Manchiyo... una vez que volvamos a Kyo, debo darle a Saru su recompensa, con 
mi primer beso». 


Aunque solo un poco, Nobuna finalmente fue capaz de ser honesta. 


Parte 8 


— ¡Onii-sama! ¡Onli-sama! ¡Onii-sama! ¡Oniil-sama! ¡Onii-sama! ¡Onii-samal! 
¡Onli-sama! ¡Onii-samal! ¡Onli-sama! ¡Onii-sama! ¡Onii-samal! ¡Onii-sama! ¡Onii— 
sama! ¡Onii-sama! ¡Onii-samal! ¡Onii-samal! ¡Onli-sama! ¡Onii-sama! ¡Onii-samal! 
¡Onii-sama-—! ¡He estado, he estado esperando que vuelvas a salvo Onii-samal! 


Kyo, Templo Myokaku. 


De vuelta en el templo donde se alojaba, Yoshiharu mostró una sonrisa compleja 
mientras Nene lo abrazaba con fuerza. 


«Tan ruidosa e irritante, se orina en la cama durante la noche, siempre viene a 
molestarme cuando coqueteo con chicas, y es mejor que su hermano en 
matemáticas, honestamente, es una hermana muy desagradable... 


Sin embargo, realmente... 
¡Esta mocosa Nene es demasiado linda! 


Esos grandes ojos hinchados por el llanto, y esa pequeña nariz que solloza con 
mocos... ¡Ahhh, maldición! 


Maldición, ni siquiera yo puedo dejar de llorar, lágrimas de felicidad. 
Yo, atrapado en la era Sengoku, finalmente tengo una familia. 


¡Ahhhh! ¡Es realmente genial estar vivo! ¡Es realmente genial no morir en el 
campo de batalla!». 


Yoshiharu, quien casi moría en la retirada de Kanegasaki, finalmente fue capaz de 
experimentar el calor de la familia por Nene, quien había estado esperándolo. 
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Yoshiharu nunca había tenido una hermana real antes, pero aunque estaba 
gritando “qué linda, qué linda”, no sabía exactamente qué hacer. 


«Uhhh, ¡¿Qué debería hacer en un momento así?, no tengo ninguna idea! 
En primer lugar, debería tratar de acariciar su cabello... 


¡Ohh! Parece un poco molesta, pero llena de felicidad. Ella es realmente 
encantadora». 


— ¿Hmm? ¿Qué sucede Onii-sama? Estás actuando un poco diferente que de 
costumbre. 


—Ahhh, no me hagas caso, no te preocupes, es solamente una expresión de amor 
entre familia. 


—Pero cuando estabas en Kanegasaki, Onii-sama, ¿No solo pensabas en la 
Princesa? ¿No te habías olvidado por completo de mí? 


—No, no, cuando estaba muriendo, solo podía pensar en ti, Nene. ¡Tú eres la 
razón por la que pude volver con vida! 


— ¡¿...Ehh?! ¡¿Onii-sama, comiste algo malo?! 


«Es genial que Nene esté aquí... es genial que Nene esté aquí... Aunque siento 
un poco como si hubiera olvidado algo muy importante, de todos modos, celebraré 
esta noche con Nene», pensó Yoshiharu. 


—Ahh, Onii-sama, ¿No me compraste algún regalo en Echizen? 


Nene empezó a cantar “regalo, regalo”, sentándose en el regazo de Yoshiharu, y 
haciendo más ruido. 


«Ahh... Tener una familia esperándote cuando vuelves es maravilloso... debería 
agradecerle a Nobuna por darme a Nene como mi hermana». 


— ¡No tuve tiempo para comprarte regalos en Echizen, pero compre muchas 
especialidades y tiras de tofu seco en el Monte Hiei! ¡Ven a probarlas! 


— ¡Ohh! ¿Qué son tiras de tofu, Onii-sama? 
—Es una especialidad que comen los monjes. Se hace con tofu endurecido. 
—Ohhh, especialidad... ¿Es diferente del tofu normal? 


—Es diferente del tofu. Es más flexible, un poco como fideos. 
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— ¡Entiendo! ¡Entonces pon rápido el tofu y esas tiras de tofu en la sopa hatcho 
miso para prepararlos! 


Nene encendió rápidamente un fuego debajo de una olla y sacó una botella de 
miso. 


Yoshiharu la detuvo frenéticamente. 

—No puedes poner miso. Si le pones, ¿no se convertirá en sabor de Nagoya? 
— ¿Hmm? Si no pongo miso, entonces no tendrá sabor, ¿así puede comerse? 
—Por favor, Nene. Trata de cambiar ocasionalmente del sabor de Nagoya. 


— ¡No! ¡Tiene que añadirse el miso! ¡Si dices algo malo del miso de nuevo, 
lloraré de inmediato! 


—Maldición... ¡Maldición! ¡Las hermanas son muy molestas! 


Nene escapó juguetonamente sosteniendo la botella de miso mientras Yoshiharu 
gritaba “¡Por lo menos no las tiras de tofu!” y la perseguía, los dos jugando 
felizmente en la habitación. 


— ¡Atrapada! 
— ¡Ahhhh! ¡Onii-sama, déjame ir! 
— ¡Imposible! ¡Ese miso está prohibido! ¡Haha, toma esto! 


— ¡Ahahahahaha! ¡En ese caso, utilizaré la “patada asesina de hombres” de 
Akechi-sama! 


— ¡¡Uwahhhh!! ¡No patees de repente mi punto débil! 
— ¿Ohhh? Onii-sama, ¿realmente te duele mucho? ¿Qué debo hacer? 


—Por eso, ten cuidado de no convertirte en una chica igual que Juubei-chan. 
Uhhhhhh, me duele. ¡S-Sálvenme! 


—Ahh, ¿Onii-sama? ¡Por favor resiste, no te mueras! 


Nene se sentó en el estómago de Yoshiharu que rodaba por el piso de tatami 
debido al dolor. 


— ¿Es aquí, aquí te duele? ¡Déjame ayudarte a detener el dolor! 


—Detente, detente rápido. ¡Se volverá mucho peor en muchos sentidos realmente, 
así que no me toques allí! ¡No lo presiones, ouch! 
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— ¡¿En ese caso, qué tal esto?! 

— ¡No lo frotes! ¡No me quites los pantalones! ¡Se entenderá mal! 

— ¡é¿Si no los quito, entonces no podré saber la condición de la herida?! 

— ¡No! ¡Maldición, realmente es lo peor si tu hermana es el oponente! 

Pero sin importar lo que Nene hiciera esta noche, Yoshiharu podría sonreírle. 


—Yoshiharu-sama... Umm... he traído el informe de Goemon-sama, pero ¿qué 
cosas malas has estado haciendo aquí? 


—... Nene y yo solo estamos jugando demasiado... hehe. 


Goemon, quien actualmente intentaba rescatar a Asai Nagamasa y Tsuda 
Nobusumi que estaban encarcelados en una isla, había enviado un informe. 


Con ese informe, Hanbei e Inuchiyo vinieron a visitar a Yoshiharu. 


Pero por alguna razón, Yoshiharu estaba “jugando” muy felizmente con Nene, con 
quien siempre tuvo una relación bastante “extraña”. 


De todos modos, ¡¿Por qué Nene estaba frotando la entrepierna de Yoshiharu?! 


— ¡¿Yoshiharu-sama?! ¡¿Podría ser que...tu perversión finalmente se ha alzado 
sobre la joven Nene?! 


—... A diferente de Gousei, un verdadero enemigo de las mujeres. ¡Dejen que 
esta juez, Inu-sama, imparta el castigo divino! 


— ¿Ehh? ¡Mal, es un malentendido! ¡No pasó nada, no hice nada! 


Inuchiyo y Hanbei empujaron a Nene que había estado montando el cuerpo de 
Yoshiharu. 


— ¡¿Qué están haciendo?! ¡Nene y Onii-sama solo estaban jugando un juego! 


— ¡No te dejes engañar, Nene-sama! Yoshiharu-sama también, si tanto deseas el 
cuerpo de una niña... Entonces... yo... yO... um... aunque soy mucho mayor que 
Nene-sama, el tamaño de mi cuerpo es muy similar... 


— ¡Hanbei-chan, ya dije que es un malentendido! ¡¿Por qué empezaste a 
desnudarte?! 
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—... Hmm... si no traemos a Yoshiharu de vuelta al mundo real, se convertirá en 
una persona inútil que siempre amará las niñas pequeñas... Inuchiyo ayudará 
también. 


— ¿Por qué me abrazas de repente, Inuchiyo? ¡¿De todos modos, no tú también 
eres una loli?! ¡Desde mi punto de vista, tú y Nene están en la misma categoría! 


—Hmph, Inuchiyo no es una niña... en cuanto a clasificación... soy una jovencita. 


—Parece que hay una enfermedad aterradora en el país de Yoshiharu-sama 
llamada “lolicon”, una enfermedad que hace que la persona solo ame a las niñas 
pequeñas. ¡Creo que ahora Yoshiharu-sama definitivamente sufre un ataque de 
“lolicon”! ¡A-A-Aunque estoy muy avergonzada, antes de que sea demasiado tarde, 
te trataré! 


— ¡Te lo ruego, Hanbei-chan, cálmate y escúchame! No estoy sufriendo un 
ataque de “lolicon”. ¡Pero si tú e Inuchiyo—chan siguen estimulándome de esta 
manera, realmente podría convertirme en un lolicon! 


—Ohhh... ¿Es un “juego” de desnudarse con Onii-sama? ¡Nene quiere participar 
también! 


— ¡No puedes! ¡Nene—-samal! 

—Yoshiharu es realmente malvado, entrenar a Nene hasta tal punto... 

— ¡No digas esas palabras extrañas, Inuchiyo! ¡¡Oye, ya no te desnudes!! 
Una escena caótica... 


Yoshiharu necesitaba aire bajo la presión de los cuerpos de tres chicas 
semidesnudas. 


« ¡Oh cierto, lo recordé! No he recibido el beso prometido de Nobuna, finalmente 
lo recuerdo. 


¡Y-Yo...no es como que quiera b-b-be-besar a Nobuna o algo así, pe-pero si no 
reclamo la recompensa pronto, esa mujer tacaña podría arrepentirse y encontrar 
una excusa para negarse, definitivamente será así!». 


— ¡Ohhhhh! ¡En cualquier caso, primero iré con Nobuna! 
« ¡Energía completa, espíritu hasta el máximo!». 
En un instante Yoshiharu se levantó y se alejó de las almohadas hechas de chicas. 


— Ahhh... 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


— ¡Ohh, Onii-sama está encendido! 
—... Qué increíble determinación. 
—Lo siento, pero tengo que salir. 


Yoshiharu habló y salió corriendo con la velocidad de un corredor olímpico 
campeón. 


«¡¡N-N-No es que me guste Nobuna o algo así!! ¡Y-Y-Yo solo quiero corregir el 
mal hábito de esa mujer tacaña de siempre arrepentirse de las recompensas 
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prometidas a sus sirvientes! ¡Sí, esos sirvientes a los que se les niega su 
recompensa definitivamente se enojaran y podrían rebelarse en cualquier 
momento! ¡¡Evitar eso es mi responsabilidad como su sirviente!!», 


Corrió... 
Corrió por una calle de tierra bajo un cielo iluminado por la luna. 


«Nobuna ahora debería estar en el Templo Honnou. Visité ese lugar durante mi 
viaje escolar a Kyoto, pero ese Templo Honnou es diferente al templo en que se 
aloja Nobuna. Es el nuevo Templo Honnou que fue construido en otro lugar 
después de que el original fue quemado durante el “Incidente de Honnouji”. Así 
que el Templo Honnou de la era Sengoku, sí, debería estar a un lado del Templo 
Myokaku en el que me alojo... 


Ahhh... 
Esto es Kyoto. 


Es diferente de la ciudad moderna llena de caminos públicos que vi durante mi 
viaje escolar. 


Caminos rectos de tierra. 

Estoy usando mis piernas para correr por el Kyoto de la era Sengoku. 
Yoshiharu estaba tan emocionado que casi gritó en voz alta. 
Nobuna... 


Tú, la batalla en Okehazama, el asedio del castillo de Inabayama, dirigirse a la 
capital, así como la mayor crisis de tu vida, la Retirada de Kanegasaki, has 
sobrevivido todo eso. 


En la historia que recuerdo de los juegos Sengoku, Oda Nobunaga caerá ahora en 
el “sitio de los Oda” organizado por el Shogun Ashikaga Yoshiaki. 
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Pero el Shogun de este mundo es Imagawa Yoshimoto a quien perdonaste en 
batalla, y después de llegar a Kyo, ella ha estado absorta jugando a la pelota y 
divirtiéndose. Ni siquiera puede agradecerte lo suficiente, así que es imposible que 
planee una rebelión. 


En ese caso, ¿Quién es el que tira de los hilos detrás de las rebeliones? ¡Si 
realmente es, aunque sea de manera diferente, el flujo de la historia no cambiará; 
entonces no hay duda de que alguien en este mundo planea en secreto el “sitio de 
los Oda”! 


El conocimiento histórico que adquirí de los juegos y la historia de este mundo han 
comenzado a dividirse, y poco a poco me volveré más inútil a partir de ahora. 


La estrategia defensiva en Kanegasaki también fracasó. Tal vez en algún 
momento, no, muy pronto, no podré ayudarte. 


Pero aun así... 

Definitivamente... 

Solo el “Incidente de Honnouji”, debo detenerlo sin duda. 

Juubei-chan que te admira tanto nunca podría pensar en rebelarse en tu contra. 


Hanbei una vez mencionó “El poder para regresar la historia a su curso”, si esto 
realmente existe, es posible que haya alguien en este mundo que reemplace a 
Juubei-chan y provoque el “Incidente de Honnouji”. Esa persona podría ya estar 
entre los sirvientes ahora. 


O tal vez se trate de alguien que no he visto antes. 
No sé lo que sucederá. 
Pero aunque no tengo ni idea de cómo, definitivamente te protegeré. 


El futuro en el que no moriste en el Templo Honnou, el otro futuro en el que yo no 
nací, sin importar qué, quiero verlo. 


Sin duda solo por esta razón vine a la era Sengoku. 


Algo como ser retrasado por el clan Mori y llegar demasiado tarde para detener el 
Incidente de Honnouji... Definitivamente no quiero que suceda. 


Solo soy un inútil estudiante de preparatoria en comparación con el viejo 
Toukichirou, pero lo superaré solo en eso. ¡No, tengo que superarlo! 
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Incluso si... debo reemplazarte y ser reducido a cenizas allí... estoy dispuesto 
a...» 


Parte 9 


Finalmente en su destino. 
Templo Honnou por la noche. 
Era casi como una fortaleza. 


Fosos en el exterior, paredes imponentes y una majestuosidad que hacía que la 
gente exclamara “¿esto es un templo dentro de una ciudad?”. 


Así que esto es, el lugar más apropiado para alojar a Nobuna en Kyo. 


— ¡Hey! ¡Guardias! ¡Hacen un gran trabajo! ¡Por favor entreguen el mensaje de 
que Sagara Yoshiharu está aquí para reclamar la recompensa prometida! 


—Sagara-sama, por favor espere. 

—... ¿Eh? 

Las puertas se abrieron de inmediato, y los sirvientes hicieron pasar a Yoshiharu. 
—Es aquí, la Princesa está esperándolo dentro. 

En una habitación dentro del santuario, Yoshiharu no pudo evitar tragar saliva. 
—Ugh... 


«Ah... ¿Ehhh? Entré tan fácilmente... Nobuna, no dijiste que la recompensa 
estaba cancelada, ¿verdad? Hey, oye, ¿qué está pasando aquí?». 


De repente se tensó, le dolió el estómago, la garganta se le secó, y su corazón 
latía como si estuviera a punto de estallar. Yoshiharu casi decía patéticamente 
“creó que debería volver”. 


« iNo, no, no, no, no, no, esta fue la decisión de mi tacaña ama! ¡Además, es solo 
un b-b-b-beso! ¡No haré nada más que eso! P-P-Pero no hay nadie más 
alrededor... ¡¿Qué demonios estoy diciendo?! ¡Uwahhhhhhh-!». 


Con manos temblorosas, abrió audazmente las puertas. 
Había una sola persona en la habitación. 


Una chica sentada formalmente. 
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Con una yukata blanca... Shibata Katsuie. 

—Uhhh, ahhhhhhhnh... 

Con una expresión casi al borde del llanto, Katsuie se estremeció en su lugar. 
— ¿Eh? ¿Por qué estás aquí, Katsuie? 


—No, no, no, umm, ¿No te prometí antes, que si lograbas regresar con vida, 
entonces te dejaría tocar mis pechos tanto como quisieras...? ¡Uwahhhh! ¡L-Lo 
dije en ese momento pensando que definitivamente morirías, pero no esperaba, 
no esperaba que realmente volvieras con vida! ¡Así que, para cumplir con esa 
promesa, he tomado mi decisión! 


— ¡¿E-Eh?! ¡Había olvidado por completo esa promesa porque la dijiste tan 
casualmente! En lugar de eso, ¿dónde está Nobuna? 


— ¡Uwahh, wahh, uwaahhh...v-vamos! ¡Tócalos! ¡No tengas misericordia y tócalos 
todo lo que quieras! Uhh...estoy a punto de ser mancillada...uhh, uu, uuuu. ¡Ahh, 
sálvame, madre! 


— ¡No es así! ¡Ya dije que tengo algo que hacer con Nobuna, y si realmente lo 
odias hasta el punto de llorar, está bien si no te toco, ¿Verdad”?! ¡Yo soy quien 
debería estar llorando porque me lastimes de esta forma! 


— ¡L-L-Los samuráis no retractan sus palabras! ¡¿Quieres que cometa seppuku, 
Saru?! ¡¿Qué tan bastardo eres...?! 


—... Si no te toco, entonces... ¿Cometerás seppuku? 


— ¡¿N-N-No es obvio?! ¡Si incumplo la promesa intercambiada confiada en 
nuestras vidas en el campo de batalla, n-n-no puedo considerarme un samurái! 
¡¿No eso significa que solo puedo cometer seppuku?! P-Pe-Pero ser tocada por 
un Saru como tú, ¡Ahh, tal vez el seppuku sea mejor...noooo! 


—... Site toco, ¿me dejaras ver a Nobuna? 


—Uhh, uuuu, uhh... ¡Ahh, lo entiendo! ¡Te dejaré que la veas! ¡Así que date prisa 
y tócame, termina con esto rápido! 


—Uhhh... 


«Había olvidado por completo la promesa hecha antes de la retirada de 
Kanegasaki en ese campo de batalla infernal, pero no hay otra opción, ¿verdad? 
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Para atacar directamente a Nobuna tras llegar al Templo Honnou, entonces 
primero tengo que pasar sobre Katsuie. 


Bueno, hasta ahora no sé cuántas veces Nobuna se ha retractado de mis 
recompensas, así que debería estar bien que acepte esta recompensa adicional, 
¿verdad? ». 


La arrogante mente de Yoshiharu comenzó a actuar de nuevo. 


—-C off... Bueno... no se puede evitar entonces. Ya que has dicho que cometerás 
seppuku si no te toco, mi única opción es tocar tus pechos. Es natural ayudar a los 
demás. 


—Uhhh, Uhnhhhhh... ¡¿Así que realmente vas a tocarlos?! 


—No, aunque estoy bien con cualquier cosa que elijas, si el miembro más fuerte 
del clan Oda cometiera seppuku, todos estaremos en graves problemas. 


—Uhh... Madre... Uhhhhhh... ¡Suficiente, tócalos rápido! 


«De alguna manera, se siente como si estuviera haciendo algo muy malo...». 
Yoshiharu se sentó delante de Katsuie. 


Y entonces, estiró sus manos temblando ligeramente... 


Justo delante de sus manos, dos grandes pechos orgullosos que parecían 
melones estaban esperando. 


—Gulp... Como recompensa adicional, esto es realmente lo mejor, itadakimasu. 
Por alguna razón, sus palabras eran excesivamente formales. 

Yoshiharu extendió sus dedos, y lentamente tocó el mejor paraíso del universo... 
Boing. 

— Q-Qué suavidad... 

—Uwahh, Uwaaaahhh... ¡Hey, realmente los tocaste, estúpido Saru! 

— ¡T-T-Tan, tan bueno...! 


Se sentía igual al astronauta de la nave Apolo cuando aterrizó por primera vez en 
la luna... ¡Un pequeño paso el hombre, y un gran salto para la humanidad! 


«Incluso si Katsuie me destroza a golpes después de esto, no tengo ningún 
lamento». 
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—T-Tal vez solo tocar un poco más... ¿qué sucedería... 
Hmmm. 


— ¡Ebhhhh, uhhh, wahhhhh, mis pechos realmente fueron tocados por Saru...! 
¡i¿Ya...Ya no podré casarme?! 


— ¡E-E-Esto es...! ¡Llenos de elasticidad, mis dedos dentro de los pechos son 
empujados! ¿Por qué es esto, Katsuie? ¡¿Por qué tienes un par de pechos tan 
vergonzosos?! 


Hmm, mmm, ahh. 


«Uwahh, esto es lo mejor. Incluso a través de la tela, realmente puedo sentir su 
tamaño... la suavidad....». 


— ¡Ohhhh! ¡Tienes que estar bromeando! ¡¿Así...Así es cómo se sienten los 
pechos reales?! ¡Como era de esperar de una chica! ¡E-Estoy tan feliz de estar 
vivo que mis lágrimas no dejan de salir! 


— ¡S-Saru! ¡Ahh, nooo! ¡Frotar así...no es bueno frotarlos así! ¡Ouch...me duele! 


— ¡Ahhh, l-l-lo siento, me excité demasiado sin darme cuenta...! ¡Woah, mis, mis 
manos fueron succionadas, no puedo sacarlas! ¡¿Qué es esto, qué está 
pasando?! 


—M-Me voy a romper ¡Esta sigue siendo mi primera vez, se más gentil, idiota! 


— ¡Este es el mayor tesoro del universo que la humanidad ha buscado todos 
estos años! 


— ¡N-N-No, no digas esas palabras sin sentido! ¡Debería haber algo más, algo 
más que debes decirle a una chica en un momento como este! 


— ¡L-L-Lo siento Katsuie, estoy tan excitado que creo que mi cerebro se quemó...! 
¡Q-Qué sensación tan cómoda...ese Gousei que ha estado ignorando todo esto, 
realmente es un gran idiota! ¡Que vivan los pechos! 


— ¡Uhhhhhh! ¡Estoy tan avergonzada, tan avergonzada, termina con esto rápido! 


En el momento que los dos se volvieron incapaces de captar la atmósfera a su 
alrededor... 


La puerta se abrió de repente, y Nobuna, vestida con la misma ropa blanca que 
Katsuie, entró lentamente en la habitación, un paso a la vez. 
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— ¡¡¿P-P-Pr-Prin-Prin-Princesa?!! 


— ¡¡¿Ehhh?!! ¡¿No-Nobuna?! 


En un instante, Yoshiharu experimentó un silencio coma el de la superficie de la 
luna en la oscuridad del espacio. 


Como si portara una máscara Noh, la inexpresiva Nobuna se quedó allí en silencio 
por un largo tiempo, y finalmente abrió la boca para hablar. 


—Hoo... así que es de esta manera, en comparación con besarse conmigo, los 
grandes pechos de Katsuie son mejores. Oye, realmente es así, en comparación 
con mis labios, prefieres los pechos llenos de grasa de Riku. Vienes del país de 
los monos del futuro, antes dijiste que en tu país de los monos del futuro, los 
grandes pechos como los de Riku son realmente muy populares, ya veo, ya veo... 
Haha... Aunque me preparé mentalmente para cualquier cosa que fuera a suceder 
esta noche, realmente no había pensado en absoluto en una situación como 
esta... Saru olvidando por completo la promesa conmigo y correr hacia Riku para 
tener una cita, y con una cara tan indecente mientras frota los pechos de Riku... 
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—Um... ¿Nobuna? 


— ¡No...No es así, Princesa! ¡Esto definitivamente no es una cita, es solo una 
promesa que hicimos en Kanegasaki...uhh...uhhhhhhh! 


— ¡Cállate! ¡Riku! Lo has hecho, ah, realmente te atreviste a alimentar al Saru que 
yo alimento... 


— ¡Uhh, uhhh, la Princesa está realmente enojada! ¡Ya no podré casarme 
después de que Saru ha jugado conmigo e incluso ahora he perdido el favor de la 
Princesa-! ¡Y-Ya estoy acabada...! ¡Uwahhhh!i—, Katsuie hundió su cara en los 
tatamis y comenzó a sollozar. 


—Ehhh... Riku está llorando con tanta tristeza... Ohh... Y yo que pensaba que 
había algo extraño, ya veo. Saru se impuso a la fuerza sobre Riku quien lo odia, e 
ignorando la resistencia de Riku, empezó a frotar sus pechos. Toda la culpa es de 
Saru, como era de esperar, esto es lo que sucedió... 


— ¡¡¿Ehhh?!! ¡No es así Nobuna! ¡Yo, vine aquí para aceptar tu recompensa...! 
¡Katsuie, este no es momento para llorar! ¡Ven a explicarle todo a Nobuna, 
Katsuie! 


— ¡No más palabras de ti! 
¡Clang! 


Más rápido que cualquier truco de magia y dos veces más aterrador, la mano de 
Nobuna de repente sujetaba la famosa espada “Heshikiri Hasebe”, e igual de 
repentino lanzó un corte hacia el cuello de Yoshiharu sin siquiera pensar. 


En el último momento, Yoshiharu rodó a un lado y escapó de la espada. 


— ¡¿Uwahh?! ¡Espera, ese movimiento realmente iba a matarme! ¡Si hubiera sido 
más lento por medio segundo, ahora ya me habrías cortado la cabeza! 


— ¡No hay misericordia para los villanos que atacan chicas! ¡Ahhh, por quien 
había tenido todo tipo de ilusiones y estaba preocupada, resultó ser un idiota! 


— ¿Eh? ¿Ilusiones? ¿Qué fue eso? 
— ¡Ca-Cállate! ¡No te perdonaré hoy, Saru pervertido! ¡Vete al infierno! 
— ¡K-K-K-Katsuie, te lo suplico, explícaselo rápido! 


— ¡Uwahhhh...Princesa...la Princesa está realmente enojada porque Saru tocó 
mis pechos, yo nunca había visto a la Princesa tan enojada antes, como esperaba, 
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realmente la Princesa quiere a Saru, y al encontrarlo actuando frívolamente, lo 
quiere tanto hasta el punto de matarlo! ¡¿Princesa?! 


Yoshiharu salió corriendo frenéticamente. 
Salió del Templo Honnou, y corrió por el camino de tierra iluminado por la luna. 


— ¡Oye, te digo que esperes! ¡Tú saru demoníaco que acosas a los humanos! 
¡¿Por qué huiste?! ¡Date prisa y muéstrame tu cuello para cortarlo! 


— ¡Cálmate y escucha mi explicación! 


— ¡No te escucharé, no te escucharé, no te escucharé, no te escucharé! 
¡Definitivamente no te escucharé! ¿Sabes qué tipo de sentimientos y-y-y-yo tenía 
mientras esperaba a que llegaras? ¡¿Pero, pero, por qué corriste para frotar los 
grandes pechos de Riku tan desvergonzadamente?! 


— ¿Ehh? ¿Espera un minuto? ¿Qué acabas de decir? 

— ¡¡N-A-D-A!! ¡De todos modos, solo vete al infierno! 

— ¡Hoo...! 

Slash. 

«Uwahhhh, solo un poco más y estoy muerto. 

Esta vez va en serio. 

¡¿Nobuna entró en modo rey demonio?! 

¡Sí me atrapa, definitivamente moriré!». 

Yoshiharu corrió por las calles a mitad de la noche y gritó. 
—Maldición... ¡¿Por qué las cosas resultaron así?! ¡¡Maldición!! 
— ¡Espera! ¡Bastardo mujeriego! 


Esa noche, la gente de Kyo difundió un terrible rumor de que “el sexto rey demonio 
que casi quemó el monte Hiei está vez está blandiendo su espada salvajemente 
para expulsar a un mono demoníaco que apareció en la ciudad”. A pesar de que 
Yoshiharu gritó “ayúdenme” y llamó a las puertas frenéticamente, ninguna se abrió. 
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Capítulo 5: Bandera de Fuurinkazan 


Parte 1 


Sur de Omi, invierno en el Lago Biwa. 


Tras firmar el acuerdo de paz, Nobuna condujo inmediatamente un ejército al sur 
de Omi; esperando una lucha, en su lugar descubrió que el clan Rokkaku había 
huido a Koga. Fue igualmente de inesperado como la cara familiar que la saludó 
allí. 


—Hohoho, Nobuna—dono, ya no hace falta preocuparse... 
Fue Saitou Dousan. 


Dousan, quien había acompañado a Nobuna a Kyo, fue obligado a regresar a 
Mino por las ancianas que le cobraban sus deudas. Después de eso, escuchó que 
Takeda Shingen también planeaba dirigirse a Kyo, por lo que aumentó la 
seguridad; incluso después de escuchar la noticia de que Nobuna había sido 
asesinada en Kirarazaka durante la retirada de Kanegasaki por las fuerzas aliadas 
Asai-Asakura, lo soportó y siguió protegiendo Gifu, observando cuidadosamente 
la situación. 


Si hubiera tratado de ir a salvar a Nobuna, el castillo de Gifu probablemente habría 
quedado completamente indefenso ante los ataques de Takeda Shingen, por lo 
que Dousan no tuvo más remedio que resistirlo. 


Después de recibir los informes de “Nobuna ha vuelto” y “el ejército Asai-Asakura 
se retiró del monte Hiei”, Dousan se decidió a ir al sur de Omi para esta situación. 


Con esos rumores acerca de Nobuna, Shingen no podría partir sin saber la verdad. 


—El principal peligro para Kyo en estos momentos es que el clan Rokkaku del sur 
de Omi tiene el control de la orilla sur del lago Biwa; por lo tanto, si derrotamos al 
clan Rokkaku al mismo tiempo que el ejército aliado Asai-Asakura se retira, Kyo y 
Mino volverán a estar conectados y eliminaremos naturalmente esta crisis. 


Sin vacilar, Dousan dirigió a sus tropas personalmente y atacó al clan Rokkaku en 
el sur de Omi. 


Utilizando las estrategias aterradoras que había adquirido como “la víbora”, logró 
derrotar al clan Rokkaku. 
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Lo único que Dousan no esperó fue que Asai Hisamasa se retirara al castillo de 
Odani en medio de la batalla. Al encontrarlos a él y al clan Rokkaku combatiendo, 
Hisamasa decidió “Aunque el clan Rokkaku es enemigo del clan Asai, en este 
momento tiene sentido que nos ayudemos”, y se unió al ataque contra Dousan. 


Aunque tenían una desventaja abrumadora, gracias a las astutas estrategias de la 
víbora, rompieron la formación del ejército Asai, y el enemigo confundido colapsó 
inmediatamente. Asai Hisamasa se vio forzado a retirarse con sus tropas restantes 
al castillo de Odanli. 


Al ver que el ejército Asai había sido totalmente derrotado, el clan Rokkaku se 
dispersó rápidamente y huyó de nuevo a Koga. Con esta victoria en la “batalla del 
río Yasu”, Dousan finalmente recuperó el territorio del sur de Omi. 


El clan Oda que estaba aislado en Kyo volvió a quedar conectado con su base en 
Mino gracias al ataque preventivo de Dousan. 


<> 


Después de finalmente encontrarse con Dousan, Nobuna le entregó el comando 
de las tropas a Niwa Nagahide con las órdenes de que descansaran por medio día. 


En ese momento... 


Nobuna hizo que colocaran una tienda de campaña en el Monte Azuchi en la costa 
este del lago Biwa, y tres personas observaron el gran lago, admirando su belleza 
mientras cenaban. Las dos personas con Nobuna eran... 


—Nobuna-—dono, lo siento por no poder ayudar durante esta crisis del clan Oda. 
Esto fue culpa mía por verme obligado a huir a Mino por mis deudas con esas 
ancianas. 


Saitou Dousan dijo eso con los ojos entrecerrados. 

—Hoho, di la verdad, en realidad fue porque temías verme de nuevo, Víbora—dono. 
Matsunaga Hisahide sonrió mientras le ofrecía té y bocadillos a Dousan. 

Dousan empezó a sudar frío mientras su cuerpo temblaba. 

—De acuerdo con tu personalidad, ¿El té y los bocadillos están envenenados? 


—Por favor no te preocupes, Yoshiharu—-dono ya me ha dado una advertencia. 
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— ¿Oh...? Tampoco tú puedes competir contra ese chico... realmente como era 
de esperar—, Dousan lo elogió. 


—Aunque es un tipo extraño, sus sentimientos por Nobuna-sama hacen que 
incluso los míos parezcan superficiales en comparación. 


—Tú amor es el de una mala madre, creo yo—. Dousan se rio. 


—Oh, no quiero oír eso de ti. Yo no soy quien ha hecho algo digno de que mi 
señor me destierre de los que estamos aquí. Soy una mujer llena de amor y 
lealtad. 


— ¿No dije que no había nada que pudiera hacer en esa situación? 


—Firmar un contrato para entregarle Mino a Nobuna-sama, pero terminar en tal 
estado... nadie podría creer en ti. 


Saitou Dousan y Matsunaga Hisahide. 


Esos dos, aunque estaban riéndose y sonriendo entre sí, si alguno decidía 
enfrentarse, podrían acabarse el uno al otro en el momento que quisieran. 


—La Víbora y el Escorpión son en realidad viejos conocidos. Realmente no sabía 
nada de eso. ¿Cuánto dinero te pidió prestado este viejo cara de mandril, Danjo? 


Como una hija sentada entre estas dos personas, Nobuna reveló una sonrisa. 
Dousan y Hisahide apartaron la mirada del otro, mostrando sonrisas amargas. 
Estos dos no compartían una simple relación de acreedor y deudor. 


Ambos estuvieron enamorados del otro una vez. Una pareja que casi se convertía 
en marido y mujer en el proceso de conquistar juntos el mundo; pero su relación 
se dividió por sus ambiciones individuales, y al final, lamentablemente se 
separaron después de una amarga discusión. 


Dousan creía que para conquistar el mundo, primero debían apoderarse de Mino; 
pero Hisahide estaba obsesionada con su venganza contra los nobles de Kyo, y 
quería dominar Kyo como primer objetivo. Dousan había dicho “Kyo es demasiado 
difícil de defender para ser una base, deberíamos preparar un ejército y abrir el 
comercio en Mino, esperar a que llegue el momento, y luego se podrá marchar a 
Kyo y conquistar el mundo”, y creía que Hisahide era demasiado inmadura. 


Pero lo que realmente hirió a Hisahide fueron las palabras descuidadas de Dousan, 
“Tu sueño es simplemente un rencor personal, has sido cegada por tus 
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sentimientos y ahora no puedes ver la situación claramente, así no debe ser 
alguien que codicia el mundo”. 


Los dos habían creído que sus caminos en la vida nunca se cruzarían de nuevo. 


Pero en este momento, debido a una chica llamada Nobuna, milagrosamente se 
habían encontrado una vez más. 


—Haha... como sucedió hace mucho tiempo, he olvidado cuánto tomó prestado, 
haha... 


—El interés es bastante aterrador, ya no es posible siquiera estimarlo. 


— ¿Eso significa que nunca pensaste que nos volveríamos a encontrar de este 
modo y nos convirtiéramos en compañeros? 


—Sí, el destino de las personas es realmente misterioso. 


Dousan compartió una mirada con Hisahide que parecía decir “Los problemas del 
pasado, simplemente dejémoslos pasar”. 


Los dos habían renunciado a su derecho a la felicidad por sus propias ambiciones. 
Al final, no pudieron casarse en este mundo. 
Pero ahora, tenían una hija en común. 


Alguien que podía heredar su ambición de conquistar el mundo y continuar su 
sueño. 


Esa es su hija, su orgullo. Un tesoro irremplazable. 


Hisahide también le transmitió sus sentimientos a Dousan a través de sus ojos 
explicando el contenido de su corazón de forma que era imposible transmitir con 
palabras; “No temerme aunque vengo de otro país. Admirarme como a una 
verdadera madre... Nobuna es tan linda que no puedo evitarlo”. 


—Mira, el sol se pone lentamente en dirección del Monte Hiei. 

—Qué hermoso...—Con los ojos brillantes, Nobuna señaló al oeste y dijo eso. 
Bajo el reflejo del lago Biwa en invierno, el sol iluminó el cielo. 

Había aves acuáticas en la superficie del lago. 

Dousan y Hisahide; ahora sus corazones estaban unidos con Nobuna. 


«Qué bueno sería que este tiempo pacífico pudiera continuar para siempre...». 
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—AlI otro lado del lago Biwa, mi hermano y Asai Nagamasa están encerrados en la 
Isla Chikubu. 


—Por favor no te preocupes, Nobuna-sama. 


—Uhh... la ninja Goemon definitivamente los traerá de vuelta a los dos a salvo, así 
que no hay nada de qué preocuparse. Una vez que los dos regresen a tu lado, 
podemos comenzar de nuevo la batalla para conquistar el mundo. 


—De todos modos, Nobuna—dono, escuché que Hisahide te había hecho beber 
una fuerte droga para mantenerte en un estado confuso durante bastante tiempo. 
Por favor ten más cuidado con las pociones que esta mujer prepara. 


— ¿Uhh? Yoshiharu ya me reprendió severamente sobre eso. Voy a tener más 
cuidado en el futuro. 


—Tú también Hisahide; no es bueno mimar excesivamente a un niño mientras 
dices, “Qué lindo, qué lindo”. Miyoshi Nagayoshi arruinó su salud debido a beber 
tus medicinas durante un largo período de tiempo, ¿no? Es hora de que crezcas. 


— ¿Qué hago? Tal vez nunca crezca. Mira, no tengo un marido, así que~ 
—Uhh, ese tono tan quejumbroso, por favor no me mires así. 

Al ver a los pájaros desaparecer en el horizonte, Nobuna se rio suavemente. 
—Qué belleza, es casi como en mis sueños. 

Inconscientemente, cantó su canción favorita. 


—“La vida de 20 años, en comparación con el mundo, es como un sueño fugaz. 
Aquellos que han nacido en este mundo, no se salvarán de la muerte”, Pero yo no 
creo eso. La vida es corta. El final llegará sin importar qué. Quizás el mundo en sí 
no es más que un sueño, pero, ¿No el sueño que vi al beber la medicina de Danjo 
también es un sueño? Sin importar qué mundo sea, no es más que un sueño. 


Pero cuando Dousan trató de responder, Nobuna se rio y continuó. 


— ¡Pero, realmente amo mucho más este mundo soñado! ¡Porque hay 
compañeros que están persiguiendo el mismo sueño que yo! Sin importar qué tipo 
de sueño hermoso sea, sería demasiado solitario seguirlo solo. Sin importar qué 
tipo de sueño imperfecto sea, incluso si estoy en un mundo que no llegará a ser lo 
que espero, incluso si ese lujurioso Saru es un mujeriego o un demonio de los 
pechos. ¡Yo todavía amo este mundo en el que puedo estar junto con todos! 


Dousan también. Hisahide también. 
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Acariciando suavemente la cabeza de Nobuna, esperaban mostrar los 
sentimientos sin nombre en su corazón. 


Dousan rezó sinceramente, esperando que esta paz pudiera seguir para siempre. 
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—Senpai, acompañemos a Nobuna-sama y comamos juntos un poco de takoyaki; 
podré ver a mi antiguo amo, Dousan—sama, también. 


—Observa un poco la atmósfera, Juubei-chan. Este no es un momento que 
podamos interrumpir. 


—Uhh, tienes razón. De todos modos, Senpai, los cincuenta arcabuces que te 
presté en Kanegasaki, ya es hora de que los devuelvas. 


—Lo siento, pero solo puedo devolverte alrededor de la mitad. 


—Los intereses son muy altos. Si no los regresas lo más pronto posible, el dinero 
que tendrás que pagar aumentará cada vez más. 


A los pies del Monte Azuchi. 


Yoshiharu y Mitsuhide hacían guardia protegiendo a Nobuna, y estaban 
discutiendo como siempre. 


—Sin embargo, Juubei—chan, tú eres la primera en convertirse en amo de un 
castillo. Maldición, pensé que yo sería el primero. ¡Maldición! 


—Hoho, ¡Sagara-senpai ni siquiera puede compararse con este genio de 
Mitsuhide! ¿No es esto normal para la justa y equitativa Nobuna-sama? 


—Después de dirigir las tropas de la retaguardia en Kanegasaki, mi recompensa 
fue solo un caqui, y la promesa del beso fue completamente ignorada. Más bien, 
¡¿Por qué Juubei-chan recibió tierra de Omi con un valor de cincuenta mil dan en 
Sakamoto?! No puedo aceptar eso, ¿No te parece que es inaceptable? ¡Además, 
ese caqui estaba podrido! ¡¿No me digan que eso fue un castigo por tocar los 
pechos de Katsuie”?! 


—Es suficiente recompensa un caqui para un Saru, Nobuna-sama dijo eso muy 
enojada, Senpai. 


—Ahh... Katsuie también dijo después de eso “¡Aunque prometí que podrías 
tocarlos, no dije que podías frotarlos!”, y ahora quiere matarme... ¿Qué es esto...? 


—Obviamente estaba bromeando. ¡Además, si la vida de Senpai alguna vez es 
amenazada realmente, esta espadachín genio, la estimada y hermosa Juubei 
Mitsuhide, protegerá a Saru-senpai toda la vida estando a tu lado, así que no 
hace falta preocuparse! 
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Mitsuhide sonrió mientras tomaba la mano de Yoshiharu. 


«De nuevo, parece que ella tiene una agenda oculta o algo así. Pero... qué 
sonrisa tan honesta... como era de esperar, es una linda kouhai». Yoshiharu 
pensó cuando sus miradas se encontraron. 


<> 


Los pensamientos de Mitsuhide comenzaron a vagar hacia lo que sucedió en el 
templo Honnou cuando Nobuna la llamó de repente. 


«En ese momento, Nobuna-sama...». 
Nobuna sacó a los otros sirvientes y comenzó su discusión secreta con Mitsuhide. 


—Juubei, para controlar el Monte Hiei, espero que controles el lado este del lago 
Biwa, en el área de Sakamoto. El área de Sakamoto conecta el Monte Hiei con las 
puertas de Kyo, es un punto estratégico de mucho interés. No quiero que esta 
zona caiga en manos de los clanes Asai-Asakura. Juubei, construye un castillo en 
ese lugar que se adapte a tus gustos. 


—Entendido. A partir de ahora supervisaré las obras de fortificación en Sakamoto 
y también lo protegeré de las fuerzas aliadas Asai-Asakura. 


La talentosa Mitsuhide aceptó e inmediatamente respondió “Empecemos con los 
diseños”, y comenzó a discutir con Nobuna los detalles para el castillo. 


Nobuna dijo “En cuanto al castillo, quiero que hagas esto”, y expresó algunas de 
las ideas que tenía en mente. 


La era de las fortalezas de montaña ya había terminado. 


Con el fin de adaptarse a la era de la guerra con arcabuces, las futuras fortalezas 
serán mejores construidas en terrenos planos. 


Porque si se construía en una montaña, entonces sería un objetivo obvio, y un 
escuadrón de arcabuces podría destruir rápidamente las paredes con un fuego 
concentrado, comprometiendo fácilmente toda la base. 


Lo más importante que una fortaleza necesita en esta era de arcabuces es... 
“Agua”. 


Si se excavan zanjas fuera de la ciudad amurallada y se llenan de agua, entonces 
se puede defender con eficacia de los ataques enemigos. 
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Para poder utilizar el “agua” eficazmente de esa manera, los castillos construidos 
cerca de ríos o lagos son obviamente más adecuados que un castillo de montaña. 
Los llamados “castillos en las llanuras” o para ser más precisos, “fortaleza 
acuática”. 


—Si construimos un castillo en Sakamoto, la mejor opción es colocarlo de 
espaldas al lado Biwa, cavando un foso alrededor de él para crear una “fortaleza 
acuática”. Una fortaleza acuática como el castillo de Sakamoto en el lago Biwa 
también podrá acortar significativamente el tiempo de viaje de Mino a Kyo, 
Nobuna=sama. Por lo que si nos encontramos con una emergencia como en el 
Templo Kiyomizu, podremos responder rápidamente... 


... aunque no tiene nada que ver con la capacidad de combate, Hisahide-dono ha 
construido una torre de cuatro pisos en Tamonyamajo en Yamato. Es un hermoso 
castillo llamado “brillo intenso”; después de oír esto, yo, Mitsuhide, visité Yamato y 
realicé una intensa investigación sobre los métodos de construcción de ese castillo. 
También pensaba construir una torre así en Sakamoto, ¡Haciendo un castillo que 
haga que la gente sienta que esta era caótica terminará pronto y llegará la paz! 
¿-..Q-Qué le parece, Nobuna-sama? 


—Juubei, esa es una idea realmente fabulosa. Aunque es un poco malo utilizar la 
creatividad de Danjo, realmente eres un genio extraordinario. 


—Para nada, en absoluto. Sus elogios me ponen un poco nerviosa. 
« ¡Ahh, fui elogiada de nuevo por Nobuna—sama! mi talento es tan aterrador». 


—Hagámoslo como has dicho, pero el castillo de Sakamoto no necesitará ningún 
amo temporal. 


—Hmm, ¿Qué significa eso? 


—Te daré el castillo de Sakamoto a ti. ¡Serás su verdadera dueña, y te daré esta 
tierra con valor de cincuenta mil dan! 


— ¡¿Y-Y-Yo ser Daimyo de una provincia?! ¡Pero yo, Mitsuhide, llevo muy poco 
tiempo en el clan Oda! ¡A-Además, si pensamos en las contribuciones, Sagara— 
senpai, quien dirigió las tropas de la retaguardia en Kanegasaki debería ser el 
señor del castillo! 


—Cualquier cosa está bien para Saru. Solo es un idiota que se excitó por frotar los 
pechos de Riku. 


—S-SÍ... pero a pesar de que yo, Mitsuhide, soy inteligente e ingeniosa, tengo un 
linaje noble, soy una rara belleza, y por lo tanto esta decisión parece tan obvia 
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como la salida del sol en el este y su puesta en el oeste, no soy tan activa como 
Sagara-senpai. 


—Juubei, ¿Acaso no salvaste a Saru sin preocuparte por tu propia seguridad? Si 
te hubieras dado por vencida cuando viste volar en pedazos a Saru en las 
montañas, entonces Saru sin duda estaría muerto ahora. 


—A-Así es, pero, umm, eso fue solo porque no noté la atmósfera y además mi 
personalidad de no renunciar a las cosas que comienzo sin duda no es algo para 
estar orgullosa... 


Nobuna-sama de repente agarró mis manos con fuerza, con grandes lágrimas en 
sus ojos. 


—Gracias, realmente, muchas gracias. 


Nobuna-sama, quien nunca había bajado la cabeza ante sus sirvientes, lloró de 
alegría. Mi pecho sintió una ola de calor. 


Si es por este Amo, yo, Juubei Mitsuhide estoy dispuesta a entregárselo todo. 
Sinceramente creo esto. 


Pero, por qué mi corazón parece sentirse inquieto... 


“Gracias, gracias.” Al ver a Nobuna-sama con su cara llena de lágrimas, mi 
cuerpo parecía dolerme, como si estuviera siendo atravesada por agujas. 


¿Por qué era así? Ni siquiera yo, la inteligente Mitsuhide, puedo entenderlo. 


—A partir de ahora, te confiaré a Saru también. Ese tipo correrá a lugares 
peligrosos murmurando cosas raras consigo mismo si no lo vigilamos. Él es muy 
débil y aun así tiene un extraño valor, pero si tú estás protegiéndolo siempre a su 
lado, podré relajarme un poco. 


i¿Ehhh?! Para Nobuna-sama, Sagara-senpai es un sirviente... no, es un 
miembro de su familia... Una existencia tan importante, sin duda esta es la verdad. 


¡¿Pero no me digan que ella tiene la intención de permitir que yo, Mitsuhide, y 
Sagara-senpai, ummm, nos casemos?! 


E-Eso es demasiado problemático... umm, Sagara-senpai es como un niño 
mimado por su madre; aunque es lindo, si tuviera que elegir entre gustar u odiar, 
u-uu-ummm... No lo odio, pero quererlo o algo así, todavía es discutible, sin 
embargo senpai se vio obligado a abandonar a su madre, creo que es necesario 
alguien que lo ame y cuide de él. Una vez que recuerdo lo que sucedió en la 
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cueva, mi cuerpo empieza a calentarse por alguna razón, a-aunque fue para 
salvarlo, y-ya tuve contacto con el cuerpo de senpai... ¡¿Y-Yo, Mitsuhide, ya 
pertenezco a senpai?! 


Al final, aunque yo, Juubei Mitsuhide estoy tan avergonzada que siento que podría 
morir, como ordenó Nobuna-sama, mi única opción es casarme con senpai. 


— ¡Entendido, ya que es una orden de Nobuna-sama, por favor déjeme a mí, 
Juubei Mitsuhide, el asunto de Sagara-senpai! 


—Gracias Juubei, nunca olvidaré mi deuda contigo por salvar a Saru. Estaré en 
deuda contigo hasta la muerte. 


Los 50,000 dan de Sakamoto en el sur de Omi es mi recompensar por salvar a 
Sagara-senpal... si es así, entonces los aceptaré felizmente. 


Por supuesto, después de que Nobuna-sama terminó de hablar, me prohibió 
hablar de esto con Saru. 


—En pocas palabras, yo, Juubei Mitsuhide cuidaré de Sagara-senpai de ahora en 
adelante; aunque es difícil pensar que es la misma persona, el arrogante senpai 
de día en realidad es un niño mimado que adora estar con su madre, y la única 
persona que conoce este secreto vergonzoso soy yo, Mitsuhide. Hohoho... 


—De todos modos, ¿por qué sonríes felizmente tú sola, Juubei-chan? ¿Qué 
sucede? 


—S-Sin embargo, que una chica sea obligada a casarse de repente no es algo 
para acostumbrarse. Y ahora estoy ocupada dibujando los diseños para el castillo 
de Sakamoto; pero mientras lo termino paso a paso, es solo una cuestión de 
tiempo hasta el matrimonio. Por supuesto no estoy feliz por eso en absoluto, pero 
como es la orden de mi Señora, no tengo otra opciónv 


—No tengo idea de lo que estás hablando, ¿Pero no habrá problemas si te 
vuelves tan extraña después de convertirte en Daimyo? 


—Para nada, en absoluto, porque el castillo de Sakamoto algún día será de 
Sagara-senpai también. No hay nada de qué preocuparse. 


— ¿Eh? ¡¿Q-Qué significa eso?! 


—Es demasiado Nobuna-sama; pedir que una novia diga esas cosas antes de 
casarse, ahhy... 


— ¿Es uno de tus extraños intentos? Debe ser un nuevo método para molestarme. 
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En ese momento, Mitsuhide había caído en un enorme malentendido debido 
completamente a los ligeros sentimientos de su primer amor. Pero Yoshiharu no lo 
notó en absoluto. 


Parte 2 


—Oichi, se fuerte, alguien seguramente nos salvará. 

—Hmm... tú igual Kanjuurou. ¿Te encuentras bien? 

—No te preocupes. No me juzgues por mi apariencia. Confío en mi fuerza, haha... 
—Pero tu voz no parece muy enérgica. 

Esta era una isla en el Lago Biwa, la Isla Chikubu. 


En las celdas subterráneas de esta isla, Hisamasa había encarcelado a la actual 
“Oichi”, Asai Nagamasa, y a la anterior “Oichi”, Tsuda Kanjuurou. 


La celda que encarcelaba a la belleza travestida Nagamasa, era una habitación 
individual lujosa, con tres comidas suntuosas todos los días; su trato era de la 
mejor calidad, así que ella seguía bien. El encarcelamiento de Nagamasa no era 
nada más que su padre castigándola por su implacable objeción a traicionar a 
Nobuna. 


Pero al otro lado del túnel, Nobusumi estaba encarcelado en una pequeña celda 
húmeda de roca. Todos los días, los guardias solo le daban de comer una pasta 
aguada. El techo de la celda de piedra era tan bajo que ni siquiera podía 
levantarse con la espalda recta. 


En esta situación, Nobusumi se debilitaría cada vez más, y finalmente moriría aquí. 


Nagamasa les había suplicado repetidamente a los guardias, “al menos pónganme 
en la misma celda que Kanjuurou”, pero los guardias siempre decían, “nuestro 
Señor nos ordenó prohibir que estén juntos”, y negaban con la cabeza. 


Después de atrapar a Nobusumi y descubrir que era un chico, Hisamasa había 
rugido “¡¿Esa bastarda de Oda Nobuna, cómo se atreve a tratarme como un 
tonto?!”, y al principio planeaba matar a Nobusumi para despejar su ira. 


Sin embargo, después de considerar que Nobusumi tenía valor como un rehén, 
finalmente lo desterró junto a Nagamasa a la Isla Chikubu. 


Por supuesto, las celdas no estaban juntas. 
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Así que Nagamasa y Nobusumi ni siquiera podían tocarse con los dedos. 
En la oscura prisión, ni siquiera podían ver claramente al otro. 
Su única conexión eran sus débiles voces. 


Esta pareja, aunque habían nacido en clanes diferentes en esta era Sengoku, al 
estar encarcelados no podían soportar ser incapaces de verse o de tocar el cuerpo 
del otro. 


Tal vez los guardias se compadecían del destino de esta hermosa pareja de Owari 
y Omi, ya que nunca habían interrumpido sus conversaciones. 


Incluso ahora, estaban esperando pacientemente en esta prisión subterránea. 


—Está bien, Oichi, tranquilízate. Aunque escuché a los guardias soltar rumores de 
que mi hermana fue asesinada, ¿Cómo podría morir tan fácilmente mi hermana? 
Ella definitivamente vendrá a salvarnos. 


—Hm. 
Nobusumi susurró de nuevo: 


—Estoy seguro de que Saru—kun ya envió a su ninja al norte de Omi. Tendremos 
nuestra oportunidad de escapar en cualquier momento. 


—Kanjuurou, debo recuperar la posición de líder del clan de mi padre. Si no voy a 
salvar a mi hermana ahora, la era caótica de este país nunca terminará. 


—Yo he tomado mi decisión, pero eso será difícil para ti. 


—Mi padre nunca ha dejado Omi, no sabe nada. Este no es el momento de 
matarnos unos a otros en esta pequeña isla. 


Los dos miraron la tenue luz que entraba por un agujero como si rezaran. 
BOOM 

Una explosión repentina resonó desde la entrada. 

— ¡Ahh, es Ninja-kun! —Nobusumi exclamó con alegría. 


—Asai-shi, Tsuda-shi, lamento la espera. Yo, quien incluso hago que los niños 
que lloban (lloran) guarden silencio, estoy anti (aquí). 


— ¡Liderando a los compañeros lolicones del clan Kawanami como protector de la 
suave piel de la Jefa, Maeda también está aquí! 
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—Para proteger a la Jefa, nuestro ídolo eterno, el clan Kawanami se presenta. 
—Chicos, saquen a la princesa y al joven de la Isla Chikubu. 
La ayuda finalmente había llegado. 


Inmediatamente después de ser liberados, Nobusumi y Nagamasa se abrazaron 
con todas sus fuerzas. 


¡El futuro parecía mucho más brillante de repente...! 

— ¡Dejen sus palabras para después! ¡Ahora debemos escapar de aquí! 
—Ohh, es cierto, Ninja-kun. 

—Iré a negociar directamente con mi Padre ahora. 


— ¡Asai-shi, primero debemos huir a un lugar seguro! Por favor deja las 
negociaciones para después. 


— ¡No, quiero ir al castillo Odani, tengo que recuperar la posición de líder del clan! 


— ¡No, Asai Hisamasa no escuchará ninguna palabra de lo que digas en estos 
momentos! ¡Además, ese hombre no está en el castillo Odani! 


— ¿Qué? ¿Qué quieres decir? 
— ¡Ninja—kun, Oichi, rápido! Los soldados están aquí. 


Los guardias del ejército Asai se había precipitado a la escena, sin embargo las 
cortinas de humo de Goemon estaban frenándolos temporalmente. 


Con el peligro tan claro, Asai Nagamasa montó el caballo que Maeda acercó, 
luego subió a Tsuda Nobusumi al caballo delante de ella, abrazándolo con fuerza. 


Mientras huían, se volvió evidente por qué Goemon, y el clan Kawanami, tardaron 
tanto en su rescate, habían preparado una ruta de escape perfecta con una 
planificación cuidadosa. 


Todos los soldados enemigos cayeron en las trampas que el clan Kawanami 
preparó por adelantado. 


— ¡Vengan, suban al bote! 
— ¡Estamos en deuda contigo, Ninja—kun! 


— ¡Kanjuurou! 
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Tomados de las manos, ambos abordaron el bote. 
—Ahora, vámonos rápido. 


Una vez que el bote estuvo realmente en el lago Biwa, aceleró rápidamente sobre 
el agua. 


Los miembros del clan Kawanami, expertos en batallas acuáticas, gritaron “no 
pueden pasar de aquí”, y volcaron los barcos de sus perseguidores. 


— ¡Hahahaha! ¡Esta no es una cueva y sus enemigos no son simples prisioneros! 
¡Una vez que entran al agua, están en los dominios del clan Kawanami! 


— ¡Somos los héroes que crearon el Castillo Ichiya! 
— ¡Perfecto, con esto nos hemos ganado los elogios de la Jefa! 


Goemon suspiró de alivio, y les dijo a Nagamasa y Nobusumi, “la Princesa está a 
salvo actualmente”. 


—El ejército Oda actualmente está entredando (enfrentando) a las fuerzas aliadas 
Asai-Asakura en el Monte Hiei. Después de terminar lo que estamos haciendo anti 
(aquí), iremos a enconlaros (encontrarnos) con ellos fe (de) inmediato. Afora 
(ahora) no podemos demoftanos (demorarnos) ni un folo (solo) minuto. 


Nobusumi y Nagamasa no entendieron lo que decía Goemon cuando su forma de 
hablar se deterioró, y observaron las olas mecerse en el lago Biwa mientras 
hablaban entre ellos. 


— ¡Nuestros clanes han evitado la confrontación directa! Y el decreto del Gosho 
nos ha dado un acuerdo de paz temporal. ¿No es esto lo que queremos? Esta es 
nuestra mejor oportunidad para reparar la alianza entre los clanes Asai y Oda. 


—Después de traicionar a mi hermana, ya había renunciado al sueño de 
conquistar el mundo con ella; pero no esperaba que pudiera tener la oportunidad 
de luchar junto a ella por su sueño una vez más. 


—De todos modos, yo también estoy en ese sueño, aunque atrás, hahaha... 
—Tú eres más importante, ¿no eres mi marido? Quédate conmigo y esfuérzate. 
—Hmm... 


—Aunque es invierno, hace tanto calor aquí... Ahh, como era de esperar, el amor 
es algo que los chicos apuestos y las chicas hermosas deben tener. Nosotros 
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cubiertos de sudor y tierra, no tenemos nada que ver con eso... —A un lado de 
Goemon, el clan Kawanami miró a la pareja con celos. 


Pero... 
El destino cambió bruscamente de repente. 
Al llegar finalmente a la orilla del lago Biwa, cuando Nagamasa desembarcó... 


En el camino oscuro a un lado de la orilla, por casualidad, Nagamasa y los demás 
vieron al ejército del clan Asai que parecía haber sido derrotado. 


No, eso ya no podía llamarse un ejército... 
— ¡Escapen rápido! 
— ¡La Víbora de Mino, la Víbora de Mino se acerca! 


—Es imposible que sea un oponente igual. Hisamasa-sama no puede compararse 
con la Víbora en absoluto. 


— ¡Escapen rápido al Castillo Odani! 
Habían sido totalmente diezmados y fueron consumidos por el miedo. 


No había un solo soldado sin heridas o manchas de sangre, pero lo que les 
aterraba más eran sus delirios de Saitou Dousan. 


— ¿Qué está pasando, Ninja-kun? 


—Probablemente al retiraban del Monte Hiei al Castillo Odani se enfrontaron 
(encontraron) con Dousan-sama al frente de sus trocas (tropas) y fueron 
derogados (derrotados). 


—La Víbora de Mino no debería tener una gran fuerza militar. 


—El comandante de un lado es famoso por su habilidad de batalla, el comandante 
del otro lado es famoso por ser absolutamente débil; incluso ignorando las otras 
grandes diferencias en capacidades, con esto Hisamasa estaba perdido. 


—Parece que ni siquiera los grandes números pudieron superar estas diferencias. 
En ese momento... 


Vieron a Asai Hisamasa completamente herido montando entre los soldados 
derrotados. 


Hisamasa se lamentaba llorando. 
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Aunque no era bueno en el combate y tenía una naturaleza muy cobarde, había 
reunido su coraje y luchó para permitir que su hija Nagamasa tuviera la 
oportunidad de obtener el mundo. 


Sin embargo, primero no logró obtener la cabeza de Nobuna, y entonces se 
encontró con Dousan mientras se retiraba. Su ejército fue totalmente derrotado y 
el destino del clan Asai pendía de un hilo. 


«Si tuviera solo un poco de talento para la guerra... ¿Cómo puede ser este mi 
legado para Nagamasa...?», Hisamasa sentía un profundo remordimiento. 


Mientras Nagamasa y los demás veían aturdidos al ejército derrotado, los tres 
ancianos del clan Asai finalmente notaron sus miradas; aunque los tres eran 
generales veteranos, debido a la diferencia insuperable entre Hisamasa y Dousan, 
no pudieron mostrar su poderío y parecían estar gravemente heridos. 


— ¡¿Oh, usted es...Nagamasa-sama?! 
— ¡Saruyashamaru-sama! ¿Ha venido por su padre? 


— ¡En esta situación, si no tenemos el liderazgo de Nagamasa-sama, me temo 
que ni siquiera podremos escapar! 


— ¡Hisamasa-sama propuso cometer seppuku al llegar al Castillo Odani para 
asumir la responsabilidad de la derrota! Saruyashamaru-sama, por favor 
abandone su rencor por su exilio a la Isla Chikubu y comande nuestro ejército de 
nuevo. 


— ¡Por favor, salve al clan Asai! 
Nagamasa se quedó sin palabras. 
Ahora, frente a sus ojos, el clan Asai avanzaba lentamente hacia la destrucción. 


Aunque el clan Oda no parecía haberlos perseguido, el propio Hisamasa había 
decidido cometer seppuku. Incluso los tres ancianos frente a ella se habían 
decidido a morir junto con el clan Asai. 


«Mi padre Hisamasa e incluso los ancianos estaban convencidos de que yo, 
Saruyashamaru, debería estar en la cima del mundo, es por eso que traicionaron 
al clan Oda... 


... Aunque puedo sentir el abismo que me separa de Oda Nobuna... 


. ¡Sin embargo, no puedo abandonar a mi padre y los sirvientes que tienen tanta 
confianza en mí!». 
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— ¡Nagamasa-sama! 

—Entiendo. Volveré y tomaré el título de líder del clan Asai. 
—Muchas gracias. 

—Entendido. 

— ¡Con esto, el clan Asai tiene esperanza de nuevo! 


En ese momento, la estrella del guerrero Sengoku, Asai Nagamasa, perdió su 
brillo. 


Nobusumi se sorprendió a su lado. 
— ¡¿Oichi?! ¿Acaso no esto significa que tendrás que luchar contra el clan Oda? 


—No puedo ver a mi padre y sus sirvientes mientras son destruidos. Lo siento, 
Kanjuurou. 


Asai Nagamasa montó el caballo blanco que le llevaron los soldados y se volvió 
hacia el Castillo Odanli. 


—PDespués de todo, yo soy el líder del clan Asai, Asai Nagamasa. Al final, Oichi es 
solo un sueño que solo puede ser destruido... Adiós, Kanjuurou. 


Nobusumi trató de perseguirla a pie. 


— ¡Espera, Oichi! ¡Ya no eres Saruyashamaru! ¡¿Eres mi esposa Oichi, no es 
así?! ¡Si traicionas a mi hermana, tendremos que luchar como enemigos! 


Sin embargo, Nobusumi no pudo alcanzarla. 
Los soldados asustados formaron una ola que bloquearon su camino. 


Nagamasa era incapaz de responder a los gritos de Nobusumi, se mordía los 
labios con la fuerza para sacar sangre, pero se decidió a no mirar hacia atrás. 


— ¡Cómo puedes ser tan idiota, vuelve rápido, Oichi! ¡Oichi! 


Al ver a Nobusumi caer al suelo, Meda y el clan Kawanami no pudieron ofrecer 
ninguna palabra de consuelo. 


Solo Goemon habló, diciendo frases largas en las que no era buena con una 
expresión de tristeza. 


—Los humanos no siempre consiguen lo que quieren. Cuando ella eligió entre 
Asai Nagamasa y Oichi, fien efta maf trifte ed fa fersona te eftige (quien está más 
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triste es la persona que elige). Farra efa fersona, ee femo te du cofazó efta muefto 
(Para esa persona, me temo que su corazón está muerto). 


«Qué lamentable...». 


En el Este... Provincia de Kai. 


Esta fortaleza de montaña carecía del típico castillo enorme adecuado para un 
Daimyo de la era Sengoku. 


Tsutsujigasakikan. 
Una casa de estilo frugal que quedó de la era Muromachi. 


El 19° líder del clan Takeda, Takeda Harunobu Shingen una vez dijo, “las 
personas son el castillo, son las paredes y son las trincheras”, lo que quería decir 
fue que “mis sirvientes son la fortaleza del clan Takeda”. Con el fin de poner en 
práctica eso, nunca construiría un castillo en su base en Kai, y nunca lo haría. 


La gente de la era Sengoku realmente no podían evitar admirar a este famoso 
guerrero, Takeda Shingen. 


Pero la verdad era que... todo eran mentiras. 
Takeda Shingen no era así. 


Como base, Tsutsujigasakikan era suficiente. La defensa de un enorme castillo 
necesitaba mucho dinero, y habría sido totalmente inútil para esta persona. 


Shingen solo podía pensar en atacar. 


— ¡No tiene sentido recibir ataques de los enemigos en tu propio territorio! ¡Las 
batallas en los territorios de otros son las únicas que realmente son batallas 
verdaderas! ¡Porque tengo una personalidad de ataque, ataque, ataque! 

Sí. 


Aunque Takeda Shingen aún no cumplía los 20 años, era una mujer guerrera que 
nació en el distinguido clan Takeda, con la misión de proteger Kai; sin embargo, 
también había heredado la misma fascinación anormal por la guerra que tenía su 
violento padre. 


La gente la describía usualmente como beligerante. 
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Para Shingen, era sensato. Ella no tenía ningún interés en las enseñanzas 
budistas y en su lugar disfrutaba de “El arte de la guerra”. Ella tenía un talento 
insuperable en sus habilidades en las artes marciales, y nunca había perdido un 
duelo. Solo Uesugi Kenshin de Echigo podía enfrentarla en igualdad de 
condiciones. 


Como la encarnación de la ambición, justo después de exiliar a su propio padre y 
convertirse en líder del clan, ella inmediatamente dirigió a sus tropas para atacar 
Shinano; pero desafortunadamente para Shingen, este comportamiento tan 
escandaloso provocó a la “aliada de la justicia”, Uesugi Kenshin, el “Dragón de 
Echigo”, y lanzó un ataque en la Isla Kawanaka. Esa fue la primera vez que 
Shingen, con su marcador lleno de victorias, luchaba para superar a un enemigo. 
Pero incluso al final cuando Shingen se vio obligada a retirarse, ella gritó 
“¡¡Kenshin, definitivamente te superaré!! ¡Finalmente he encontrado un rival digno 
de mí! ¡Si no fuera por esto, las cosas serían aburridas! ¡Hahahahaha!”, su espíritu 
y su energía estallaron de repente. 


Sin embargo, en comparación con Uesugi Kenshin que no tenía deseos de 
conquistar, las defensas de Shingen eran débiles. Después de escuchar que su 
aliada Imagawa Yoshimoto fue capturada, ella abandonó la alianza de inmediato y 
conquistó Suruga, como se esperaba de su mentalidad de “el ataque es la mejor 
defensa”. Como un demonio, libró guerras constantemente para aumentar su 
territorio, y como resultado, el clan Takeda controlaba tierras con un valor de 
1'200'000 dan. 


Takeda Shingen tal vez era la Daimyo más fuerte de la era Sengoku. 


Shingen no solo tenía una enorme fuerza, también manejaba perfectamente a sus 
sirvientes. 


Con su caballería invencible como núcleo, su ejército era el más fuerte de la era 
Sengoku en calidad y cantidad. 


INTERSPACE 


El informe repentino de que “Oda Nobuna a quemado el monte Hiei”, decidiría el 
siguiente movimiento de Takeda Shingen. 


El hermano de Himiko-sama, el Sumo Sacerdote Kakujo, Tendaizasu y señor del 
Monte Hiei, había viajado a Kai para suplicarle a Shingen. 


Shingen lo recibió cálidamente, pero ni siquiera intentó ocultar sus ambiciones y 
dijo descaradamente, “Si usted es recibido por un mono salvaje de Kai, la gente 
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sin duda estará sorprendida. Ya es hora de que me dé una posición más alta en la 
corte, ¿no le parece?”. 


Aunque Kai es una provincia pobre incapaz de cultivar su propio arroz, utilizando 
la técnica de Shingen, lograron adquirir montañas de oro al cavar minas en la zona. 


Shingen utilizó este oro principalmente para librar guerras hasta el punto de dar 
una impresión frívola. Gracias a esas guerras, su territorio siguió expandiéndose 
sorprendentemente. En las tierras conquistadas, ella también invertía un generoso 
presupuesto para renovar los canales de riego y preparar la tierra para cultivar. 
Con el aumento exponencial de la productividad en sus territorios, un gran número 
de personas llegaron de otras partes, y los impuestos recogidos aumentaron 
considerablemente. Posteriormente, Shingen usaba el dinero reunido en su 
política favorita y un tanto extravagante de expansión; sorprendentemente, 
Shingen no solo estaba interesada en la guerra, sino también estaba interesada 
en el manejo de las provincias, como era de esperarse de una guerrera con 
múltiples talentos; pero al final, debido a su amor por gobernar y su deseo de 
combatir con su rival, Uesugi Kenshin, ella había retrasado sus planes para 
marchar a Kyo. Si no fuera por el gobierno meticuloso de esos nuevos territorios 
que ocupaban mucho tiempo y esfuerzo, ni de tener una guerra todos los años con 
Uesugi Kenshin en la Isla Kawanaka, a los cinco años de haberse convertido en 
líder del clan, Shingen habría conquistado el mundo. 


Esta era la fuerza del ejército de Shingen. 


La fuerza de Uesugi Kenshin solo era ella misma. Si Kenshin fuera a competir con 
ella, con las habilidades de combate de Shingen, sus habilidades de gobierno, su 
capacidad política, la calidad de sus sirvientes, el número de personas bajo su 
mando y su lealtad inquebrantable, Kenshin sería superada en casi todos los 
sentidos. 


No sería exagerado llamar a Shingen la reina de esta caótica era Sengoku. 


Ante todo el dinero que Shingen invertía en el presupuesto local, todas las 
personas decían “¡Shingen-sama es muy buena!”, “¡Por favor también haga 
canales de riego en nuestro pueblo!”, “Nosotros haremos la presa de Shingen”, y 
otras más. Ellos la admiraban sinceramente. 


“De esta forma debe gastarse el dinero”; Shingen no solo era querida por el pueblo, 
ella sabía cómo hacer felices a los nobles también. 


Cuando los monjes y nobles de Kyo visitaban Kai, ella siempre celebraba un gran 
banquete y los recibía personalmente. 
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Cuando el kanpaku de Kyo Konoe Sakihisa envió la ominosa carta con la mentira 
malintencionada de “Nobuna ha quemado el monte Hiei”, Kakujo ya estaba en el 
Tsutsujigasakikan y tenía una fiesta de té con Shingen. 


—Esto es algo realmente grande. Ya no tengo un lugar para regresar. 


— ¡Esta Oda Nobuna es realmente digna de ser llamada el Sexto Rey Demonio! 
¡Hahaha! 


—Shingen-dono, este no es momento para bromear. 


— ¡No llore, no llore, voy a construir un nuevo monte Hiei para usted, igual que el 
templo Kinkaku, un templo de oro puro, hahahaha! 


«Ese falso Monte Hiei sin sentido me causará problemas y tendré que venir 
nuevamente hasta Kai...». Kakujo pensó eso, pero por su miedo a Shingen no se 
atrevió a decirlo. 


—De todos modos, Kenshin—chan ahora ha vuelto a su vieja casa en Echigo, y yo 
debo terminar mi trabajo en las tierras de Imagawa Yoshimoto. Qué aburrido 
¡Bien, utilizaré esto de quemar el Monte Hiei como excusa para enfrentar a Oda 
Nobuna y conquistar Kyo! 


Takeda Shingen se puso de pie enérgicamente. 


Presumiendo inconscientemente un cuerpo alto y un pecho considerado grande 
para las mujeres de esta época. 


“¿Raparse? ¿Qué es eso?”. Shingen dejó crecer su cabello hasta la cintura, 
revelando un aspecto recatado heredado de sus orígenes de Kai. Sin arruinar ese 
efecto, sus ojos salvajes como los de un tigre hambriento hacían que Shingen 
pareciera violenta y feroz en lugar de linda. 


El emblema de los Takeda cubría el cuerpo de depredador de su Señora. Ella no 
tenía ni un poco de grasa, pero tenía hermosas curvas dignas de una chica, e 
incluso el tamaño de sus pechos podía compararse a las de Katsuie. 


Un aspecto digno, un cuerpo bien desarrollado raro entre los japoneses, una 
mirada feroz y la poderosa presencia de Shingen. Todo esto hizo que Kakujo se 
estremeciera de miedo. 


— ¡Asistentes, escriban esto! ¡Oye, Sexto Rey Demonio, es hora de que vaya a 
Kyo! ¡Tú solo espera a que yo, la Tendaizasu Takeda Shingen—-sama, te derrote! 
¡Bien, eso es todo, hermoso! 
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—U-Ummm... Tendaizasu es mi rango y posición, ¿Podrías no utilizarlo? 


— ¿Eh? Lo más importante de una pelea es el impulso. Es mejor utilizar un rango 
y posiciones mayores para mostrar mi fuerza, ¿no? No te preocupes por esas 
pequeñeces. 


—Uhho... 
— ¡Kansuke! ¡¿Kansuke sigue vivo?! 


¡Bang! En el momento que Shingen dio un pisotón, un hombrecillo con la cabeza 
rapada y un solo ojo apareció en silencio detrás de Kakujo. 


—... Yamamoto Kansuke está aquí. 


—Yamamoto Kansuke—dono, ¿cómo es posible? ¿No habías muerto en la batalla 
en la Isla Kawanaka? 


Kakujo se sorprendió, y Yamamoto Kansuke respondió sombríamente, —Es cierto 
que Uesugi Kenshin vio a través de mis estrategias en la Isla Kawanaka, y para 
asumir la responsabilidad me lancé al frente listo para morir... pero 
misteriosamente, no morí, y ahora vivo con la vergúenza de estar vivo—. 


— ¡Kansuke! ¡La batalla esta vez es crucial para la conquista del mundo! ¡Para mí, 
tu fuerza es necesaria! 


— ¡Sí! 


En realidad, este genio estratega, Yamamoto Kansuke que ya había envejecido, 
no era capaz de animarse por completo antes de la batalla con el clan Oda. 


—Ya veo, recientemente no has tenido ninguna motivación. No estás 
completamente emocionado incluso después de ver mi belleza. Eso es 
preocupante. 


—Es el comportamiento de un pervertido ver la figura de su amo y excitarse. Yo 
me he convertido en monje y me he liberado del mundo terrenal; me causará 
problemas si me trata igual que a esos bastardos. 


—No se puede evitar. ¡Hey, Shiro! ¡Shiro! ¡Ven aquí por un momento! 
Mientras Shingen sacudía la cabeza, llamó a su hermana adoptiva Shiro. 
—Estoy aquí- Onee-sama- 


Takeda Shiro Katsuyori. 
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Era una princesa del clan Suwa de Shinano que Shingen derrotó recientemente. 


Debido a que era muy linda, como Shingen adoraba a los niños, dijo “es muy 
lamentable que una niña tan linda sea exiliada y encarcelada”, y detuvo a sus 
ninjas, tomando a Shiro como hermana adoptiva. 


Shiro acababa de cumplir siete en este año. 

Y ella aún era una niña ingenua y pura. 

— ¡Shiro, ven a sentarte en el regazo de tu hermana! 

— ¡Sí-! 

Este era un amor puro. Nada podía manchar su amor. 

— ¡Ohhhh, Katsuyori-samaaaaa! ¡Qué, qué deslumbrante es esta hermosa figura! 
—Shiro, di lo que te enseñó tu hermana. 

—Bien, Kansuke, por favor préstale tu fuerza a Onee-sama. 
Shiro Katsuyori habló e inclinó la cabeza hacia Kansuke. 

Puff. 

De la nariz de Yamamoto Kansuke brotó un chorro de sangre. 


— ¡¿Ohhhhhh-?! iNo, no puede hacer esto, Katsuyori-samaa! ¡No baje la cabeza 
ante un humilde sirviente como yo! ¡Maldición, mi nariz, el sangrado no se detiene! 


Incluso su tono se había vuelto inestable. 
¡Este era realmente un amor puro e inmaculado! 


— ¡Entendido! ¡Yo, Yamamoto Kansuke, me convertiré en un demonio en esta 
batalla para limpiar la mancha de la Isla Kawanaka! 


Kansuke juró eso postrándose ante Shiro Katsuyori, tanto que llegó hasta el suelo. 


Cuando levantó la cabeza de nuevo, su rostro ya no era el de un anciano seco y 
retirado, sino que era de nuevo la del demonio estratega. Un aura “negra” 
emanaba de todo su cuerpo. 


— ¡Hohoho! Solo Uesugi Kenshin de Echigo puede estar a la par que mi Señora. 
Oda Nobuna, Saitou Dousan y Matsudaira Motoyasu son experimentados en la 
batalla, ¡Pero ni siquiera le llegan a un dedo del pie a mi Señora! ¡Mientras yo, 
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Yamamoto Kansuke, sirva al Daimyo más fuerte de Japón, sin duda utilizaré toda 
mi fuerza para acabar con los enemigos de mi Señora! 


«En un instante se transformó totalmente en una persona diferente; como era de 
esperarse de un estratega que solo puede ser descrito como extraordinario». 
Kakujo pensó eso mientras veía a este nuevo demonio llamado Yamamoto 
Kansuke. 


«Pero Takeda Shingen era mucho más terrible al ser capaz de utilizar incluso a su 
hermana adoptiva para tomar el control completo del corazón de sus sirvientes». 


—Tu expresión está mejor ahora, Kansuke. Es un alivio tener tus habilidades de 
estratega y tu adivinación precisa. ¡Antes de enviar a las tropas, realiza una 
adivinación! 


—Entendido, pero mi Señora, mi mayor habilidad no es la adivinación, sino la 
astrología, es una habilidad para determinar el destino de una persona mediante la 
observación de las estrellas. 


— ¡Qué tipo tan lleno de palabras complicadas y suntuosas! 


Kansuke sacó un globo celeste lleno de estrellas y lo hizo girar con una expresión 
misteriosa. 


—Oh... 
Después de confirmar el resultado, se rio. 


—... iHn, no hay problemas! Señora, la gran estrella brillante del oeste ha estado 
cayendo, la vida del general enemigo terminará pronto. 


— ¿Ohh? ¿La vida de quién terminará pronto? 
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—Oda Nobuna o Saitou Dousan. Ahora, en el cielo brillan intensamente estas dos 
estrellas una al lado de la otra, pero esto es contrario al decreto del cielo. En el 
mismo lugar y tiempo, solo puede haber una estrella brillante, la otra caerá sin 
duda. Solo esto es inmutable en el mundo. La razón por la que pudieron coexistir 
tanto tiempo es porque alguien intervino a la fuerza con sus destinos y confundió 
el futuro. La próxima vez que sus destinos se crucen de nuevo, uno caerá. 


Shingen dijo, — ¿Ohh? ¡Interesante! ¿Quién podría intervenir e incluso cambiar el 
destino? —, y se inclinó más cerca. 


—Quién es exactamente y cómo fue capaz de cambiar el destino de estas dos 
personas, no lo sé. Este es el límite de la astrología. 


—Ya veo, en ese caso, es necesario utilizar los hombres de Sanada. 
— ¡¿Sanada?! 
— ¡Entendido! 


—Alguien que puede cambiar el destino de un humano es interesante, tengo que 
verlo personalmente. 


—Ahh, ¿Mi Señora está interesada en esa persona? 


—Esa persona es un mensajero enviado por los dioses, podría ser un rival 
superior a Uesugi Kenshin. ¡Aunque no sé por qué cuando pienso en esto mi 
pecho comienza a palpitar! 


El deseo de luchar con un enemigo fuerte. 
Un enemigo que pueda acelerar su sangre. 


En el corazón de Shingen, una batalla entre los más fuertes de la era Sengoku era 
el único método para decidir quién podría unificar el mundo. 


«El mundo, si realmente me interesara, sería algo fácil de conseguir. 


Si no supiera que sería fácil, yo no habría estado tan obsesionada con Uesugi 
Kenshin ni tampoco hubiera combatido repetidamente en la Isla Kawanaka, 
dejando a Kyo en un rincón de mi mente. 


Parece que en la base de Oda Nobuna, hay alguien que no me he encontrado 
antes... un rival predestinado. 


En ese caso... 


He decidido ir a Kyo. 
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En Seta, izaré el emblema de los Takeda y luego la bandera Fuurinkazan». 
Después de tomar su decisión, Shingen habló. 

— ¡Kansuke! Si Dousan y Oda Nobuna siguen coexistiendo, ¿qué sucederá? 
Yamamoto Kansuke se rio y habló con confianza. 


—Si esos dos siguen desafiando al destino y coexisten, entonces sin duda 
aparecerá una nueva estrella para destruirlos y sus estrellas caerán juntas. 


—Después de que ella finalmente encontró una figura paternal en Dousan, qué 
lamentable. Tal vez este sea el destino de esa mocosa de Oda Nobuna. 


Shingen, que había exiliado a su propio padre por sus ambiciones personales, 
sintió un poco de simpatía por Nobuna por un momento. 


Al momento siguiente, se volvió a convertir en el Rey Demonio más fuerte de la 
era Sengoku. 


— ¡Kansuke! ¡Invoca a los cuatro generales Takeda! ¡Todo el ejército Takeda, a 
Kyo! ¡Que esta batalla supere la batalla de la Isla Kawanaka y se convierta en un 
evento extraordinario! 


Takeda Shingen gritó en voz alta; la premonición de encontrarse con su enemigo 
destinado la hizo temblar de la emoción. 


Y Kakujo, que estaba escondido en un rincón del salón de té, pensó con miedo 
«Oda Nobuna y Takeda Shingen, estos dos héroes de la era Sengoku finalmente 
lucharán con todo por el mundo», y se estremeció. 


Veloz como el viento. 
Silencioso como el bosque. 
Feroz como el fuego. 


Inmóvil como la montaña. 
La bandera Fuurinkazan ondeó en el viento. 


La montaña comenzó a moverse. 
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